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CÉLEBRE Br. ' FICENS GARCÍJ, 

RECTOR DE VALLFOGON^. 

NOVA EDIGIÓ 
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Se tea en la expresada imprenta, carrer de capelldns, yen 
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PROLECH DELS EDITORS. 



jtlestablerta Ia deútjada^ sabia ê metíimable Comtitucié 
politica de la monarquia espaAola formada y saneio^ 
nada en la ciutca de Cadiz per las Corts generais y 
extraordinárias de la Nació en lo any. iSiz^ y extingit 
4o tribunal de la Inquisisió ^ que baig lo.títolde conr 
trarias á la fe santa que profesam privaba dè la Hum 
4 cuantás obras no pócas vegadat^ serts relàció alguna 
ó cosas de dogma 6 diciplina eclesiástica^ formaban V 
úbgecte. de .sos jutges^ ja per odi ai autor ^ ja per 
tapritxò ^ ja per rahons iS estàt , podeti tornar á 
la pública lectura lai deliciosas^ agudas y sentènciosas 
foesías deifsnnós ingem déCatalunya dei 4igle rxrii h 
rever ent doctor Ficens Garcia rector de la parroquia de 
Santa Maria de Falljbgona bisbat^ de Ftch. Elias ti" 
'úbstafá' de hãberse ^impres .^/i^ esta capital^ precemt Io 
prrúilegiy IHcencià en lo anyde i7oo%iyde'1mber..lir 
Jbremênt circulai .pér tot lo regnç^ deberen .^xperímeíi^ 
tar la forsa de un decret inquisitorial ^ ' que las priva 
y conduí ah archius dei edifici dei terror. Sois. esta 
prohièició fàllaba per colmar las desgracias dei gran 
Garcia , promogudas. .sempre duraní-sa^ vida, per .las 
envejas de sos emols y enemichs^y reproduhid^r^despres' 
4e sa mort per los descendents dé aquell^ -^ ^^ « . ^ 
Desitjosos nosaltres' de proporcionar á nostres con^ 
ciutadam y ais arnichs dei idioma catalã^ apreciable 
sempre ais uíls de tots los sabis que re^omixen én cll 



IV 

totas las duhuras de un llenguatge comis , armoniós y 
fiU llegitim dei llatí ^ unas obras poéticas que fan honor 
á la promnéia de Catalunya ; eniprenem esta nova edi- 
ció 5 correi gint la y portantla á una ortografia moderna 
cual reclama lo nostre idioma per nivellarse ab la de 
los espanyol^ framses é italiá^ que per los continuais 
desvetllaments de las^respectivas academias literárias 
ha pujai á la perfecció qu^ exigeix la illustració ã* est 
sigle. 

Siiprimim en esta nova edició la dedicatória que 
feu á la academia deis desconfiais lo redor de Bellesg^art 
'en la úbI . otov^ 1700 -^ {^^'^ .perquè^ .la '^xpreèada dedica^ 
tória^^ encara, que "^comendable y digne d^ elogi\ re- 
sultaria aqui intempestiva^ no dedictinise • esta edició á 
ãí^ieíla academia. Sn t^ obstante en lloeh pràpormtmt 
eúntinàayé^ Ids pmías-q^íe^it reçior posú:€h laéxpnet 
wdà dediõatú)i^ial:\\ v •-*\;\ ; 'v ; v" . ■:', ^"^ m " .'*. 

^ ' . !Í;fi vida, dei. nosírè poeta qu^ escrigaeren los zelos9s 
revtors. de' Pitallugà y déU Banys^ y que preeeei^ 
d (a^^poesíâs de Márcia. ef{ laja xifllt expresadaediciós 
^iimgmnt ia\.e^nçi^'y esiíideLdiaAa Teduim''á<sols 
ia sufiiivnt põrrdmar cabal, rioticía dei náixemeftt\ «A- 
'4udk\itakntf^\últermtivas y-niari dei tiosiri imigrt^ 
poeta; pem alWaíeix temps tributam á aquells\hon&ra- 
bles rectors 'l(k testimonis dei mes degut agraiment é^cohr 
Kserisànttos^^seíxipre ^en\ , la hma mçmoria de qus^ èm -me^ 
-reixffdors^Myi ã : elh ddbern las. noticias M içrmiti^i^ 
<ic^c.íat;rRíiicim4^es'procuràí'tip ab trebali^cofammts. 
En h^onòrde la illustració y tabiduria d'* estói dos pOr- 
tricis>nó. deixarem .de continuar las poesias que dedi^ 
:caren á Garcia en.Ja vida y prefacio qu^ çscrigueretíf 
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(*)'VJE5éta-»inuBtre' y tóbia ' kcíáàéinik , • tlnsíàda deis desconfíats 
erigida en esta cuitat de Barcelona ^^era composta* \ddinoIts ^abi6 

. afecte^ á.las.bellas lie trás , y d^ eUa era presidem en aqueil any 
lo erudit D. Joan Anton de Boxaddrs, compte deZ^vellá, apasiç- 

^nat á ia t^òeía, y nbt de D. Joan de Boxaddrs, altre deis decidits 
proíectars 4el grân Viceas Garcia^' ^ .: . . n ; ^^i '> . .v.: 



Esta prefacio la Qmitim igualfnent per dirigme ai ob-- 
gecte defer entefídrep aliíeótors^ que moitas de las poe- 
sias que circulaban baix lo nom dei rector de Vali- 
fqgQtíam e^úít n% p^ian ser suas ; pues^ comparaãap ab 
las propias d* estingeni superior^ se dabau á coneixer 
per son estil (indecent y repugnant á tot home sabi , ca- 
tolichy honest) ser filias -M unas plomas enemigas dei 
menit de Garcia \ merit que sil podem admirar^ ho de- 
bém ais citats rector s de Bellesguart , Banys y Pitalln- 
ga iqu^ èscíàUrài las pufeiíarde aquell^ylos purifica^ 
r^n^en mant fou pofible^de lasfultas^quVénhllmhaMan 
intròdaiilo iemps y las' plomds deis copiadorsi> -^ 
. \Si na desempenyam dignamef}t lo mstre mtent en 
tsta . ediciá , ãisimulia lo 4ector los defectcs -^ persuadit 
'^ue m- seí:ánef0cte de Ja^vòt«ntaP\ y-. aceptia. bmigm 
fst^ tf^eòail quiííi^dedíúark Bft bomr de lmmbià£omHtux 
ao política) de: Ja monarquia ' espanyala ypnéès /n^r^tesía 
gésàmja de Ia Itibertat civil dè que som. mereixédors:^ 
geiífln las ciências reproduccié y aument:, gi)sa lo mstre 
ijonat. rty\ F&manáo mi h amor- de sos subdits^ ia^ trany 
^iftafy- de\^cmd,emia\^'h 'imstimable tiÊollds premer 
•c(mstíttíi^imdl^ i y^:h. retpecu^ ^c lasr . na'ciomy ^tranyas!^ 
gmalâk Nació ãmnàa' gloria sen^^iguaf;y 'per )?' gosan 
ias obras det celebrai rector de Vullf&g^na la Hum âel 
sol de qu" estaban privadas per praeepte de la extingi* 
du. Inqmtít^ióé . Lo\ desiig *^de '^perpetuar kt. frsemòf^a^, d? 
lesí Mostr&^poeía^ y^ ce^&t^u^yper med} -deysas. oimsvto 
idimtq catulá estímat . y retpectatudets ^sabis\ naçionais^.^ 
extrangers^es.lú quenos ha estimuiéa eh lanmtra^empre" 
sa. Ypera que lo lector entenguia que ja maifou lo in- 
tent dei nostre Garcia insultar ab sas agudesas lo sagrat 
y honesta ni es la nostra intenció reproduir cosas que de- 
gradian la bona moral , trasladarem aqui literal la 
protestado que Is rector s deis Banys y Pitalluga feren 
en nom dei autor en Ha ja expresada edició d estas 
obras en lo any de i/oo, á cual protestado nos subs- 
cribim* 
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PROTESTACIÓ 



QUE tos RECTORâ DK PITALLUGA Y DKLS BANYS^ 

FS&JBir BN NOM DfiL POETA ^ 



ty^í^i^f^ ^m /^^^^Ê^/ti 



Òi e;2 los poemas se troban alguns llochs ahont^ exal^ 
tantse la belksa humana ^ esta si a parangonada á cesas 
sobrehumanas 6, celestiais : ó be exagerantse las penas 
amorosas , estas sian igualadas á las infernais \ se ha de 
suposar , que semblants cosas se han dit per un mer hi^ 
per boi exomatiu^ y pêra coitformarse ab lo u$ deJs 
poetas. Axi mateix las véus fortuna, fat, difstino, y 
sort, se deuen entendrer per las segonas causas, obe-f 
dients á la soberana universal causa. Per paradís ha 
volgut significar lo autor cosa amena y deliciosa : per 
ángeU Mol , deesa,. entengué donas de bellesa estrema* 
da,: per celestial , sagrat ^.y diví^ volgué qUe. s* entm" 
guês cosa.excellent^ y digne de reverenciar : />^r ado* 
rar ^se ha d* entendrer revef enciar humilment. Per úl^ 
tim lo autor ^ 6 los sobre dits rectors en son nom , pro-- 
testan , que totas las sentencias que apareixcn atrevidas 
6 profanas^ axí com foren usadas de tots los poetas pêra 
fer mes gustosa y espirituosa Ja poesia ^ de ia mateixa 
manera , en Jos versos de Garcia , se deuen interpr^tat 
ab sentit que no discorde de la católica veritat. 
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SONETOS. 



/ 

( 



JM^ reetor ãe Bellesguart en elogi de ta culta y trudita 
: academia deh d^icanjiatji eu Burculona* 



Proba la primavera la esperanfla, 
£>' ella fia lo abril en ^ verdurai; 
Proba lo eel^benigne) ab sas lluxns puras, 
Del mar ja la inquietút 9 }a la bonansa. 

Proba deis eqolnoccis la balansa 
Dél fret , y dei calor yarias mesuras; 
y proban fins de amor las co:njecturas9 
Ó be fiant , ò be ab desconfiansa. 

De la be^oár , y de la trompa armada 
Del unicorn se proba á ia «xperiencia 
Del: mes actiuv^í, reíney ai dany. 

Y probas , vay , ai tohc de 1' alma ciência, 
£n la noble academia desconfiada, 
De tot geni estudids lo major guany» 



DelmateiH redor en^togi. de. Iíeí estudiosa fiaiga deh acode* 

michs de aquelía sabia academia. 

Las alegres catifas de la Xina, 
La rica de Milá tela passada, . 
Del Potosí la vena mes picada, 
Y dei Oíir tota npjiada mina» 

De OrmiSs ja lo rubi, mt% pedra fina* 
Del Sur la perla en son tamany preciada, 
Rjquesa en cifra ( may fon ben restada 
Del Ittterés mars vaga , clims camlna* ) 

Procure , qul ser rich, 6 avar procura, 
Ab tot gust (que< jo ânsia dich se diga) 
Que no 11 envejaré son torpe genii . 

Si noble intèresát Ia rica usura, 
Envejo ai estúdios, lo temps fatiga. 
Pêra adquirir tcsdrs nous ai ingeiíi» 
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Del inateix redor dedicant á Ia expresada academia las obras 

défmsignç dx>ctor J^icéns Garcia^ reht&r deyatlfog^rmtmnpiia^ 

das éimpreéos-per-ío^zel de-<ilgUnâ*ucàdimichs* 



Per cuanta gfdcia en si dio , gmasúr < ' ""^f 
La Musa , en propiat véus , tmes- agractac^;' • - 
Vuy per sou credit nou, á las-uou dada, 
Parlaiit ab-eata^aaspatiatfâ. í-^ - ". ' * 

De qui los richs q^^l^^ en cuáitts aríà-;t crf 
Si ben probátsBls tochs de 1' klbdráda', • ^ '^ 
Ab lo dctlu íbch de ben còtiC0ptoáda 
Acrisola en son pif, lo graiv Gareía. - 

Que si valls foguejá , gairsò , Garcenl, 
De tot son sen^j lo mon dono fiansa; ' ' ^ : * 
Plorá ais fums <de aqbell íbch tot fove engaiky: . 

Pomt d^ ertfyrk côtreugitè son crescut "guànyv ^ 
Com ho es pulir las prendas dei ingenl '■ 

En lo taller de la desccafiansa. 
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Del^rwctorde Qtulldménsin^^elogi^deiás-obras^ dei éoctár^Ficèns- 

Gar/íia rectordê Fàllfogòna* 

Paga 1' tribiít ú la fatal tkora ' ' 

Lo credit dei Parnás Vicens Garcia; • - ; - l " 

: Y la ploma sutil , qa* en çU íiotísíj ''••■•:•". "* .1 
Al mes alt dei Parnás volá' ciixipra. : ' » '- ^ 

Prenguéla 1' Deu .que • dês esferas .dói», ' 

Y atent ai dois primor de s* armonía,-; 
Rompe la Ijra , veent que la excedia ' ; 
Altre instrumenta tjueá 5Qn intuis míUoirsu 

Cada cualde las nou i' (nmy mes^^iscreur) i'' 
Per regia dei- ftrvor ^ '^uel geni'infladaa^ ; i ' 
Volía pêra si, sôn tne(fiirh?iempie: f .: ■ i •)* -J 

Pêro ai miraria Apoio* «tailt perfeta,' ' • ''' 
Feu alas de sa. cima per la fòhia, 

Y s' queda lo demés per pi^pri exemplei * • > i 
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DétPector dèts^ B£My^"en ett>^f'àé tas obras éèt^ifiMortai 
' ■■^' Gurcié >ectof de yàllJbgònéH 
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De aqiiell riu , ^liè -sècátt no lia víst lEâpáhya, 
Begu^é ^ per refrescar nostra eixritesa^ 
Lo graii Garcia, fènl nàruralesk 
Del que -la^i ^ en Iob tties ,. ed- cot» eéreranya. '' 

GuiárViá gentil fízyzú^lg mohtànyã ' 
Del Parnás ^ coíifíatit en Ba a^dbay • < • : 
Que mlrantlo lafl'n0U , 6én2r estranyesá, 
La alegria ab aljofars sos ulU banyat ' 

Dt la mina de Apolo' mes preciosa, 
Âb diamamdé qollàts tais lo régalah, '^ 

Y ab tal-ralg de Etièdtia lo refreâcant • ' 

Que defeito lo Iciíyãàdc^ já repôsa, ' -'^ ^ 
Seguras qoe á «ou /o»^o pocbs igualán, 
Encara que en la tutela lo ««cedescán. 
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Dei niateièí rtctòr at propi asumpfth '■ 

Com }a^ Cibrie càtidr Sé of> Garcia ' 

Del Ebro eit las^riberãs eaudalosaè, ''^ '-■ • V 
Ab véus en lo elégUtif fân abãnd<)SB6, - = 
Com raudals eh 6as Liâfòa descobria* 

Volá ai Parnás , y oíntlo allá Talía, 
Pujánt de puiit , ab véus tant armoniosas, 
Acudiren ias nou , sembrant de rosas 
Lo nevar de sás gaitas ^ aquell dia. 

Tanta gJ^acia , èn '^hxrcia está cifrada^ ' ■ 
Digueren , 9uè deis morta es ciar la kereda^ 
( Seguint dei anticl» Sami la sentencia. ) ' 

Puix la gala deis grechs te milloràda^ 
Deis llatíns la agudesa en ell se hospeda j 
Lo que òe nos ho tnostr^^ la experiência. 
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J>0l K6€i0r,d^ Alçaná d la ciutat 4€ Torioãn pátria d^$ fteuift 
dos ingenis D. Francisco la l^orre y J^r^f^fcens Garcia , 

rector de Fallfogona* 

Que de Mart^ «a la escola , .glorlpra . '^ 

Fores Ibéria , ,efi ciar ; pye^ RoíB^ ami^^) 

Colónia t' solicita » y ei^mj^ 

Te («ig Ca^tag<9y ai pas que viçiori^m. . ; 

Aclamarte- e^einpl^i* » diiKii c^ famos^^ ' < . 
A que in venci Wg tíir.Qippwíi9ftií*.pb6sa; ! 
Blasò de ta l^l|9t , y t^ fatiga, 
Duplicar^e la paima generosa. 

Pêro ai paa qoe ^b la Torre .y Yallfogona, 
Deis lirichs.prinçepi^,.d[e4a eciye}9<?MQia> 
Ta antigua torre /y .pa}j99d6 flautópUcQ. 2 : / 

Taut eleyada l* biqí)çí(í . t - • pfçgpna, 
Que acUina feniiç tau sagrada palpia, 
Y ta torre dei t^mps burla pvb.liC9« 
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Bel rectí^ de ValHéllomes ai reotor d» VAlfogona. 



Cisne Inmortal.) d fénix, qu^ 4 1^ fatna^ 
(Que ni dei teinps\ ih olvít vorás tisora 
Ha pogut minorarte) en wa :bora : - 
Á impulso^ naixes. da. apolliiiea itesia* . 

Tu , á qui lo mon oniveusal aclania. 
Digne de aquella rama ( burladora 
Del ráyo mes actiu ) qp^ Febo adora, . 
Y encara es poçh^ bl^Si^j «^ ei^quivaL rama. 

Gloria dei Ebi^^himCM* de Ja dilseosa 
F^ndaçiò de Tii|bal,q.ue eq ^a.ribera, í; 
Fells te ha d^t lo «er 9 Y^u ariQontojEiaf . 

Eq qui 1' cQr de las rouâas totse esmera: 
Canta , que si htsfiíà ab lira imperiosa 
Lo inseiuiible arnastra.; tu atraâs la e^fesa. 



y 



- • t 



• '►.l" 



m j ki%iif*^*'^/*/%> 



Xí^ 



;> 



t. 



1 . r 



1 

r 



•• !> ' 



Jbei redor de PituUuga^ côronista de lavfda-deí Dr^ riem 
,.:.' Qarcte^ rector de Fallfogona% - 

V Que i taii pl<M9a liia^na poíkeguir* i í'í > • 
(Per mes .que I.'efivej6s vulla^meaiir ) ' 
Ara.esci^ga9 de golg^ ara de dol». 

.^Abxalid ae. gloria l* nostre pol," - 

! líiDei véiiret! ^>iníEi}9r asire axí lluírv- "i • • 
.lYa^ ta rlium^k^mên tiaras oNéurif,"-* ' "; 
Fente,!e»'^lo>elpiâiâíor, uaieh y >ÀÍ.- • '■' 

Voldrla ' eh alábàr(e, alsár Io cam, 
gegoná lo que tbn nuiueií gran inerelx: 
Perq que pot cantar lui igaorant ? 

^ " De las vFrtust que 1 ' ceí , donchs , comparteix 
En tu sol , comunicam' tant 6 cuant; 
Y veurás com per tu lo meu cant crelx. 
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Dlsculpa dei rector de Bellesguar ab motiu de haberse iin^ 
prés las obras dei célebre Garcia contra la censura 

deis escrupulosos lectors. 



DECIMAS. 



Las Obras dei gran Garcia 
Ixen de la premsa y fum, 
A ser deis ingenis Hum 
Per sa gala y energia : 
Qul culpa la fantasia 
De nu , ò altre asumpto tal cual, 
No fái compreensid cabal 
Del que Garcia escrigué; 
Ni dei que un Dante digué; 
Sab dei bé , qui sab dei maU 



Qul receie, escrúpulos, 
Llegir SOS julius escrits, 
Ceves en los erudlts 
Y arrime tot lo jocòs: 
Molt perdrá dei mes meMs 
De aquella musa lampreada; 
Que si dei dois peca en fada, 
En lo grave y elegant, 
Te sal y gracia picant 
Ais picants de ben salada. 



XII. 

La Pitagorlca ^ 
Moral cifra celebrada^ 
Ha Garcia decifrada 
£n cuant escrigué ladí: 
I;q inal eu ^reu resuiaí^ 
£n lo bo se dilatáy 
Ab que ensenyansa dona 
De cenyirse en lo indiscret, 
Y explayarse en Iqç^rfèi^i ; 
Que es fer cuant tot-fiabi fai^ 

Dirán, que don^^iâotiti 
Lo jogue t de sos escrits 
A pensaments divertit^^. 
Son lluquet dei íncentius- i i - 
Qui no es llepol de,per(iiiio 
Poch repara^en la.taroaj^^.. ; , • 
Y si en eiis la que mes ílonja 
Se ombra de alguns fums de amor^ 
Sapia que ahont no troba humor, 
No s'pega de humor la esponja.* 



'j 1 



Ser bo llevar la ocasitf 
'La prudência ho aconsella, 
Y que á la vluda y donseila 
Pot fer tant escrit corcd: 
Lo mfiteix diria }o, >. 
Mes preguAioijab tota pau. 
Importa acá^ menos frau, 
( Per mes que m' digan es us,) 
.^,-£9 yqajry ;«krarthirabus 
' De 2a ^ompdâai y «aráu? 

Y concliOuré fihklm^^nt, 
' Que si'be és 'còntrafòfccid, 
í; Puga^/meopàila-iraltó, 
Que. ppt . )% peaió^ ^iolènt : 
, yftlg0S.4eÍu^htenteefii, 
-«, Qui ^ G^tcííi lleglráj 
Sia (^el estát voldrá, 
Vluda^ bas^dà <$ dousella, 
Seguint r^ XTiáxima amiella, 
í>iu, que : qUi €9 bo^ ia se está», 
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VIDA DEL CELEBRE DOCTOR VICENS GARCÍA, RECTOR 

' ]>fi VALLFOeONA , EXTRACTA DA DB LA QUE £SCRZGU£R£N LOS 
RECTORS SEL8 BANYS Y FITALLU6A. 

Per D. S. G. y J. 



;N. 



O 8eiDpre:k)S! graus homens ipainan la materna llet en br&sott 
'iliiistrd5y:im deueh sa grandesa á la que se procuraren sos progeni- 
tors 3 en hnmils bolquers^ y de pares menos richs que virtuosos nai« 
-xén moitas vegadasgràns ingenis,que per propi meritseelevan á la 
^-verdadera grandesa , de que sois son mereistedors los virtuosos y 
kis sabis.: Axa ^ucsehí ai nosxre insigne poeta Garcia, donantli lo 
'CeLH ciutat de Tor tosa per Itoch de son naixement , y per pares 
uns .hònrats , encara que no richs, catalans. 
' Ab-motiu de baber consumít vários arxius la llaina deis in- 
cendis. que causaren en Tortosa las guerras dei sigle xvn no exis- 
^ixen molts llibres de batisroes , y entre ells se perde lo que coute- 
nia la fe dei de Garcia ; mes segons se ha pogut collegir de las pro- 
pias obras dei nostre^^oe ta seria sòn' naixement cerca los anys 
dei 1560» r» í i 

* t ^En la Infância ]a dona probas de son gran taíent , que las de&> 
ptegá en sa edat juvenil. En esta estudiá filosofia , teologia y las 
cienciaS' humanas en la universitat de Lleyda , famosa en aquella 
«pocai per lo lluidisim y números concurs de sabis nacionais y ex- 
tradgers* A tots sos condeixebles sobrepuja Garcia, de manera que 
•era loencantde la universitat; per lo que se meresqué lo apreci gé- 
"neral y que alguns nobles condeixebles li donasen l(» i^cessaris au* 
ocilif per la suá subsistência de que estaba escás^ per las curtas fa-' 
«ultats de sos pares. 

Acabats los estudis majors obtingué en aquella universitat lo 
grau de ddctor en teologia , mediant las probas de saber que dona 
dei modo mes admirable, quel feu gran entre los sabis de aquell 
ligle; J - 

Molts foren los favors que rebé de Lleyda Io nostre poeta , ais 
eoals no fou jamay irígrat , ans- be procuréba ocasions de os- 
tentar sa gratitut y correspondência. Es testimoúi de esta veritat 
lo Inimitable panegirich que feu ( y está continuat en las obras 
poéticas ) ab motiu de la elecciò de rector de la universitat en la 
persona úel>* Feltp de Berga y Aliaga ; panegirich que a) pas que 
«mnifestá ia germandaf que teaia ab las musas ^ comensá á des- 
pertar las envejas deis codtciosos é ignorants; 

Pasá despares Garcia á la capital de la província , Barcelona, 
âe cuals habitants fou rebut ab las maJors^ demostracions de afecte, 
tributant á.son merít los merescuts aplausos ,' especlalment lo mar- 
ques de Ay tona que apar se declara son protector- En efecte , ocu- 



lOÉB^* 



XíT 

pá á las horag Ia sede episcopal de Cerona lo Illastrlslm senyof 
D* Peie de Cardoua, germá det marques, y veeíu' est . que lò no/- 
tre poeta yolia seguir ia carrera eclesiástica, lo coloca en ia comi- 
* tiva dei bisbe son germá ab lo destino de secretari* Parti Garcia de 
Barcelona per Gerona ab lo illustrislm, y en esta ciutat , á pesar 
de las ocupacions de son empleo, círegí ona^academia literária, de la 
coal fou fet president. Novas y diárias probas donaba de son numn 
poetidi y saber ; noua y diaris aplausos rèporiaha> ^n recompensa 
de sa continuada aplicado. Desitjòs de abrasar laestat sacerdotal, 
cignifícá ai seoyor bisbe la sua ' vocaciò , y prest fou proroogut aí 
sacerdoci , deseropenyant dignaroent las funcions dei sagrat mioift» 
teri , en lo que no fou menos amát que respectáté En tots sos serwooB 
(sempre molt desitjats de tothom) briliáibaia igualmexu Ja. sabiduiilai 
y la eiocuencia^ de lo que es una proba la oracid fúnebre, qie>eii 
la catedral de Gerona .dlgué en Jas exéquias dei senyor rey D. Fer 
lifS III á instancias dei illustrisim;qui trobantsé despres en itk iii« 
tim de sa -vida demaná eíicasment á Garcia ( ja á las horas rector de 
Vallfogona ) lo donas á la premsa , com ho feu , dedlcantlo ai .senr 
yor compte de Osona* . , 

Lo interés particular dei bisbe en no separarse de. Garcia , y 
lo desitg de donarli una bona prebenda ; que no necessitas persontl 
residejicia per poderio somprê tenir^n sa conipanyia, feiantqlje lo 
nostre gran poeta continuas de secretarí. Mes coneixent Garria ^ue 
no li convenia descuidar la propia utilitát^ per si de imprcivts 
faltaba lo illustrisim , aprofitá la ocasiò de vacar ia rectoiua de 
Vallfogona en lo bisbat de Vich ; y fent present á soa' amo . totaa 
las rahons que lo asistian per concorrer á la oposidddeesta sectoriais 
alcansá lo permls per pasar á Vich y opOsarse* Cuatre foren Í06 
oposttors , segons consta ea ht cúria eclesiástica de Yicb ( petoo 
concorrent Garcia, no tingueren que duptar los exaininadors eit.ia 
eleccicidei primer merit. Lò illustrisim bisbe de aquella diòceais, que 
era á ias horas D. Francisco Robustér y Sala, volguá presidir loacte 
de laa oposicions ; y fou tanta la sua satisfòccid ai reconeixer^.la sar 
biduria dei famòs Garcia , que abrasantio li digué : Que en tíàU^ 
fruició com li cabia coneixefítio y^ podentio pre/hiar^svis^lo co/i- 
tristaba lo pesar de no ser proporcionai lo premi á tau gra9 
tnerit, Y luego ( per favor especial ) li feu lo eonferimus de sa ma 
propia ais a8 de desembre de i6o;^. 

Perde ab dolor lo illustrisim de Gerona son secretarl , y la aca- 
demia son presidènt : mes lo poble de Vallfogona adquiri âb Gar^* 
cía»un Apolo, sagrat en cuant ai saludable páaio •que.donabaá sos 
feligresos , profá en cuant ai gobem queí eyerda sobre-las ^musas. £f 
vn y altrÈf carl*ech era la admiraciò de tothom , y tant désitjatvi que 
repetidas vegadas sos [principais amlchs, partieukirmeiu lo sanyot 
bisbe de Gerona , lo presisaban á ddxar aquella. amabie iK)iedai m 
que se trob^ba be ia sua filosofia^ 
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.'Ben eonegút lo merit de Garcia , lof mês condécoiats penonatges 
y homens labis se honraban de tenirlo en sa companyía y de 
poderio ocupar en cosas dignas y bonoroíicas. Axi £bu que lo 
r^yerendisim é illustrisim arquebisbe de Tarragona D. Joan de 
Moncada volgué que: lo acompanyás ai primer lngr«8 á la sua sede^ 
y. allí lo détingné molts roesos arregkiat lorarxiu de aquell ar** 
quebisbat. Per demanda dei mateix Sr», azqueblsbe acompaayá 
Garcia ai Marques de Almanzâ Virrey de CataíuiLya en lo viatge 
que feu per mar ab sa familia de Barcelona á Tarragona , y sou 
vegres^ en cual viatge sofriren un temporal que lo poeta des- 
criu en las decimas dei títol nctvegació dei Marques de Alnuuuka 
&c« Foren tan aplaudidas ^ler son.merit y pu^esa de llenguatge 
esta^ poesias, que colmâreh. de aplausos ai autòr^y lo idioma catalá 
adquiri gran t-espeete y conáideraGld. en. concepteidel judicios 
Marques 9 y de tots los sabis imparciais* 

Las demostracions de afecte y apreci que se meresqué Garcia 
dei arquebisbe , dei marques vlirey y de molts homens poderosos, 
debian concebir en ell fundadas esperansas de millorar fortuna; 
mea com regulairment los infortunts forman lo patrlmoni . deis 
gmils homens, se li degucren fruátcar ben prompte las que hagués for-« 
mat;.pues dins breu temps lo marques tieAlmanza parti á B.omat 
de embaixador ; morí son germá lo arquebisbe , y faltaren igual- 
ment altres poderosos amichs y protéctors. Regresá lo nostre 
rector á Vallíògona , y sens perturbarli la sua filosofia la per- 
dila de estos poderosos íavorelxedors , ab una inalteraçlò. catonia-^ 
na^á *80s. bmichs que 'nienos íilosops que desitjosòs dela seus .au-: 
mentsli aconsellaban empresas varias, digué: Que dehia á la 
fortuna tm deseíigany , que tenta per consçcuencia sa perpetua* 
quietut* En efecte la disfrutaba en aquella apacible soledat, y 
li proporcionaba totas las delicias en que se recrean los sabis, 
pues incomparablement aman mes lo tracte ab los seusills habitantS' 
dei camp, que lo . bulUci , las intrigas y enemistats de . las corta 
deis homens poderosos ea dignitats y fortunas. La lectura dela 
S S. P P.^ lo icoatinuat estudi de la filosofia natural y . moral, la 
predicaclò y lo exacte cumpllinent deis debers de parroeo tenian 
deliciosament ocupát á Garcia; mes no per so deixa la poesia, 
sois capitula ab las musas per imposarlas lo precepte de que no 
mes cantasenen avint cosas ageiuu dei seu estat; pues volia que 
SOS cants sabesen à ensenyansa y desengany. Axí ho veidficarea, 
com , se veu en moitas de las suas poesias. 

- Lo major culto de Deu y lo. adorno dei sant temple fonnaren. 
altre de las óeupacions de Garcia, estimulant ab son exemple á sos 
feligresos* Tenia particular devocid á la verge y mártir santa 
Barbara , desitjan fos elegida tutelar de la parroquia y terme de 
Yallfbgona; Io que logra de sós feligresos, pues la aclaroarea tal ,'y 
seoferirenácontrjbulr eiQcasment per la coostruociòdeuna8^mp- 



tuosa capelts en honor de la - Saiíta 9 f nearregantti Io rector de 
procurar una relíquia de la propia verge^ cual relíquia adquiri' 
dei illustre abat y capitol dei nieinorable monastir de Santas— 
Creus de nionjos benedicrinos cistércienses , per medi de son in- 
úm amlch lo R. P. Fr. Josep Barbará ex-abat dei mateíx roo-' 
nastlr; j est honorablc moajo^ acompanyat de altresPP. grai^es 
dei ordre, feu la . benediccíò de la capella y colocacitf de la relí- 
quia de la Santa (que es part dèl dit amialar de la mW esquerra) 
ais í6 de maig de 161^. Las sumptuosas y concorregudas festas 
que se feren en Vallfogona ab est motiu duraren três dias; en lo 
primer oficia dit lllustre ex-abat, y feu lo panegirich lo noscre in- 
signe rector. Per la tarde se representa la ^mòsia comedia de la« 
santa que ai efecte, y mentresse construliia la capella^ compongué^ 
Garcia, y .eS' altre de las. obras< poéticas que feren honor ai autor. 
La memoria de estas sumptuosas festivitats la perpetua lo rector 
ab la inscripciò que fèu esculpir en una lapida que coloca en la pa- 
ret exterior de la capella. 

. Goza Garcia de tota la tranquilitat que li- proporcionaba la per- 
manência en Vallfogona- fins ai. any i6h.i^ en que ia magestat 
de Fely> IV vingue á Ga^alunya. £ra est monarca apasionat á la^ 
poesia, y per consecuencla protector deis poetas,, dé mànera que á 
la benéfica sombra de sa real munificência creixeren y fioriren* 
en Castilla los Gongoras , los Lopes de Vega , los Quevedos , Iosj 
Velez de Guevaray ai três. Sabént Garcia la vinguda dei rey, fur-^ 
tlvament volguá coneixerlo y escudrinyar la baraunda de sa comi- 
tiva* Al efecteaná áCervera, y en Io transit cumplí son desitg, re- 
tira ntse inraediatament á Vallfogona, resolt á no deixar ia quietut^ 
de que gosaba : mes á pesar de sa moita precauch$ , no pogiiá evi- 
tar que algun ilterat, zelos dei honor de Catalunya, íqs sabedor at 
rey de la existência dei celebre Dr. Vicens Garcia á qui volgué 
coneixer , y lo feu venir á Barcelona. Esta ocorrência disgustá 
moltislm á Garcia que ja coneixia sobradament lo que era la cort, ' 
( segons manifesta despres ia experiência ) y fou causa de la 8ua> 
mort en lo millor de la edat , debent ab sentiment obeir ias 
insinuacions dei^monarca, y deixar aquella amable soledat per en- 
golfarse en lo torbelli de la cort. Ab aplauso general y plena satis-- 
iàcciò deis amichs y deis sabis fou rebut, y per alguns nobles presen-i 
tat ai Gran Felip , quel rebé eu audiência piíblica ab lo major agra- 
do , tentnt eongregats á proposlt mols poetas catalans y castelians 
per fer proba dei Ingeni dei rector de Vallfogona, valentse deis pn>»' 
blemas y pteguntas* meá agudas que Inventar sabes Ia poética sutl- 
lesa. A tot respongué Garcia ( despres de haber saludat ai rey 
ab una excellent decima en lo acte de besar sa real ma .) detxant 
sorpres á S. M. que li pródiga las demostraclons de carinyo y apre- 
ci, de las cuals era ben mereíxedor. Agrei t Garcia ais favors dei 
rey , en io breu espay de. una nit compongué diferents poemas. 
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S6S Tnaligneâ.citítiU; .foes com la maklat may ^$9 pen^]m)á'hí'y4^ 
tut sola seryii^nsas defensas per provocar la^ inicuas. plomaa 
deis seus enemicbs que píer lograr sos fias U^eatarj^n -noyas era*: 
mas y calumnias. Doliantse los .sabU y hoi&eiis justos ( particu- 
kirroent lo gr.an Lope de Vega son amich ). de tanta perveçn^ 
tat contra lo ben proba t , merit de Garcia; y. ai ^ei^te de'evitai( 
las consecueacias que lemian, repreieot^ren 9I R^ 1^4^^ ior. 
tèrposás la . sua >eal autOrítat* Senp molt .FelLp ^qu^ la repjQtacid 
y qaietat' de Garcia fos tan injustamenf f(trope4la4a ,» y pvoctirif 
los rèmeys precisos y convenienta^ C^Úá }sk ^imilact(í jtn irisfea 
úe la amenasa , y alguns deis jtjelincueftis se ^econfiiUamn ab Gateis 
mes com las reconciliaclons. produidas .per lo teiBor no^ .portan 
may lo caracter de cordiais y dqradems» {no,pQgHÍ U\ptisafm4^ 
nostije poeta, dei temor y. sentia^éfiti;»' eft^^s nat&fiils qv^ /em«í 
tíargaren las soafl potencias, y >U (fespercal^n io. lieéitg ide torn^Ar 
ála soiedat de VaHfo^na i buscar ;)ai qiiíe$at. que ii Mpih9L'4ttAJU 
lo ■ oombateren los*, recels, y tan lo alagarei los 'aliciântt- de aen 
retl ro, que ab la resoluclò propia úe un gran Inganl determina 
una nit deixar la corí y tornarsen á Vallfogona. Ayenaa apim» 
.tá lo. dia inmediatf.cuattd GarcÍA ab json^crlát empretlgu^ Is.-víaigm 
deixaa aquella Babilónia que per laots .matius.li. «te.:9oteita. 
Arriba á Zaragõza dlúsi ;breaé dla8f:yi,;i«olga^. eH «atit! .-tiitat 
descansar un pdch y .e$cri(|rer i lon iinitnamicfa Ja igíba poapi 
Lope de Vega, participautli en un pofe«eioft liiotita que-lopteh 
cisaren á la resoluclò executada, de fugir de la. eort, en la qâe 
temia próxima sa mort. ■ . • i . , > 

• .£}n lo.tercer tila de descans en . Zol*^;oza , iiespres de-brtier 
dinat, acometeren ai nostre poeta y á .f9Q icríaa/tínls ^dòiots 
(tí. incendi en l{)s> entranyas. é tmésttnâ quQ ei^gtieiiriiraqabtr '^ns 
pochs' fnataflta:>la.7idai. Axí snccéí entlo^ desgraciat criat^ que 
creent apajgar son interior incendi ab lá abundância -de. aig;ua que 
, bego^, á pochs minuts espira. Garcia coneixent luego la causa 
dei seu mal begué gran perci<5 de oli que se..feu- portar, y 
14 mogué uns fbrtisims vomits, que U prefiervare»' laYldaiiQ^e- 
áá de est/ mortal atach semiviu lo nostre írffiffior; no. ^bittaft 
voigué âigiride aqufiila pevell tetra r venenosa v y-^^mfKrèàgué 
en iordia seguent ab las; majors r^oas.^o^irariki pef iVa^lfogbnfí, 
deixan en Zaragoza á son dtfunt crtat victima com ell oiateix 
innocent de la perfídia deis ínichs fiUs de la enve^. 

Los vehements dolórs que amenut lo acómetian 11 fei^eavci»- 
plear molts dias en est viagtè fins « ptMleri respira:^ io ayr»!de:la 
sua amada y desit^ada soiedat ^ què .salndái -ab .llagrunas de 
contento, cuand en ella.se .^Ntegéirestituit;. pêro ^ tan '«Bsíigrinit :<y 
atropéllat que 'apenas lo conei&tanaos amidis y f^igretos* Estas 
iiagrimas li 'serviren de tinta per escríurer lo patettch soneto 
que comensa: Fiaca parcialitut de-ma veutunu CtidÁ Q^ecU 
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l«r(»'*ab líi cei^tesa dè que. ao podia viurer mt>lt ; pue£ l.o4. 
rçmeya . eran* }a infirutuosos: ab .tot iograrea que pogues per ^ 
al^^mS' niesoa ^sempeiiyar las funciottslde: sqn muila^ari. iSov «Qv. 
ett ttlliml faifi^-tmyt visita tj coatiiKtaíqeaí deU^ setiai an^ch^, alsj 
cuals deleytaba ab discursos piam de pietat ^ desangaay y. enee^n 

^^JUt<aqut9t'tenip8 foren^^eononlRits 15an , Ig^ct de l40}fola 9. ^QA^. 
dador cte 'la Apostólica compBHiyia de Jesus y san Francisco 
Xavier 5 V y e|it3% las grans. festas que se fere» €n Espa-. 
i^yaj to V collègl. de' 'laicompaiiyiá. ea • la. ciu^at de Gerona* 
dUsposá mPiwriielia^jMiétidK^y ai efecteisedci^charen cartella p^ft 
Mta AsL^ipPÔritiàhí ^icotivídânt ais poetas quç gustja^en.cooffprter ^ 
elL dtt^ b>i:diá ABityniat ■! 24 de JoUol àe^-ii6^^i,Kjfárc(ary(\éfypthím 
^ <la eonipsiaiyto' dè Jesus y qulsdun^de- sos^deixebies V ja-^^j 
per la soa gra;ve incHspòsícíkS no podia* personarmentboncorreryolgué 
nO ikltávl asistiiitl pér medi deí exoellent rpmans qu^ remete, y-M i^V 
ifi» ^í&pn0n»ãt Vna nidfadê S<f§atrm,éACudA\rpmztmíííp^kÍií^m 
tUt^úàái '"-s^ ' moit'i báisis la- metatN>rà:^ê la liuaisinsaoeii iar.Uitío 
litt- doánety. ^^ ■^-*'-' ?> ' ••] '' ' ".«•'• •í**j)-.' . f^ion ,j,w. .5»^ j.. ^.; 
•'>Se'«s|isáriM^i<9!arola'*dttiuft>inatelx Àesiar/de:[«aioa )que. donalNi 
e^temnsBtiftU setta -amiehj^ ,' coaiid ais primcrs^de Agosl del.cita^ 
any de 16^3 lo acOfàe4é lina con^iicaciò de accidents tauf 
^Wlsúm^ ^ue ferea ^'^çeitfer sa mort; ;pei^ á ábrsa de. rtmtyi. «e 
líterá Juâà t^cota^sicU cfâ^ pr^tâba 'nú^aa^e^ratatest. Contraia 
WliMitt^dtfs^qndigei 8eioilWá;del*»Iiit^ pbyqué los úibendifliy^id^^ 
Mwiqtie^ilaO(io^4l^>pe»batían âstndascansv^ taaôbé perque>«eiM 
iHhtM'tnnfiadfaiat'4MÍ>ulér» ^^^tf*4»» uio^escutvim^lels ieiasiesmts 
ehtregaatá- iaa lldUiãB tots los que ao inspirabaii utta perfoctH 
vhftm*{ Llastíma^qaefiiUás eu esta o^aádim augusto que ixppei- 
bift ta perdoa de:;lai obras ^otfiginals: dei nOsire Yirgili! Be d^-efi 
dítf 'sie<íagi(av^i'^lai^4Nia%4ti«l£âti«)>i'ypi^ aM .(«iisíi::c»folitíiifiaftiií) 
e6^etiatítf-ti:aiiq«iililljt»aaaM«)tfri^;^ètui |>eii««mt>de ia -é^serkâQfrdif 
dei Sefior, y t^uetyépm^^ iAÚÊOi^^éi^ 
-^'tgldsamtf^hi>fiíMctfil»dbi^da 4á mii^4áoatílbaa^d»^dÍ^itna%HaDn- 
tiniiad» «kl ^kia poeiías -seria^ ^y coSfièma t Z^ vx)rás mctMtut^^át 
tjtial^pdesía tiiígué: t|ue- de -tantas obras • cdm ' liabiá compobt'^ soik 
aqaellá a^eMí^a-lo^n^mde bcua^-óreseriantia^el incendi: que^iiiá^ 

db Mii4ati«is'(déi^i'itifi^fèiifr)iAç»e<t^ixant^é^ '^fife^gn, 

torna á fer llit , y faltanth las ipl«a9^conegi# pÉro»ifiani'dai8iHi 
inort. Per donar/á sos feligresos los deguts exemples de chrls- 
tiana comformitat y religiosa mort , despres de haberse confesat 
•b- tm d e is - •amtchs r e ctot»*ve ins ^-qoe- asis t ian , rebé- lo s ogw it 
"^iàèiaft^ ifiiiit ^te^oiVia' %9&M á^iâar\^vitta magestati que coitiiàin- 
gí á tots los circunaliaiíiii bn^xiHto alda^dajqieia ^gppáÀ^iqqma 
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dèl' viatkh 'la^-eoipleá én rprofésiarioaB de ampendineiit . y. d0.: 
amor á Deu , habentnos quedat de .sos altims accents poedchs lo 
cant de sa agonia que comensa , Desde est catafal incomnUx (*) 
y'Fesant'lai^m/*e/'a, morí Garcia alâ i de Setembre de 16^39 
esent de 40 anys de edat pocb mes. 6 meno^ ^ segona lo.qoe ae*. 
ha pogat collegir- de^soii inabcameot* .. .}..:..•. r. 

La mort dei gran Dr. Vicens Garcia fou piorada de tiHe Ipt. 
sabjs, ai mateix temps^que los* sém 'emula 7 eiiiemiohs>fepovaja^â 
las empresas de ^a perfídia , de Ja calurnsia y de ia jmaídat per 
degradar la sabiduria y fama poética dei ca tala dei sigle XVU*; pê- 
ro empresas tan malvadas sois produiren.efecte en los . cons deis 
incautoB é Jgnorants;p ines >]io en los deis .homens. iobservattorf y 
}ustos que oonegueren y coneixen cufint por la roaledkepoiíi eu 
boca y ploma de la enemistat, que seus mirsr8e<á si .macâi^ In* 
crepá en' Garcia los amorosos defec tes de la juveilfitt 9 que np lo 
corromperen en la- edat iVaronil, ni en lo estat de perfeceid que^ 
abrasa y desempenyá dlgnament» A pesar deis esforsos, deis. ene-* 
midhs de Garcia f- los. cuals jio haa deixa t\ de teoir herens que baa 
continuat lo culáu de.ila fftalediaeacia ^t no se ha poguti lograr- \o eiç* 
termini de son nom , eternisat en los pochs escrits .que :del 9^Sk 
grait ingeoi noa*<]Uédaa9 á pfesaridis íhaberèeieíBptoi/^laiiKid^ros 
medi de la Inquisicid que condenmá. las obras queltana ao re^ 
produeixem despres de lao anys de lio haberse impingis. 

Per relaciò de un vell » gue conegué ai gran Garcia^ .sabearen 
los reccors deis ^anys y Pltailuga que. loionosffe poetàjei^ 49 
estatura mediana; bianch. dexsplor ;. laeai». moU ^pi^porçifiio^ciai 
lo: front espayòs, com fi^ coiíeixj be la» Ia ^altvem^ quf ^^e^ueilf 
-végeren; los ulLs negres y. eapIrU9aos ^Ja bocâ;|^an4'.iíex!0)rQ9 
iba; los Uabts uú poch^grosos ; lo nas de proporcionada f<Vr 
ina; los cabells crespats . tirant á roig, com tambe U ;b9;rl>a./ 
Vestia decenfment sens afectado ; .tenia wa. ^raMe4et nacurad 
adorbadà.' de una mofiesfa alAgfÍ9;:i^a;<3Qmpie(i^<í{Jei{a*-jpi^lan$«>Ivca9 
^tttfOii dejbs gk-aoti hpmeoft.f Aoáfgiiesiri^QetaiijilUliiuii conviei^çi^ 
tira! itmable , stíns mordacítatoi p<y>&iHtat<7i r^^i v; . t ■ . > 
'•'(fistasnatloias apreciahiÈirs^aOíii l4s qttei^ir^)«eI;dei'a<}ueiUa rec>- 
tors nos quedant. oau^rvilas perpet^^ment ia. intenta ea lionr 
or dal graa Garcia, tan .combalut de-la en^mistat y.delfi juir 
ibitftuuis; y la provJacía .de^^Catalunya» part Integranti dí» la gran 
Constitucional Naciò Espanyola, gosias çxi {av:in«aio];ifti:^;<j^.All 
^«eu>que:honrj^ yraeredlta.Ja' illusjtratijd. Psitaton^,y.ía']P^rMi de 
iaonsírmonlofty? aprecia We idioma* ' i .;.}:• \ * ,\\\ iJ; . .j.v.í 

. .:<f ) j^guest romans ea áttrede las emceiients poesias A Gor» 
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SON£.1^0.L 



.1.1 t j'f y / '^)'f* 
AL CRITICH LECTOIU 






Ara bsax#ff?24.^i#pfWver8'lf^jl4M|luuki O 
Gruta jifMl»iXiír3,,iittwg;dqjP«il4,lt.^ ,,.. ,(,r 

Ara cu lo cçí ^iqqe. ^ çhust^f ^NfMl^i f í 
Mires deis çigncs lâ, dor$i4a. vçi)4; . 

Y èn te gran bola cie 9ÍMm»fm |?lftaa: /j ' > 
Las pQHi«tt€ti9|i ftí5jw> fcoi^triSfiifm^^si ; i 

Ara ten:yHJp#.áiia.*(i||rJS?iSiSii^i,ib 'a Uv^ A 
A quiJo jBol^ab.ffaigà eaQ|f09;ipki9l^ .. . |,.> 

O á la QU^ io fía4ÍiaQÇfíij»i^alM»a%.c; 

Sn. Miiyra e«dg9« áo«0«í^át » <S ab irai 
Sempre , pip. totíoR, «6ris W asa» . 
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SONETO IL 
AL MALEf^OL LECTOR. 

Fer iiã éscás forác ál pf%8 Visita, " 
Del ^omni greu desperta y resuscita 
Dei gust amarg la débil revi valia: 

Al navegant que ao( 'fi*â^ l>uch treballa. 
Vens la fúria dei mar casi infinita, 

Y ab la bebenda amarga allí vomita 

La vida , y \<k balxetl €e obra y enealfci: 

Al priva t que en las faldas de fortuna 
Mama la dolsa llet, y ab fas doblada 
La ilansa de sou pit en poça estona, 

Per totas s^t angustias U(ia á unà: 

Y ai bon léctor , per4ue-ed'1ílòn'*'èámarãdá; 
Un tigre Vs fassa á tots la catxamona. 






.« «UJUA^vito^. vJ C 



SONETO lU. 

A la exprwva sensilUsa de la ílengua catalana, 

Gafritf «{Ui déi lâã il&f^'dei i)éé8k 
Toyas volrcOA^^^ tít^âli^ l{u^«ââovâ^ ^ -" ^ * 
Del t^m'^\}&fíít ^è;plòMHi a^ròM) 
Cuand li ébú^U^ d}l«,<4u«i's^'«è.dè ^Hoé >: ^ 

Si dé^ifl pátid^ |)^int6 ia alegria > ' ' 
Ab que destflégirsaâ csttfas Flora, 
Ó á FikímèAá, MéikiH^es èaÂlant plôra, ^ ^ 
De ram^^tt TâilíiV-^lâUeii^tta ^tte leniam i 

Á qui 8' dlu«ií^l V l%flfi ^sbeltA; i <' ' 
Sol y esteilafi' SU tllfo f áU' Háblsc ^úás < > ' '^ 
Llochs coiMDEir-dc^^àliiãtaá&é^dè efastèllat- ^> > 

Que estich peifãut fét «ottíUâm vei||^eii élli, 
Prou tiach 4e laUlíUàMi «itfiltàlaÉiiU . c' : '- 



(ê>: 



sp^gíp ly,.- 

I 

Los raig^^^l.arldMit^^fieinj^^Kati^ 
Apolo Irát , y CLU e^çotable ^q^rra, . 
Per lascQ^icaya^ tK>^a$ de )a.te%r^ 
Al tártai:f)i eoeff^cti f^p^^miV?!^ ; 

Los Trltons íafMii^9^ ^^ il? ^V(^y [ 

Poaeaeo^ aap ^«IH^siie «{Iftcr^^, ,. . ,. . „ i 
Teraent 6Í ACéB.de4i)la^vA\4^or4|i^^«: ^: , 

Las aiiifa» tnnipfic^Uii cppa^vqrj^^s, 
A\s retr«u deis crk^alU.^ug^ifÇ^llj^^». 
Y dlaS;l^;piiii|fi»ai4Qnii:^i)Ptm^8«p, . j,, 

Caentne tRer^los pr^tg; c^^. ^fg|o«^iél^; . / 
Deis fkan<^..90».amlptvBtiii<S{>nQ>ara^ .. :• I 
Mes qu^ ^ ^'dpna a nil^t^iif 4'faU^lf>s ^iT^wep? 

li caigué un tros de, dent que* tema en la boca^ 



Sola una- ml^ dfnt ipi^ U «(«(«ba : h 
De Ias demis á /«^ armig^m^i : . . j, . ;:f:í 
Ab la ,^uali mil liassanyi»» fittit^M^y r, mi. J 
La ai^miliíf li M? feo^vt^.^f^$^^^BÍ^4, : . ) 

J*!! /aÃ0 tpt m^n mal <»fr4t, venia^ 
Tallant (tesde lafi^r jirinmra nUa^ 
Â fins, e94a jp^r^j/mat^^m «' x^^lab»*^ 

:j0detingi>(lavisa^ T^áiaffifilia, . 
ConsolAtt»la-, ^^goâ^ '^ue.tá>^dà genisMâ 
Iguais , me pmnMií ines- §ra^à99mt . > ? 

1^0 et qut m*<fiB$pa me» rk^rert RefOitila, 
Llansantla alegre entre las flawaa .vivasi . 
Maleita , diD ^ /a áãnt tvmi j»ifm^tisçu 
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SONETO VI. 

A ta propíetat der 'hràm deis aêas\ úorfiparénth 

ab cdtrei hrcans* 

Brama bcúpada de rablosas petias ' ' 
Del fort \\t6 la natural feresa, 
Cuaiid lo astur casador ab sa destresa 
Lligát la dei3ca ab traritpas y cadeaas. 

Brknia ab mSf bo6as de bruAiera plenaa 
En senyai--d&sa iliiiiy 8a'brave6a 
Lo mar, que af^r^s-qtfe 4' meitja ta riquesa, 
Escup la nau t?om ds en ks arènat. 

Brama lo cel , si ab coafftacif contrariaè 
Los elements en' sas regtons se alteran, 
Ab que T aire -conéensao' y lalsflatnan, ' ^ 

Braman lás lití^rnals y fleínèrárilis 
Fúrias , ^e P fi ^e -soa dolor no es^peràii: 
Peré mes proplameni los^asans bramaft^ ' ' • 



t^^^^^i/v^ 



SONHTO -VIL 

' AU dt9mays' ^uè patia ^vna ãlmséUa Húinènãda LucrHtsí^ ^ 

Sagristãna* ' • ' 

Eixo» deftfiiays, que ab désigiml crtiésa 
Executan , Lu^i^in sobefahaf, • - 
La gracia deeiza^eara iiiés qud' humana. 
Que ai &or'rec8Íl gtúhpAn ée sa H<)utf8a; ^*» 

Alguásllè Éoa dê amdè", qiie á éixa bellesa, 
Mil pensions no pagadaS" li demana; 
Que no repara en veuren^s Sagrlstana, ' 
Qui á la deidat mes sacra títlgué \presa. ^ . 

No os queixeo dei amor, quê per vos mir^i 
Mentreé lo vU y iMliorikom de deotora ' > 
En subjeete taa rich il desagrada»*' 

' Guardeis de incorrer hn áa hitama 'ira, 
Advertiu ^ue os desítja 'acrehedora, 
Imagiaeu ^q 06 vol descarregada. . 
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Cáf) 

SONETO VIH. 

Referei% la mcílicia de un villano çfue en ocmíó de un MreuÈ 

èenipofal ^èstan ausent de la rectorla lo autor ^ diguei 

que lãá niivòladas èlxián de la sotana dei rectór. 

De l2i8' ta^ncimkB^^ quer lo á:yTe^'}Ctpí. '. v/ 
Una.iturttcli batalla àe èngendraba^. > t " .0 
Temerosos tambons lo cel tooaba ; . . f ri 

Y disparaba espeta artiUefia* ': i ..-,/ 

Ja lo ayke: de-' tencbráé. 78é tèubrié jíO 2 

Y la fogosa flaautiBeliiiuitraba,! ' ; . ir : . i i .-''! 
Escasa^ajaí-lliibi^vilttifoaca iiMYa;^ ' '] '..^ í 
NI bona per lft-init,.titftpenlo«dia*i. . j.-í.;cíí' í 

t A>/oraekni«. danrota» lo ivicari : :. ^i 

Y.M. lo poble }unt , ab. máns- plegad^, i" • < > 
Fle^an j>ÍAa!]tBegaria0;al<S6^yt>ii; ^> . . 'i . ,» 

Quand á:4ieabiiraj:ae Cuyrovténeiram / 
Que 3 ' can^an i diu , «I aqutútuii mnúolédat 
Ituen de la sotaHChvdel !fSieGt&t i . , -: ^ »M.. i 



^(%>V^^i*t<^^*« 
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SONETO IX. 

y^ la vanitat de una ãáfna^ que deèdényã lo casar se ab un 
CQvaller , n^rs^qdintse no ser tan bo com ella,, esent, tots de 

una mateixa pf-osapia. 

De.P área hoiít té eoibareá , nataralesa, 
Salta Jafét^Jat aygiiRt tbsegadat;' 

Y en lo punt se 11 iaseA entreg^dat' 
De KntepA IfdiiRegloosijteftra ! esteta* 

Y com fi>0, la tnuilei; d^ ^rasí eMpnaiB, > > 
Ab sa yentric^lt]lra!, en^^bieat aByBáat . >\. } 
Tingué de huiminas plantas adornadas 
Las terral detpuUadds dft heilesa. 

TuhaL i^ch lo .primer. que «n • nostra £8t>anya 
Tra^pjlgmáilamuller 9ry Qorí ta edlla, i . 

Y es lo troniAiklet l2^4rflo)aa:v9stiKi y tsà»é ^ ( 

Sem axí, \n<mo^t^^^mí^^^q\»:^mtmiyéi. 
Podrá fer'Uaa 9r>rer tal maravella, • r > i • • 
Brotar cardgns y.tttpujáe saiaiÍB. . . i . \ : 

4 



S0 despe dèi» un gialan de sa duma 9 cansai de. . adoraria^ 
'séns hfiber lograi alsuna correspondência^ 

Ay! cBp-jde tarken.niL^ qoís» mom»!^ ' 
Que á una cabeis ^aem* fii «iMiti deilloch,. ^ 
Haja cremát eaceas jr fet iim» Ibeh.. 
Que feren los egiptts:ai> deui soà!^ 

Y que hajai babe}éri<^nB. cam^oi^-f < r' 
Imaginant ab som florir badoch^ (t .* • ; < i i.i ( 
Y que fentpie • fiuiro» de 'poch. «n;:{>ocfa^ : * 
Pensara ser .volguti qniah^y. «oH ' 

Ha! ben haja per sempre m.. dtamgafiy, 
Que mVha. poríatiá temps, que he 'cooe^t, '^ 
Quede asò no in^poâhitiwisei) algangumiT),' 

Y puix á^t^'e»i«in^8Vija'idiKgitc;< ' -- V 
Antes ''dè no arribara ÍBa|oiír4aB9%' • ' / 
Estich per no ses asa. resotutv^ • •- '• > -^ ^ 



, . ,S.ONET,0 XI, ,, , .,",.,,,„„. ,- , 

Alaba lo auiof' á ún pó^a Aragonês ^ nomer^ai D.N.deHéredia 

E$tíeh pêra: posarme dias. de u» ibcH, 
Cual Numanii. frenetich y arriicáty 
O liansarioe eom un deles|)«tár, ^ 

De una torre molrali^ò^tiies-Ái HxjfCh; ' L 

Quer siat na, faonm )ò petáifaitt pofeh) ^' 
Que sois per- ua soneto i eopicnaat^. 
Ja mesi lo consonanr ha}a troMi?, 
Que de cercark» me sotomát gróchl 

Vos iols , Heredia , sou lo* qnt^ pcRjeu 
Mostrar que haèea begot» da aqutst^. iofsUí 

Y p«ra'ml tots-los dtiiie»so»Hinw> '^ l 

kb, tapfiiciljfatt los ve^cjs fto, * • • 

Que per los foraMers serviu de pont^ 

Y per los naturais serviu d«- Uuin» 
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SONETO.XIL 

Prega Io poeta d som amich ( á qui nomena Tirsis ) li respon- 

ga ^ soe earfatm' \. 

Tirsis , ax{ dei un ai ahre pol 
La iama os ^S9 ferenfea mil «Uarl, 
Y en cada boca deis edtesoi mari 
Un Cplòsi y «fli JÈi^pai^ya vft «aauae^I* • 

T 1*8 cisnes dè la ròra dei ^actòl' 
Se morian ést f)aptda .« tnHaaacs, 
Celebram v9Mre. nom ab aos oaátari^ 
T cisDe vos resi^' |Mclet tot soL - 

Axí Dea vos dMlfittré de mal fat, 
De toçaa la: attasía y i» maiitbii^ 
De biligQiUNrrlie» Icm xoayafisK 

Y «Hfí arriba» 4é âHiple toâsúrát, 
A cooeedir en Eema un jubileus • 
JSscribiume siquie^a dotreogkuiâ 



J^ONBTO XIH. 

Queixas ia autor êe ia^ ahunáantide poetas, 

Pl^iUfiiit llorea > jiuiÉ. á tes cnstái^inas 
Llnías , que foirea dbl Pf^ás ungkdas^ 
Estaban una cie eaiaa aiattoadas 
Las mifsas^ ftlas «oaa t^avelliflaa. 

Veulas Apple , y coto }a las, divinas . 
Colors de aquellas oaras delicadas 
Mostrasen clarâment' cuaat fiitígadas ^ 

Restaban.de pia«iar las pobras nines. 

Volgu^ 'l's dar entenent que it otfcniò 
De trobarlfls á. ítotaa tani disuretas 
Deis, pfieif jteqants á sas pera^n&s. 

Y per tiiMfti^ U dâgaé Taiia, 
Ja sw^. tUfUs los çue avuy faa-de poetas, 
. ,€*« ik^A/^arán Ibmn per. ias torúnas.- 
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SONETO XIV 

' • ... 

A una mossa , que deidenyant ais cavàllers , se aficioná d un 

home de baixa esfera. 

Entre los brasos dolsament tenia 
Poes á Medoro Angélica-, y estaba - 
Ella en loBseii^ tan prosa, que dubtaba - - 
ho amor en qui deU. dps. mes drer (enia*/ 

Y dientli , que de ells no 1 * aoltftría 
SI de allí fermamènt no li juraba', • 
Que en cuant la humana Tida li duraba, 
A qui lo amaba taat no olvidaria» 

l Com es posible respongu^^ senyora, 
Si vos sou lo meu cor y ia mia «vida 
Que visca y que os olvld vostre MedQVQ? / 

Que os ne apareiz á voa de esta traydora 
Que ais princeps desdenyá y ais reys olvida, 
Y 8* per y se apaciona per un moro? 



««^M4«MM^^M«i* 



SONEl^O XV. 

A una mossa grabada de teroía 

Bon viatge oa do Déd , mossa c(l#cáéa« 
Bresca sens mel , trapada ceiosia, 
Formatge ullat , cruel físonorohi, 
Ab mes puntas y grops que te la arada* 

De alguna fosa os han desenterrada, 
Per no sufrir los morts tal coropanyia, 
Cuand eixa mala. cara se os podrl^, 

Y estaba ja de cochs mitg rosegada* 

Pêro, si sou de vermes escapada, 
Perque síau menjar .de las cucalas * ^ 
( Que de mal en pijor la sorc vos porta ) 

Mantinga os Deu la negra burullada, 

Y á Deu siau , que m ' par que m ' naixen alas, 

Y m ' torap. corp desprea que plcb cara morta. 
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. soneto: xvl: 

"í ' \r4;iai 'truve^uta»}de Júpiter* ' 

Jo no «e, 8niòr,.eníqne Kabeinídé paifaf, 
Respectaiit de las fietxas lò poder: 
Per tu dos .mil locurás vêem fer, 
Sense que algo sen puga desliiurar. 

A Júpiter dél eet*âu dewailár, 
Y fentelilb que toca á^isa : muller^ ' " • 
Se adornai 1 Vcap> ab ius ta de tintar, 
Pensant quepcc paciènt podrá agradav*; 

Y vèeat^alguns^ que li Va suocehir. 
A son gust , y va vencer lo rigor 
De la dama ab ^stucâa de: tahur; j 

<!.' ^Han vplgutihnitftrio , teas fingir, <: 
Desdenjaku de.ssoaea V propi iionor, 
Per poder «scalar de I ' altra 1' mur. : 



A una dona ijue pehumia de hermosa. 

Ay ! ay i mAl a|àt) vos ^ ^fAá deseàch, 
Crech que: dèbea pensar que SO •. algun llecb , - ' 
Y que no me ha câygut k> groch dei béch, ' • ' 
Trás que en 1^ mar : de amor «o ^estat Ib tíra^. ' 

Ab çjiatitas fletxas poluta? en sóii buyrách, ^ * 
No traurá de mon cor sois un geme&h, 
Passa 1* temps que ab un ieíx de Uenya secfa, 
Pujaba ai sacrií^ci coxn Isaach. .i 

^ MíHor UB cem de çoilbé' lá câ2<a os* pic{i, ^ 

Que á mi se m' dona un élau que en vostre amboch 

Me guanye ma^so 1* joch qúalsevol truch. 

Que ab tot que no -so* bo , ni so molt rich, 
Cuand lo ham engaayador /golds embocb, 
Amor s^b que- ao m* pes^a ab taut vU cucfa* 
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lAAAMtwap^WM 



SOÍÍETO 



j^visos dei /»(^a' á ^jiWti , eumd éeguia d Dafne. 

Seguint aqueixa tograta qoe ao os creu> 
Ni res vol escokar dei que. dien, 
Sino que.tM dâLxa estar fèt un baba» ! 

Nos giraiiá {mbt mes- que 11 digaii^ . 
Ni per mes roquabrets «pie ii Ifalâoeu; ' 
Encara, que dígau que sou iin : Deo^ 

Y que tot lo fiicMsferi lllacnifiaii. 

Si ab 4adÍTas io cor no ii ablaoMi, 
Tot lo voítce poder no aerá proui 
Per aplacar, sa oolera y rigor* . : . : 

Donauii algjbas .treDtías< m es qne m' íteniu ) 
Que en reure i's jo os ko pag , si «iU no esciu 

Y no se .aplica á £srvDs molt J&vor. í . 

• • • 
Perque ja lo valor 

De las donas es tal en aquesta era, 

Que en veurer un trènti tornan de cera. 
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Marit ijnpettineiit qiíe p?etfefl^„' ; 
Cuartd-«b tan gr^n . fjg©r m^ 9^t9t^\xm% 

Y axí ,vostr4 des^onra^4e$cabri^9 1: 
Com si fentho , . gu^ttyaseix jubileul. . 

Per yida voBtra , qae no me etifadentruo r 
Perque si altrá volta os hi atreviu. t-^' 
Mentres que bellugar vos veuráu vip, 
La esquena os p^knará algun ti^apevi* . 

Y ai Gootr^ri, si' ve^u y si callau,. 
X:lo sonso a^aii feat conn quí no hi wéu^ . 
Tindreu t^ pi^nt, podreu it^agioar; 

Aneu consideTant lo que gManyau 
Sufrint; y no sufrint lo ^que perdeu: 

Y axí^ m^ity HO hi (i^ ,^sinft çall^r* . . 
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(II) 

SONETO XX. 

A una senyora descolorida^ 

» • 

Pêra curar de arrel senyora mia, 
Aqueix Qdb>F irafaiG9»:'c^e 1» tttit qpuet» dÃra, 
He oít á dir que tom. trahcadara i ■ 1 

Facilment un bj;agaer Ia remejoKa* 

Ceuyiuvol que si ho feu, de dia eu dia " 
Veureu qu^ftor narfit de eixa biancufa- i '^• 
Cobrará 1* coJbí'Tl» de rosa para, . ji -' 
Que ais ullj de xát \o> mon caínse alegria. ': 

Jo os se uaa iak tant ben ie^iterbit^da^ 
Taxirsecreéa^ yileal, onalrvos importa, 
Pêra la cura y vergonyos recato. 

De un-petií"ií/y! buánd molr àéred èurkdà; 
Un ritf^i! que- dos mil gust^ Jnnoim^rpdi^. 
Fe^iio'^isÍno per gu'Í3t , per lo fcuaráto. ' - 



I t 
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SONETO XXI. 

.'i: • •: o 'í 'í V ': 1 

tUjí.íÁ reintiden^a em lo f>iei'^ 

Renuncianr las aradas y las relto 
Baixa 1' conco Joaii • de la eabanyâ, > < 
Fadri de gran vtsntúra y> póen manara, • 
Fiador de. ca8adas<)y dousetlas, ' • ' ' ' 

Fet un boQ! mansttffiabâ' sáftipín ah ellas^. -^ V 
Y una que presumia de taeanya, 
Tant sen jugá prenemlo per la baaya, 
Que la hi clava , y- no gens per- Ias costelfeis. . 

Ferida , (^no per èurlas ) la liiibyona,' ■ *- 
Per lo remey cornares se^ jÉiitaren) r ' 
CuáLfBSén Í9 ^iiQi V cual #eda y '4;iiaí 'lá a^llA; 

Mes ninguii vol Ia ^i^ vellaéo«iá ' > 
De cuants medicaments II proposaren:- 
Sino que hx tora ' la banya com^ se vulla. : 



\ 



(") 



^ J n .. ^^-•#< 



.SONETO xxir. 

Al despreci que se mereix una dona de mala conducta* 






, Malttta de convent v.gnita de faostíil,. : ' ; A. 
Frontisa rovellada de cancell, 
Malaltia perpefika.del bordeli, 
Florjida primavera de tot m^. 

Si pensa : que :per.'V)eunennevenaly. *: . 7 

Me te de garrotdr alv iin cârdeli; .- ' ..<•''.> 

Pera:&ícrlfica*xne çom.anyell] :; :: i .; :,> 
Deis que en Ip bora se veneo.per Nadai* • 

Vaja á guaayar perdons^ tírant ai moU, 
Que no so jo.Atnademe.ní Gazul^..: > i 

?6ra.preadarn)e.d)e. ella com unfoli. , 

.Que rsçnt de^ miai francéi prbnyat l>aUl, •: ^ 
Sois la 'peudré.perá qfie m' xucle ani''ipoiÍL| . 
Que tinch entre los pels dei ull dél cuU 






SONETO xxiir. 

A una dona nímeMda Sabàtira^ 

Si en eixa petva y hermosa Sabatei»^ ' . - 
Encaixar pogués .jo «Qii 'fomia .nua, . •• i ' 
Per mes ditxos^rsol.síper afidí m' ihidria, . 
Que si Espanya per,r^ me. goae(guerfl« .: ) 

y cu^d ab vfts iMJ[«9rmfe merésq«era, t 

Tant gust en servos parrpqaiá tindria, i - 

Que per momentos me. descaJaaria 
Perque gosario çftda punt çoguera. / 

Mes 1)0 se «{p.^ion ,>p<3rq^e. lo iiom vos dona. 
De sabatera , si eixa oia agraciada . 
Noas .caMa'l>.f>?u0,. nm 'be ab grUloas ke lliga: 

Ja de la causa ,moti dlfiçors se adona, . ' ' " 
Será ; quisá per faba ensab^tada: 
Sino y qni mes hi sapia mes bl diga. 



(í3) 



.SONETO XXIV. 

Ã unamant 4€sdeftyát de tatn9. 

De ma eãlela fatal la keret|ge cara 
Mil bocas me está fenc desde la esfera, 
Vjsent j que ma fe importuna persevera 
Contra la forsa^en perseguirme, rara« 

No hl .h^ valor per c^ta sort «avara, 
Que la^propla e$|>eransa desespera^ 

Y acont4. ai de fe loes verdadera. 

Com qui pinta ab carbò s^re mascara^ 

Jo , que á mos desitgs un c^u ao importa, 
Que me l's matea íregonas á pedradas, 
Ab fal9 tòol $ que jugo de lisonja*. 

Me ft* porto mil reg^nys de la.ds porta; 
De ias eníinescradas , fine^tradas: . 

Y sobre tot desdenys de u^ Melooja* 



^ff^^^e*^^^^^ 



, s O N RTo xxy. 

M^r^t9\ çueai to vahni.pinséli de la, sua plomujfm de si 

mateis lo autor» , 

OJ tu., qtie de Qsrvera á Barcelona 
£n r<>cí.d á tald paaa9 t^ via. 
No la acabes , s^^s véujre ai bon Garcia 
Molt reverettt rector de Vallfogona. 

Si r vola e«nei«er , mira uaá persona 
De ben «lisposta y propia cimetria, 
Barbi^vermell, dol^ fisonomia, 
Ras de topeto, barbas y eorona. 

Ni:liipocrit , ni profá ; afcgre y grave; 
No presumit y entes ; savi y poeta; 
£n tot mplt aseát ; de raro ingeni» 

En suni^ & Ea veuj%r «n que no se alabe, 
Ni íà en vidas c^genas dei profeta. 
Admira V y yjçuçí» F per Garcenl. 

s 



\ 
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StOMEíO XX Vt. 

Elogia Mtn ffãian ta hèrmoiBUrã déunà-dama. 

Sou , 6 Nise 1 1» *Miiiia dè ba]l«M^ 
Hont (<ota8 jotitas <!o*ien]plar se podMi 
Las mmttBS dei »nedch qae á Flora brodan 
Seda f aguUa de nataralefia* 

Clavell la bòca y olof de •camfUMa; 
Los ulls ais ulls de liri^ se acomodan, ^ 

Tot lo dem^s ab dotes bàodas rodaa 
Las r^iAas y jatoniw ab sa puresa* 

' PqIx que diré de la bellesa rara 

Del jardí de aqueiíc pit que senapre ht tiev% 

T sempre está cubert de mara^^lds? 

Na coffl loe akres que la isort avara 
Dintre de un dia la bellesa Ts Itevac 
Que diviíias y eferáas-son-aquellas» 

SÔ-NEf<> XXVIL 

Queirns- de un galun á una reixa , perquê li impedia Í9 vieurer 

á unà hèrmosQ Énoúmaruída. 

Reixa cruel que la daror divina 
Que mos ulls cevcáti eoiti á glória sua, 
Entíe eixá espesa novolada tua 
Cubres y causas ma fetal roineil 

No degaé «ixir de Ja^rdittaria mina 
Eixa matéria fi^rta , odiosa y ema; 
Sino de algnn volcá per hoBt traspúa 
Flamarada inftiraal, que tOt4io laiâa* 

Poro que dich ? ; O neixa ^tierosa 1 
£n gracja de tas qoexaa íks madansa 
Arrepentit adoro ta duresa* 

^ no t' vull dir ornei , «iao piadosa; 
Puix tu sola bas ^gat ea ma venjansa, 
Â la que 4Mám* te prós» mútla jpiiese» 



( ^ 



^^ 
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SONETO XXVíII- 

^un g4flanyque aprengué de ^çlfff^jpey jtm^.W'^ I&eor 

djBi ^a dáHnom 

E^ poder da mosea T^turudiU * 

He coQieo^at 4fi apendrei' vuj la Ma^ 
I9 m' V4 iBo^raat los punt3 quç ea ella.bi Ka; 

Y se qn» lo prlmer , es Gam^utm 

. Joaiv^, la pieu I4ol de or bam^ 
^i. (O 4e mas pasions se ablaalrá; 
T «qaor ab dois arucU ^ juatará 
AqiMíU Sol b^ll , ai mon humil i^e ^ 27^. 

Puix siOrfeo suspengue ab son eoatrabaix, 

Las furiaa infernaU, y 4esiUurar 

A sa muller pogu^ dei etera pior; ; 

Jo ^ue tinch lo tenor uq pocb mes baix^ . 
Lo mfern de sou desdeny podre aplacar^ 

Y (^aurer de ^spe^ias ai xpeu cor* < 



«^^^t^^/\í^^^ 



SONETO XíÇJX. 

^/ Uimpt , «it cumplimmt de Ia demanda qj^e sú feu^ ai autor 
pr^cisanUo á anomenar %6 veg^das Tefrps^ 

Temps , que seos tempa pasaces cocq á temps, 
Si dei boa temps memoria, TempSy me deixas; 
Cçfii:q^ (' llastiiiiaa , Temps , ab temps mas queixas^ 
Antes que tcmps me vingai &ltar^ femps^ 

De temps en temps mudansa f^ lo Temps, 
Tu , temps inmoble , ab lo mal temps me deixas, 
iCuand mlllor» Temps se acabaráa mas queixas, 
Si per doaarlas , Temps me donas tempsi 

Ay 2 Temps , de temps dimano sois uo^ kora, 
Pêra lograr, 6 Terras, ^ una hermosuia, 
Que temps ha , Temps. ^ moa cor, fsçl^u «dora. 

. . Á lon nom , Temps , faré una estatua pura, 
De aquell metall que T temps avar adora; 
Y agrairte be tot temps , Temps , ma veatuim. 



SONETO XXX. 

' *' Qaeíxas ãe un amant veentse tan uítrajaf dtí Deu 

\ de amor» 

I 

Amor, que- ae mon be Ja no se emp&t^'- 
Despres que me ha ferit ab moita íletxà, 
* Dona á mon cant lo punt de trista endetxa; 
Pui X per lo lloch de penas me defipatxa. 

£n vostres ulls, que- cada on esr 'unaf atxa, 
Ja no m' mostra !a more tapada 'j quetxa 
Sino ab aquella furla, que lo arcb* íletxa ^ 
Contra mon ptt lleal que ab rigor tatxa» 

La anima, en senyal de gran desditxa^ 
Va ab una arosegant y -negra dotxa 
De funeral bayeta sen? caputxa: '^ 

T* P surtidor deF còr tanta ajgua esqnltxay 
Veent que f ba traspasát tanta garrotxa. 
Que ai fi me ba convldat á la garrittxa* " 



t^^fV^X^^^^ 



SONETO XXXI. 

A una ãonselta^ que una matiuaãa ãe ivem renfaha hugoÊda 
, á la bora de un riu , devant de son galan zelas. 

En lo rigor de certa matinada 
Vegí rentar bugada á unà donsella 
Que ab los ralgs de sa cara fresca j bélla, 
Desfeya la ribera congelada. 

Com bora 1 * aygua la mirí sentada, 
Y alli en K) seu costat una cistella, 
Pensí si era la Lluna, y si ab ella 
Acás la haurían los desitgs pescada. 

No me enganyf ; que es Lluna tant serena. 
Com variable , á qui ab las (ânsias mias 
• Ador , cual Índio, y son valor imploro. 

Mitja se m' mostra, y ab un Adónis plena; -^ 
Per hont estich ha mes de quinse diaS| 
^tr esta mitja Lluna fat un moro. 



V?) 

SONETO XXXH- 

A u)/ui éensetia á qúi côntemplaba- son amánt moít iristy*€uand 
ella anaba á eêrcur aygua á In font* 

rPer' aygââ atíftbà^ 'lo -ifiéu tie tin' cèr f dia, 
Y foch ardent pet los seus utls llansaba; 
T en los meus , ab. ^ie atent la contemplaba, 
•Umplir los cantis facUroente podia. 

L^ raix de la aygua que mott ciar elxla^ 
Com qor li «Mu; Megauíos ^ niurmuraba; 
• Y ' cuaàd' la deli cada ma ban;f aba, - 
lia nea qiie va fon^ntse^ parei xla, 

Á un extrem arribí tant insofrible, 
Y ais raigs fogosos de sa bella vista 
Tânt se. m ' cremàba Ia anima afligida; 

Qae pêra mitigar lo ardor terribfe, ' 
£n ua cántí sè entpá, restant la trista 
£a anima»'^ cáiKti coiiTertída. 



SONETO XXXIII. 

i .•■■•»» 

Slogia un galan la beílesa de sa âama. 

No mes comparaclons , vája tot fora, 
Alabastre , coral y perlas finas? 
Que abreviar Peruns y empobrir minas. 
Sois es gastar lo que nn poeta pÍora« 

^Perque cansar lo Sol y blanca Aurora, 
Volent sempre tenir sas llums moinas? 
Rosas , lliris , jasmins y clavellinas, 
Vajan en mans de la pintada Flora. 

iQue te que fft eabells , front, nas, úlls, boea, 
Ab tauta de quimera y vanas íhulas, 
Que son per ferme perdrer la paciência! 

Alabaht vostras paris , puix á mi m ' toca, 
£n suma dich ( per no gastar paraulas, ) 
Que sou de las^ hermosas quinta esencia* 



<I9) 

SONrfiTQ XXXVI, 

^AiBQ-i uaa pedvn, ^u^ ac^fi» es dmn, 
No se ú es Aaaxsiru tiBas^rmades 
No es de cocb, ni fonch jamey tocada, 
Ni es de la teiQpescgi; qjie en moa cqf dmv* 

, Meãos ea de edi^oí ; qus» be procura ' 
Asolar Iq que .esdmq; m e3 to em^ 
Imant que ai nQn.de .amop no está ijaçlnuida: 
I Ay si fora per mi de se|xu|turskl 

£n SB duresa veig nioa imposU>les( 
En sa bellesa adoro eagaoys fo^«osost 
No esper')t ni d^se^per' i sufro y iK>rfio*. 

Fiaeaas soo de «mor y ben sufi^ibless^ 
Que «o eppleos lan Qoblee* y djiuospai 
Lo valor dei. . «nt^j^ets d(i^Me bfjç* 



i»^<»^^^í^^^ 



SONETO XXX VIL 



A la hermosura de una donsella nomenada Madrona pasejantse 
per l^ camps de Barcelona present son galan. 

\ 

Per eixos ulls te jur, gentil Madrona, 

b Que no veig ab los meus cosa , que sia, - 

1 Desde que amor volgué que t ' ves un dia 

^ Fertillsar los camps de Barcelona* 

Es^abas tan boiúca,.que Pomoaa 
Per los camins floretas espargia, 
' Solemnisant la moita gallardia, 
~ Que 1 ' Cel volgué cifrar en ta persona. 

Fins á las secas plantas ifibrotaban, 
Y alegres de mirar cosas tant bellas» 
Las de tos peys conteatas adorabaa. 

Jo fet un pom de amor estaba entre ellas, 
Mirant que las que mes me enamorabau, 
. Eran de toa bell cos las maravellas* 






'(!«> 



SONETO XXXIV. 

t • 

, . . ... 

Al ãesâemyis mirar ii€ una dama. 

Si lo8 tsf^ 4b qtie ipenaès me tocal*eií 
De la Uuin celestial de aqaeixa cara; 
Perque mon tendre cor no ee abrasara, 
Ab tal )u«8a,.sen7ora 1'8 vetlrareu: > 

Vna piadofB crwçltat i9ai<eu, 
Juntameut ifonsu pródiga , y avara; 
Puix «senaant un mal , que be causara. 
De mil bena^y dulsuras nie privareu. 

Cuant mes , que si itton fat vetitoròs era 
( ; O Idol de in0n gust ,• ingrata amada 1 } 
Que foseu^ma.tfyiina y Isomicidâ: 

Cert mo^hr pe^ móilr^ mês me valguera, 
•Que lo foch>amór<$6, no la gelada 
Del desdeny , acabas ma trista vida. 



IV^»<W»/V^l» 
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SONETO XXXV. 

A la hermosura de una dama que pasejaba per la bora 
dei riu Segre , de la cual estaÒa xélosa la Aurora. 

Tota apraada' la iitfnyorâ Atrt^i^' 
Exia UQ * dia '«b tall de fertó .alejgi«$ * 
Cuand ab soa peus ala arenals dei Segre 
Me« ricfas íliyaque^lo or , la bella Florai 

Morta de enveja la Deesa piora, 
Cubrlnt tot lo Orlent de un nuvol negre; - 
Ni ayre,'ni aucell , ni flor vol que se alegre 
En tant funesta y tánt desdltxada hora. 

Febo teentá sa amiga tHAt selôsa, 
Ti^vesa arrebosát per no enfedarfa; ' ^ '^ 
Ni ab un raig solament la- terra toca. 

Ab tot Bx6 está Flora tant graciosa, * 
Que Ia ausência dei Sol pot repararia; 
Ni 8' vèu faka de Hum , moita ni pocai 



^(zá) 



SONETO xxxvíir. 

A una dama petita , avara de boca y peus \ y en tot tant 

ktrm94a coât jngraiã* 

Peiiift e« ( jo ho cenUís ) la taeanyoaa 
Que] me acaba la vida ab sa cniesa; 
£n qul lo Cel volgu^ de sa bellesa 
Fer una qvinta estnda en sa persoua. 

£s Ia dolsa boceta i>etitoiia. 
Com á porta de aquelia fortalesa ^ 

De bont amor , reclutant tanta ri^iuesa. 
Cruéis. a«alt8 á tots los homens dona** 

Es tant petit Io peu , que en ua oert dia, 
Fen^ dos parts de moa cor, cada 'sabata; , 
Li va solar 9 y amplas li vitigiitrea* 

Si es tan petita doiichf , Ia perla mia, ' ^ 
I Com es tan gran aquest dolor que m' màtat 
De una causeta efeqtes grans .nas^ieren. i 



1^^^^^^^^^ 



SONETO XXXVIV. 
Mac areiam á un gran amor. 

Las viietlma#, d^ a^mr dias mi tenia ' 

Y de ma propia aanefi Ias 'Snstentaba; . 
Perque en Io altar que - Ias sacrtficaba, 
Meãos qoe Inumana sandh no si oíèiria. 

Ma vida en eat cuydado consistia^ 

Y tant dolsa y suau me la donaba, 

Sue mil vidas alegres grangeaba, 
er una jSola y trista^ que n' perdia.. 

Segui lo ^ncantament de una espçransa 
Proba de roa paciência estranya y crua, ' 
Fins á deixaria seca y consumida. 

Cobri en Iloch de favor, desconíiansa; 
Una vida. quedantme flaca y nua, 
Ni booa per lamort , ai pfr Ia vidar 
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SONETO xxxxn. 

. Queixas de un amant dei ^km Capiãtu * 

^ Desvia na pòcb lo arch 9 cego pònter. 

No vullas sempre que tas fletxas de or 
Tinyan sas pontas ab la sanch de un cor 
Que ha taat que reverencia ton poder. 

No sé de nu qnc mes ne pots voler; 
Que si arribar á perfeccid major ' 
Pogués ma voluntat , be sabs ampr 
Cuant ha que no estaria }a per íef. 

¥ si es que llastimat dei que he patlt» 
Matantme prest ho pensas esmenar; 
Mira abans lo que pasa dtns mon plt: 

Veurás , amor , que en-sols imaginar 
Las circunstancias ab que me hasrendit^ 
Meencench ab novas ganas de penar». 

SONETO XXXXIIL 

A Ib éUfsencia de una^ dama^jy 'd la alegria de eon ]gahn 

ai teurerla* . ^ i 

Ja per donar na tomb mon seny estaba, 
Mil trampsumptos la memoria fet habia, "' 
Ab qiie de la pasada gloria mia 
A la anima afligida consolabh. . . 

Lopensamem dreseras li èercaba; 
A abreviar las lleguas se ofbria, 
Aplanar las montanyas prometia, 

Y cosa alguna de estas no hi bastaba. 

La anima á tal extrem era vinguda; 
Cuand dolentse lo cor de sa agonia, 
. Vostre retrato natural 11 -mostra» 

Os adora, y resta socorreguda; ' * 
Fundant en mon ^mor la pena mía^ 

Y en vostre amor la medicina vostra» 
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DECIMA L 



Sfiitafi d la sepultura de un jtne , d gui mataren per un 

festeiig. 



Asl jau un Amadfs 
Esglay de amorosas damas: 
No s* sab qui lo ba bagut á camas, 
Per portarlo ai Paradii : 
Se sab que es mort de improvis; 



Se ignora lo matador: 

La dííicQltat major, 

£n saber com se es fet resta: 

Si lo ha mort ab la ballesta, 

O ab algun desdeny lo amor» 



DECIMA II. 

Bpitafi d la sepultura de un grctn bebedor de ayguardent ^ que 

mori de gota. 



Hic jacet lo qui cregué 
Eser preservat de gota, 
Puix de aygua sois una gota, 
Sino ardent , may la begué : 
Gota lo agotá , y trague 



De esta vali de plors y crits: 

Tper sigles inânits, 

Estará sencer son cos, 

Que cuch no hl ha que hi don' moç, 

Perque V guardau los mosquits. 



DECIMAS IIL 

Bpitafi d la sepultura de un gran bebedor y glote , ãit per sô^ 
bre nom lo profeta , que mori de repente , y quedd tan gros que 
tenia tant de cintura , com de alt : habitaba en Barcelona en lo 
correr dit la riera den prlm', y d sa casa {per burla) la anome- 
naòan lo Seminari , perque en ella recullia tot género de gent 

viciosa y vagamunda. 



Si pot jaiire un cos rodd, 
Así jau lo de un profeta 
A qui la fosa foach feta 
A *medo de ^arrafó : 
La mort no n^ feya menel6 
Pensantse qiie eva bacral; 
Pêro ell ««i ;tan carnal, 
Que ab la anhna se enétdá, 
T de son aa la Ihmsá, 
Sens dolor,.ÍiebGe aí maL 



Resta tau beil y tan grás, 
Que en lloch de trista roortalld, 
Lo untaren tot de mustalia, 
Perque la terra 1' menjás: 
T si tal era en agras, 
A fer presagi i»e atftfn' 
Que á madurar est raim, 
Fruyi de si uberrim donára, 
Y r Seminari acabara 
De la riera denprim* 



(24) 

DECIMAS IV. 
Eneareix lo amor de ún galan transformai en la cosa amada* 



La major gloria he alcansat 
Que de amor se pot haber; 
Puíx tant vos vinch á voler, 
Que en vós me sò transformat: 
Ja no sò lo desditxat 
Albèrg de desconfiansa; 

Y vos apacible y mansa 

(Mal que os petse ) habeu de ser^ 
Que mon amor pogué fer 
Esc encant , está mudansa. 

Ocupa ts tots mons seaths 
De vostra gran gentilesa, 
Só la mateixa beliesa; 
Donayres tlnch iníinits: 
Son los dons tan exquisits 
De eixa gracla singular, 
Que jo no 1*8 vlnch á borrar, 
Ni ma ilealtat los despinta; 
Com ni una gota de tinta 
Fa tomar negra Io mar. 

Pêro es tal vostre rigor, 
Que dei mitg de tanta ditxa 
Trau una nova desditxa, 

Y deixa burlat lo amor: * 
jO terrible desamor; 
,Procehír cruel y esquiu; 

Que dins de vos me teniu, . 

Y sent los dos una cosa, 
Vostra cruel ta t no reposa, 
Sino que allí m' perseguiu! 



Y com jo estich convertit 
Tot en vos, Senyora mia, 
Jo també me aborriria, 
S>i en vos no m' fos recullit: 
Quin desditxat ha patic 
Un dolor tan desigual; 
Que en ell per itaon be y mon mal, 
• Veitg estos contraris dos; 
Que m' s<5 recullit en voâ 
Y m' teniu odi mortal? 

Mes puix ab lias tan estret 
Lo amor ab vos me encadena; . 
Eix rigor no ra' dona pena, 
Âns de ell estich satisfet: 
Perque á trobar menos fret 
Lo vostre pit , dubtaria 
Si era esta mudansa mia 
Tal volta plena de engany; 
Axi que , mon desengany 
Está en vostra tirania. 

Per molt certa conclusid 
De tot asd ve á restar; 
Que no s' poden millorar 
Loa quilats de ma aficldr 
També se a* ttau la rahó 
Per ben mostrar á la clara, 
Cuant es e;(t remada y rara , 
De eix vostre cor la fredor, . 
Que en vos rcsolt mon amor, 
Ell resta gelát encara. ' 



DECIMA V- 

^ una dama que patint una gran sed ^ IL dona son galan 

un gerro de aygua. 

De la caritat vingai La aygua ditxosa toca, 

A conseguir la íinor; Ab vislumbres la ilhistrá 

Puix que he apagat lo ardor De resplandor carmesina^ 

A la que me V causa á mi: Fent ab sa boca divina 

Cuand ab «on precios rubi Lo mirácle dei Cana» 
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.DEaUVIAS VI. 

Sentiment de un galan á las llágrimas de una dama , que perque 
no Id ves piorar j se jcubrí la cara ab un mocador. 



Amor 'que riorersòUa 
En aqaeizM utls serena; 

Y desde allá tots sos bend 
A nion gust li compartia : 
Ja vuy , Senyora , cambia 

. Son se/ y propietat; 
Puix que de pena ocupat 
Aquell paradis me mostra, 
Ahont un temps la gloria vostra 
Mon cor tingiLé arrebatat. 

Esta novedady Senyora, 
No la causa ma aficiò; 
Puix.ab Igual intencid, 
La risa y plant me enamonu 
Pêro qui á una pena adora, 
I Que premi pot esperar. 
Sino es uix etern penar? 
Encara que á ma esperansa 
De esta pluja. la bonansa 
Fa reverdii! y alegrar. . 

Mes ja de on engany me .adon% 
Que en aquest plant se ocupaba;> 
Mia es eixa pena brava, : 
Mias las llágrimas son: . 
Lo mal ab que me apasion', 

Y mons suspirs exhalaren 
Eixos vapors que pujaren 
A vosrra esfera sagrada, - ' 

Y en sa regiò gelada '. i 
De aquest modo s' condeilsaren. 

ijo satisfet restaré; "^ 

Puix yeitg que {o amor .ordena, 
Que deis ulls de hont ix ma pena 
Nasça ma gloria també: * - 
Car tot mon mal y mon be 
En ells dirá qu^ está uni tf 
Pqix si mon 'cor afligit, 
Resolt fins aquells no para. 
Sobre las flors de eixa cara - 
Despres ^ veu derritit. 



Be penéa>jo que advertírea 
Es^s e&ctes ditxosos, 
Cuand los ulls divins plorosos 
Ab eix:vostre vel cubríreu: 
Pêro dei tot no impedíreu 
La gloria ais meus que os adoran; 
Puix que testimonis foran 
De aquesta ditxa tamanya « 

Ab que tant 1' anima guanya , 

Y mons senti ts se milloran, 

Y com dei plant lo calor 
Lo esmait de eix rostro eficengué, 
Que os servi mon cor , diré, 
De grasolet de color: 
Esta será dei amor 
La hazanya mes ' celebrada, ' 
Que á la bellesa extremada 
De las flors de vostre abril, 
Realsa 1' color mes humíl 
De? cor de qui es adorada. 

Cada ilágrima un vdcá 
Ocult porta y encubert; 
May tan estrany desconsert 
Sola una causa forma: 
Pêro tan cubert está. 
Las flamas tan retiradas. 
Que 1» gotas agraciadas 
Liquidas . perlas paretxcn, 
Ab qui en valor competeixen 
Las, de la boca geladas. 

De tan gran contrarietat 
Mas quáixas la rahó trobaren, 
Cuand de vostrè pit probaren^ 
Que está de pedra format : 
Que molt donchs que haja donat 
Aygua una pedra , que tá 
Del mar ^e mon voler be 
Tanta humitat represada^ 

Y que done foch , tocada 
Ab los acers de ma fel 
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DECIMAS Vn. 

A una senyora hermosa , molt ingrata. 



Jimiá en tos natarelesa 
Los extrems dei be y dei mal; 
Posam en balansa igoal 
Al desdeny y á la belleta: 
Del be 'ia major grandesa 
*(Qae es lo delxarse lograr) 
£n vos ha volgut negar, 

Y per singular lo guarda, 
Donantli un desdeny per guarda, 
Que de sas maus voigué armar. 

Y com es tan caydadds. 
Que íios los descuits castiga; 
No hi iia apenas qui no diga 
Que Io habeu maitraceat vos: 
Tot 10'mon teniu quelxds, 

Y á mi de modo m' teniu 
Que lo amor se n' sdoBbl y riu, 
Yeentme tan Uuny de mudansa, 
Mort lo gust y la esperansa, 

Y sois lo cttydado viu. 

Mon cor com de Teraa ama, 
No fa cas dei dâsfevorf 
Que la privaciò major 
Mes á SOS desitgs inflamas 
Dará matéria á la fama 
Ab efectes tan estranys; 
Puix han servlt desenganys 
De aumentar mes la aQcid, 
Que Ao que no la rahd, 
Manco ho ppdrán fer los danys» 



Vostre rigor comparat 
Ab Io ser grave y gentil; 
No hi ha ingeai tan sutil, 
Que alcans' la desigualtatt 
Pêro á tal punt sò arribat,^ 
Que ab tot que os veig infaumanayv 
Seguesch ma quimera vana ' 
Ab gust de que m' veja 1' moa 
Mes cBstigat que Acteon; 
Puiz sou vos mes que Diana. 

Las plantas se estan amanc; 
Dona lo fruit abundosa 
Doblantse la parca hermosa. 
Per \o arbre vehí trepam t 

Y á un be que os importa taat^ 
Vos de eli axí os apartao; 
|No veeo que errada aaaut . 
Puiz ai aqncst amor vos falta 
Tot ho acaliará esta fiilta. 

Si i' be nataral negau* 

Bfvioa 'senyora mia, 
Eeu sn vostre- rigor pausa, 
Que si la ^foellesa ho oausa, 
Mirau que «s flor de un sol dia^ 

Y hom lo amor tenir solia 
Temple y ara consagrada, 
Donant io teiqps ia volada, 
La embrosa y posa ci^uel, 
Dèixant 1' alcre aa ma infiel . 
En oeodra inatii cremada» 



DECIMAS VliL 
Al engany dei mon* 



Musa , que preteos de mi? 
Que t' dói de ma fiimasia? 
Déixamela, y algua dia 
Posa á mons dêllris fi : 
Si tan flaca la escapí 



De tos dejums^ qne «penaa 
Me corra. humor .per Jcas^itnas; 
Gentil está per orade, 
Ctiand viu cam de auracle, 
No respirant «no jiencis. 
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Puix te n' han de sobrar mH, 
Que t' séguirán pef un íil , 

Y t' durán jobre un punxò; 
Mes per no dtrte de no^ 

Ja que tant teatat me teiw, 

Y m' fas tant prolr las dents. 
Acabam' de rematar 

Lo pich gust que m' va quedar, 
Cuand fiu cesiò de bens. 

Diuen que de la poesia 
Lo amor ne es pare y au ton 
Per cert ja no dnch de aibor, 
Cosa que de contar sia; 
Cremí ia memoria niia 
£n acte de inquisiciò; 
Perque eo la lley de rahò. 
Fonch hfsretge declarada: 
)Y una memoria cremada. 
Que podrá escriure ab carbò? 

Puix que diré á ma esperansa 
De ma sort justa 6 Injusta, 
Esent ab causa tan justa, 
Alberg dr desconíiansa? 
Pêro rompe la bakinsa, 
Que db ma sort y ventura 
Poqufsim pes me asegura; ' 
Yejám per via de engany «. 
Si podirá curar lo dany,- . 
Aixtor de tanta amargura. 

¥ puix á tants veitg medrar, 
Que entre disbarats y engSnys 
Viueo alegrísiàs anys, " 
A estos tais pesso baitaart 
Desde ara m^ vull coronar 
Rey de las' mtnas' de orieat, < 
Peosant pert lo enientment' 
Per mi la major bellesa; 
Que cuant será. mes simplesa^ 
Tant viuré jo meá content. 

No mes -ja tristesa mia, 
Xupadora de sanch psra; 
Ja m' vesto de altra figura 
Tal cual usa vuy en dia: 
O! que gala de alegria 
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Flamant me tiàéir de vestir ^ 

Y de tristesa be de exir 
Ab trasa tan peregrina, 
Cuand mes bel la barlandlna 
Me sabre persiliadir. 

Vull -presumir de mon tall, 
Que es de ias damas, mar ti ri, 

Y que ttnch la flor de lliri 
Plantada en on hermos vali: 

Y q|ie sens algún treball 
Ni costarme un sol diner, 
Grans conquistas he de fur, 
Xoclamho tot coro la esponja, ^ 
Gozaré ab esta lisonja 

La gloria dei mercader. 
Desgarrará mil Ueons, 
Si m* pos' per la valentia; 

Y ais tigres que Hircania cria 
Tomaré mansos gatons: 

Mil trofeos y blasons 
De ml mateix pensará, 

Y tan content estará 
Ab est píer imaginat. 
Com si m' fora jo trobat 
En tot cuant César vencái 

Posaram' en lo gobern, 

Y sois. prevaldrá mon vot, 
Dirán lots: \0 ío-fuepoil 
Sens dubte es lo major pernt 

Y ab aquest contento intern, 
Per l's carrers me he de estofar. 
Com si Ts que m' veurán pasar 
Se enganyasen juniament: 

Y si mV& bocas la gent, 
Creilf é que m' vol adorar. 

Apenas lo hilstoriador 
Me fará senyaL de historia, 
Cuand soltará la memoria, 
Fentio venir ab suor: 
Si vol de guerra 6 de amor, 
En prosa 6 en dolsa rima, 
Veurá mil tretas áe esgrima. 
Mil tretas de amor veurá, 

Y tot abovat dirá: 

Sens dubte que n* sap la prima. 
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En tofa convei^aòid 
He de fer cal lar totbòm ; 
Y seré lo major prom, 
Qu e diu la mlllor rahò x 
Riuranme^ vuilaa ò no , 
Los cuentos que contaré ; 
Perque jo tant me 1'8 riuré. 
Que estarán ab gran trèball 
Fins que, com si fos badall , 
Lo riure Ts comanaré. 



De est modo viur^ ajusttt 
A las vanas carabasas, 
Que yan per aqueixas plasas 
Venent per llebra lo gat t 
Y si per algun peeat 
Torna ma melandolla, 
Tirsis de la aniina mia , . 
Me posaré á' dromedarl 
De Santas-^reus , ò á Vicari 
De la vostra rectoria. 



DECIMA S IX. 

Desengany dei monJ 



Ja de Ia casa encantada , 
Honc presas ab tirania 
Eran de la anima mia 
Cada potencia una Fada t 
En una gran nuvolada , 
Per la regid franca y pura , 
La aparent arquitectura 
Se resolgué y disipá ; 
Tot se m* representa ja 
En sa natural figura.. : 

Merc^ rara y singular 
De aquella agraciada, veaa ,' . V 
Que u|is ânimos encadena j . - ' 

Y altres ne sab desUigar: . 
Musa be t' pots arriscar ; 
Puix dé son copiòs tresor. 
Te inílueiji sobre ton cor, 
Fiiisart , sa gracia estranyd : i 
Pren ab ta flauta de canya / 
Lo punt de son • piectre de or* . \ 

Veste, á sa*sombra cubrint , 
Talía desarropada , 

Y axí anirás tal vegada 
Belias cosas descubrint : . ' 

Y te anirá succeint. 

Com ais que V ros|oU seguelxen 

Y en ricas gabellas fçixan 
Lo que ja est^ba olvidat $ 
Que 1' pobre resta medrat 
Ab lo q^ie los altres de^xan. 



Y si no t' cab tal ventura , 
No desesperes, treballa ; 
RecuU ahnanco la, palia , 
Será cullica segura : 

Y en aquestà conjuntura , 
Trás tan rica* brevedat, 
De esta gran prolixitat 
No s' podrá admirar algii ; 
Puix sempre fa mes comii 
La palia que no lo blat. 

{O dois y cordial araich I 
Vostra epistola- galana 
Un evangeli demana, 

Y axí á cantarlo me aplic' : . 
Dient, que m' rich/ dei mes rich. 
Que ab ma seba y ab mon pa 
Troba lo gust dei Manná 

Mon apetit^ que á tot diu; 

Y una cuxa de per^iu. : ' 
De est modo. menjar me fâ. 

De vostra amorosa historia 
Vos tinch usa enveja honrada , 
Que una bel lesa extremaria 
Me hftocupat ia. memoria: 
No que m'..don'. pena 'ni gloria; 
Perque /com á pesar meu., 
Dintre de la anhDa>:8^. vem , 
No m' f)er turba la rahò , 
Sino que. allí en un racò 
Se contenta, ab so dei seu. 
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Pêro en Ia mbr tò esperama^ ' 
Tant á vostra ditxa avans^ 
Que nl dei que tlnch en maoii 
Ne puch;tenir confiansa: 
Rompeu aqueixa balaosa;.. :. . 
Que de la itiia també . : A / • 
Dos mil crosos ne faré,.:>;r'f: ] 
Y seffuin.Jo*dolfi(.engaiiyy: ;. - ; 
Memres }q dei de8engaiz|r{ ^1 
Lo aspre camí teguiré. : ir 

Per mes que T fat . impoi^ 
Me perseguescá*iàb oruefa^.. .. 
Vestirmètvlill ide > jgrai^Qfa'^ 
Sens amprarmeiâe nlngii: • '- Ui 
Mentraíque^á yi»r;del Per d.: 
PeHas la.Aiiisa 00 enfíle,-! n 
Âb los brins d^l or de. Chile,.! 
La mia apedasará 
Lo mon, que romput está, . 
Ans que dei toti se desfUe^ 

Y supQsem.tpt prímer, ;v.r .: 
Que jp flá aqueE totequistaij. 
Que de iiumil .Capi*GorrÍ6t^4 1// 
Pugí á eapellá flroquer: ^r- 

Supremo rey .de on graoer,i 
Duch de.ttawcalnpanar molt^tot, 
Gran seitracai de una adrc^ . > 1 : 
TetraKca- de una. abadia^ . \ 
Quiriteda, una promiáf : 
Y Belerbey de un boor hort. 

En ô sta 1(9 que sd; 
j[o fora un home perfet^ 
SI ma sort me hagfiera ísí ^ 
Vn gran princppfd hasò:i. 
Mes vingam i ia. rahòs . • : 
>£liiandh> Cel teil gracia ln^;.ftra, 
iQue es lo* quê ma sort.tinguefiar 
Mes que éra ea lo ^esenoial^ > 
Sino es, que jnoa propi mal, 
Com ara no. P cdnè^era?i .. 

No m' jó apensa dessii^át, <,i 
Ni coméa.Jaa^menoira M>t^^ \ .-/. 
Cuand mons^ fincais per lasi.galtas 
La correccld me ban doiàát: - 
.Biu^eníne la %eriíát, . : 
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Ara 01^ «aph mal K è«;i ' 
Que com l^;fbrtuha<.mVtê - 
En predicament Iiumil, . . 
Se me atreveix lo mes vil ; . *• 
A dirme/id <(úe. m! coxBvér 
Axi fundo man deacana . 
En ma^yobnessi.nTaieiaca;^ : ./ 

Y á ma sor^t nOi li fas ^Hetxaf 
Ans be U bésb lasifuáína: \i 
Los de prebendas mes grans 
Sohtín^la imaginàcid' . 
A la mejor.presoiBpcitf', • 
Que joopia en aonrboitrás.tkol^ 
Que si ells son de ^apiit0l, - 
Jo de paragrafo 9^ •. ; : ! 

Ningu de- eixos fariseus ? 
Sobre cuatrè mulas, rua, . 
Cada m<\:sabre una.cuav ' 

Y ^obre dos C0IJ6 dm peost . 
En las mes faisosas^Saus ' 
Lo de ipiajorcjdignitát' '-■< 
Sobre uná mula vàiàottrst; .. * .. ^' 
Pulx jp ni'* tíncb-una també, - .; j 

Y que ;esvtan mula de be, 

Com la muia dei ahat. i ': r- • . / 
Com salta 1? :ge6 :de mes Sctnj'. 
Per.ia hona.íiahemei^y 
Un cerc^jde.fstá 'manofai :. / / 
Pasa ella^pèflrna congreUyC} 

Y per thodo/! der desdeây<'. . 
A estas cosas 'se. humiUa; - 
Que de altra past t)a escudia, > 

Y dona lllsò^kiimailnãi,; . 1 

Y l's pretérita T-.-supi^r^: i 
Com ai ordjíseií^sjôáviè«c ' 

Dos dotaenas * .ée , ^llluaSiL. : 
Sots lá proteceiíí de' ongall 
Tineh eh Uoch de papagall, 
«Yaucells de las Filipinas: . 
Ni']desdr lasplatjas>Xinas 1 • 
GosQft. envio a \ qercar;. . 
Que un tíé- tiàchipetiregistrar 
A cuants ^^liiiporta- picftnç. ., 
Y es tal que si* l^ repUcanf, 
Una anca s^ n'soLpturur«. , 
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No m' poaó lo. blancharmíi * ' 
Cuand es rígoeòs lo frety : 
Sobre lo brodat roque t 
De Óianda nl Caliquí: 
Que ab ma gamatxa de llí, 

Y la cota arrooegaat^ t \ 
Que vaig conq^rar ai encaot; ■ i ' 

Y V salpaser en la ma,. . 
Dimoni ai iafem no hi ha, 
Que m ' gose venir devam ' - 

Ni m ' guarda 1 ' barret motllát 
La premsa curiosamem; 
Que P mea ái darli eix toroiene,..» 
Diria Ja Veri^at, .' 

Revelant cuant ha saat 
Ma cororta^dea anya^ha, • 
Que abrigaria comensá, 
Ab-llas tant tmit y cstret^ 
Que nl per calor ni fret, 
Ja mes la desampara*' ' 

Só de absoltas reporiori|. -. *. A 

Y home ^^nvdubte., haon de farme^ 
Que ^ èilâs nano lo térme,' ' . 1 

Y tlnch fama en purga tori: ,^ .' 
Neta Ia deixcom un bòri, 

A 1 * anima mes tacada. 

Si ab mons ^fiçaiemslsL he frega^^ 

Y volanc puraiiá la gloriai 
Allá tade mi<:mea»aric|, 1 t 

Y ni' es continua advocada.' • t' 
Se va en la escola movent 

Un gran bando y discnclò, 
Sobre la núlIiM* lliati, - • <• 

Y 1 ' mesagut argiKlient! 
De tot asò vischexeanptj^- 
Pergue sois en esta fiart| 

De competências ias guard', ' 

Y esiich de enveja desinore; 
Tant f que si m ' veuen escriure, 
Pensan que ho fas ab mal art. 

Mes á man vemrell li' vai 
( Sens siflVa de miiUstrils ) 
Un plat de Qosas sptiLs^ 
Que l^pago y flaysá real: 
Donánv wJt<geaeraI| 



£n lo pont que he benelt, 
Al que la tia ha amanit. 
Que ea dona de tal tropell, 
Que encetará un carretell: 
Si 1 ' mira de íit á fit. 

Deixa ia tristesa y dol . . 
Lo pensatiu .cortesã^ 
Sois perque i ' duch lo mlrá 
Entre P pretenent estola 

Y mirem á mi lo sol^ 
Després de haber ben dinat| 

Y restará mes roedrat, 

Ab la creií que- Ja m '' faré,' 
Cuand de «onbadallaré, ^ . . . 
Qoe ab Ja i)ue espera 1* ciiytat; ! 

Ja no meatorment' ni plor^ 
Per lo negre voler be, 
Que un desengany ine trague; 
Aquesta líupia dçl cor: 
Ni ja regonech lo for < 

Del amor, ni mf apasiona; - 

Y si algtm icombat me dona^- ' 
No n* &s algun £ónámentç > . 
Que aqui mateix li present * 
La cana de la corona* 

Sois ' li confés ai amor, -. . . \j 
Una cosa de impot*tacicla;' ..^.j' 

Y es que la' vanaarraganci» 
Del Mon ell la ahat tnillòr: ' 
Pasejas: lo gran senyor^ 

Ab sa guarda aeompanyát| 

Y per mes que va guardát| 
Una pobre menemrala, 

Que ni maaoo sab.que e$ gala^ 

Lo cor 11 de)xa'iltgác . 

ri ^Tèmps era ^e á ml m' lenia 

Tân pie de supersciciò; 

Que á sa inútil devocid 

Dos mil clrls enceaia: 

Pêro ja arriba lo dia, 

Qwè sas aras proíaiiai»t« ' 

Al pur dakengaayy sant 

He iionsa^sát mons sentlts; 

Bastan los daiors patits, 

Ja no hl vuU res de a^avantA 
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Me afsur per moitas rahons, 
Capsa de destilaetoi», 
if me ia imagino véila? . 
De :i*. teca m«< vermella 
Ix io reiHBsiticfa gargail, 
T la postura jr io taii - ^ 
De graqa mes per^rina^ 
Una pudenta latrina 
Porta encuberta dcvalL 

Ea fí çmmd á<mDa pMipSt 
Lo amor ^ xirar , he pot m. 
Mes no m* tilará ^eer ter. 
Si itpuch íaitar lo cos < 
Ni peusên ara (jue m ' pos* 
Entre i^s Saáts i no estich tan vá; 
Que entre cel y ceisra iil liá^ :' 
Una n^òasa que am agrada; ^ 
Mes sois ^m ser mirada, . 

Y beneir qíú. iaieriá» 

Yuii ia ab^ amor cierlcalg 
Que may me deacorba l ' son; « 

Y eiia taafae m' cocre^»a 
Ab un ainor vlrginalr 

No ia iiè .ane^flMàáda mai ■ =: ' ": 

Ja mes,.ciao fotéá an dia^ 

Que ai> im caAd ple.venla; . ^ ^ 

Y encontraoe. ab elia.aeás, i 
Diguíkí:X2»e Céumiaét; 
Per^ie Iqt font la stguia. 

Eila m' ékx: Mosamesié^ 
Senyot-^ seèurlm (Je mi; 
Jo á ias horaa li.<%uít >. 
Que fos^^doiUBlÍM de òe: 
Y*»l sobresalt que ret)i ^ 

A ia efbetada raiiò; 
Fonch tanta sa alteracid, 
Que ai niatelx punt tropesá; < 

Y com lo canti trenci. 
Sois de ell 1^ carrech U s^ 

Ja lo pensameat me dia, - * 
Fiiisart amat jr car, 
Que m ' debeu imaginar 
Molt burlador j fêsdut 
Mes f si . pB ci an cia teiUuj^ ^* 



Ja* viMetr Cfnn cxlrá : ' 
Lã ma dretá ^ iqtie si está 
Un poch desei^lKirasadètf 
Ab una goaarfpédvqgadá- 
Tota ia tenraíoCHÒrá*'' r^ 

Ja m * psíKtmúbé ^que ifiaas 
|Qi««es!«l9 0i^tíéUa''gM»teáat 
Ab que nostre Tivtí.infiáty 
Tant grans lalémarras feut 
Azt apedasát se v^ir ■ . j 

Lo moiin^hrompurpfír sa^tnax ' 
£n asò, no mes^it^adí ^ '^ 7 .. 
Aquell tant^ramirey d^voolit * , 
Per4^ aguardaavoa on poolii * 
Veureu io que pasaráw 

Vtnga^ puiir ja estloh en mal^ 
Per ceptre algu n aspi vedi, ' : 
La coBorà de oripái^ ' ^ ?i < 
Qaviébndidetnyde^aftial: ' 
Per sttpwHio tribunal 
Un tiaiieh: abtUn parasol; ' 

Y ais peus ma gramdesa rél 
Un mon de páper dé estraó; 

Y ab caapóscura y tvasa t. ....'^ 
Manará delirá- pot.' • • ^ - : , ' 

De ma;aíii«iltat |a us^- 
Fas exciamadd, y dicfa:^ 
|Ah mon traydor , enemich. 
Que ials estás y confus! 
Lo mes rubi talta y cus 
Eu «as: fiildâf 'á> soft ptec; 

Y i* que á la vit^ vdt ftr ' ' ' 
La obediência degi»ia| ' :? 

En iiodh de donarli afoda, 
No li deixas os senser. 

En tas majors poblacionsi 
Tant -com io traydor voldrá 
Viurá i' jmst, y se«y tíbárá, : 
Fins á em^pendre l* los (filtyotlt, > 
Cridantki per ter ca«éon$: > i 
Fida aytada teMúdera* • 
Que I*tranrán de potiaguei^ 
Si4tf'un sabi soloní 

Y á «n Aniixil NumantC 
Turbaaá 4iti /7«ca ãtUmrã^ 
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(^No os par qvetm* r^vaig-adobarntj^. 

Y qne se àttdap detò3 . ^ r i . 1 
Ara be , y^t.átòá^.r. . »t/ ' 'a ; .» J 
Pasém poch.'it;:pobfa'^vsa|| rtiw uA 
Aném lo mon.^b«rnain;j • i i.lf T 
y ea'«rtíre:iie iaon.oficr5 ' m 1. 
Mostcéài ^coiD en èli lo yki)' '^i 
Tant la Tirtiid refredá, • •. ^' 
Que âc»ls lairêtorjiará 

Lo foch dei fiaal. Jadiou. ii 

Ascflriipar-qqe U- catusáoi ' .1 
Los pobres al^tifular^ cr,, i i 
Que dda^pretendi£r.|)aÍKar .. ■ , \ 
De algoli ^rmá «xtern de Adami 
T es lo bo qtte fi çab^m • 
Iiàrterr» mesdada^ab.ieiD 
A unacanaitfobaréço^ c ;. .jI 
Tothom ser /ili deosab obra,*.* i 1 

Y tant lofi^^tlCfas. cotb.fioft T.pébfe^ 
Al âltre moa nosflveurém» ' -. /i 

Planta* 'dos conie,'3r^ còmeí. r: i 
Lo anfiph esta traictó, - • / 
Com ;$i. fo». obdigacld ; 
Que s' ikmdáss eB]lo'fòi(rrei3 • . 
Ja pasá lo aidqripbr^tlj l^ru 
De aquel^ciegte ;prtmitJD;r . 
Ja de luxôfciâ;.l»rxu,j:.. lí.. ^ : 
Fins á la sdva ika intiiidát; • l- \ 
Y de aqueli foch lia deixát, •./ 
No mes queu^ioandraoaiiu. .1 f l 

Esta getíti èM^ brntltly: xuaia^:! 
Ab c^ ttevpenitèxiciíi,:: « * 'i / 
Es la m2L]op,peftlÍ€í^àú^ L^o fX 
Que ^LiQiiie ilneS:fíer£H ttiiati ^^ I 
Que * fer dei cilici - <gala9 ;'•..] 1 
Briívro^de la-djciplina, \ i ! 
YI' qul ;las pasiou» eifipina, ': i' 
Toro^.to sagrat^ pw.féf . ,:;j : ,' 
]^4i to / fÂtjoro^iíe 'iaiv^ati i > . • ' J 
La envcJA Jiwlfetinav. i . . . ) 

Musa)d<UEAiU\«9iaVeta^' . 
Aigna al»ra n' poAs cercar. 
Que á esta gent deus respeetari. 
Per mes tetisembte irap^ríocas . / 
Que ixhiãka sieglo. ^axâia . 



De pMa^ei» hr^nia^slt "^ ' '> 
Que ppEta ardor alvdntreil; 
Ans, si la sede» estranya, <^ ' \ * 
Una fulla é. láitja' ctiiiya^ * ^ • í* '/ 
Li apar qtie es de or de ilArièll/ 1 
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Pêro, íi]iáást.f *ja m' par 
Qiie la musa se àmohítiti,- 
Y que, coar si fos beguina, 
Diu que la vull predicar; 
Esta dexémli pasar, 
Sens qde'ia'ifasám<de<diry 
En fe,,que:si<veiá partár 
De caritacy bomsel,!J ' r 
Veja que tot > es >pa y mèl: - 
Tornem, vida mia ^ á. dir*. 
{*£n tan abatucs motius ' 
La justicia< ]s* iuada Ja, 
Que ^ tçt imes^ qui aportac^ 
Pêra fesçai,: mes perdias: 

Y deis mateíxâs-ar^luá, n . 
Arrib^t la primavera, : U u v 
Li ha cte eixir travesera . .• ' ''\ 
La lley gqllus ^ aíirJiMmts . . i 
Que pollastrésrno pvrtant^ fií< oA 
Mal recifAe eeili>c8pef». ^I lA oí4 

Fa ja de da ploroa «oIb»,. aom i\\ 
Vesch (ietiJB.-tait^il?.d^Qttari^;. l-: > 

Y 1' PjPQcnrador portari. < .fij if 
Aucells prociuiaúiLb reciaio:. :; i i 
PIoma .dó cuaraiita Miti ^Í9iH.'\y\ 
Procu^vde^oftoYvaaoíft ' m i.\íA. 
Los conViíidrla Bla»ilad«ou^ -í^: !, 

Y farian psniiiinèia^^ . il f .í r. c?^ 
Lo un de.. JBB.hqgllgeiíclaf- svsif 
Y 1 ' altre ú^Wquidt.pro çuoUfi: 

Deixa r metgs asegurát. / t- 
Al mal^-de aapasid; '. . • m -/i 
Cora ;li 'jejl-algunf aboflér. 'i. m y 
Al ventrdi-íiiiiagncsdonátt'' .; 
Al pòbrètljiiia ovdBoátí) -y. -i 
Un cçct;Telngei!dríiv.:i ; <á i \ 

Y que ha de .eurarlo- diu; - ' 
Mes comi;ao li acttHà VíbaIj 
Lo refrigeramos tal*,; : ; ..,.. 

~ Que apag^li! :eâitoiiiãl&^. <i,-'\-. 
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Lo i^ciffeooppèucée Ifigá n :v:^ u'l 
Del mourfeiifse ab-^ievbai^richri '^ 
Mes jo^hixlec|aniascdlcb>' ' ^.^ i 
Al (yiffieiLiiapiiieii»i:boclKa^ >P ^^-i'^ 
Baldament: loinMtp ^clfijjfl v)- oU 
£i>;lari£<sdpniá(06ni^l^; -i>'>>i^ 
Que ell IsfâeibftoBfiiâihl^dè^ftrficp 
^ Y nQite^aiguiKpot allív-^i 'ír.^ "/ 
Quevper la^vhon^xlei .vebí. : '< O 
gomará 4 flie^jnenâtter?»-.'* • ?^. 1 

Lo quiofu^ntr^de ia'gaesfa'J 'c'>^ 
Ab ua m«m '.trò^ebá, ^ • -i : - nn n 1^1 

Y ja xnitg i90i«:la.:açabá'i>c| i • td 
Caem s^bre \de edl «ií tefrá» : : '^ 
Absolutamentitje afemsa - -' V 
A»*8tta coatxBgeiícia y aeás, • 
Contjuti^qee.^ra vm MapagíaTu-^'-- / 
De corpulência ÁefalBRidB)'.'^ 9^9 
Callaotiifi<fiig8cjv'ea^g«<ky. b^i; 7 
Yo«qm ^leaoiafátèo cniepq moo sCl 

No ,th foeateMá ihiiineílcadei^' . /í 
Soi^aJaiboi^iaii}^ nyocbsrát;' ■> i' '.) 
Perque.rcl)& tot^lotgiHinyae on s i(,) 
Paga deln^ê*]ái(lirui:i£sttin jm/ 'A 

Y tau liidKtniièelfiàèpr, »:. r . < v>^ 
Que pera^MifÍKNn»|piiiB '<'J r.J 
Dona GNHMnéoenis; flpniffi^' dr. i> ,0 

Y pena^fiple sàtisfá'.'! í .: f : :r •: r\ 
Ab asá^lú tpàs robá,.. 'r i : 
Fent almc^na- àils.CApiltsim» . «li*. 

LO(^^iMitá>iaBfigulftr^ir n:. '^;in 7 
Que te boi%»qpac^4á,iv:«..j tnn o'J 
Hont sa ^asiá' iS is ato^Bdm tl '*<t 
TothoçiMB.ifyojEiB ^.'flDlairs i"- i .'> 
Diga- oMli:ab^'«tiint;utjrobar, !. '..'J 
Maj^tvoba svbftaneia^y áíich / 
En cafa, dei oomptB) ò daçk^ • .[ .\ 
Ans la véiia;fiLi±nd»txát9 ri^i;; d 
5ech loipoíitis^ ciesiDèdr^(^.i i^ 
Be ,ii*oiB arisogpsoé kuieuphh tl.;V 

Lo avajr!pKieiátdb.díoee, oj <.4 
Menja ia &i«|r Otjflic^ h» xr pnti, ( ' l 
Que fioii^ab lih .tirapísu. ' i 

La rahò ,8e it' poit b^b^r: 
Y lo geQtiibb9vgQci;«K, ... ^ i 
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Que vlui^t irdtMf, ' 

Y te sa grosa h€l^efâ€ 
En^fô tegne "dei Ja]^ 
Menja lo míÍldt*'tn«lto^ 

Y lo cap'^i^e^lán 
Nos' ctiradesoff sei»r«y^^ * 

Nt r conii»istt^ftiaige0|iit9->v ^:: 

Y ilátírpa l' altre lo honi>át"> 
Titol de criatdél reyr ' 
Fero que molt, si la lley 
De ]>^5i(|^Jà«p»orefianf^ < 
Ya lqâ'ill«árs>i'<Mtgafft, " 

Yf^ie^kwoB^eeufí; ^^ ^ ' 
Ab tot ^ueiia«s^ch''li<i>QÍi{ 
AUá' en lo Divendret -Satitu < 

FVi de Id' barba 4tmer - 
Per ferse jova V ewamt^ 
Que es J[k'íIfia^^ jmrêttcpt^^ 
Queá vuytaiiica>any8i|Migttéiifti«.l 
Pêro á4áir9ét lo-eápãr^ :'!•)(! 
Qúembr mntise dcMOblíi fraitèa, 
Que com -ta pebrada^hi-madea) 1 
Si un poch la. pèlBsa crâ^K 
Gent endolada*- partir. >va> w ^' 
Ab i|lit|^>||r sabam biaiiauxjn l 

Veur0ittabx#iwpt& ivelia-, 
Vmx que d0.ki:bffldaiw)pfa^ * 1 
Deixeinho;' (|t« a^quesa plaga 
Es ja tafivella com olia^ 
Ab gran r»bds0'nf querella 
Naturale^^a^fieaVcKdá, ( )<-i • i 

Ab loÍLpr<íprnitfÇtrJmiffiits, 
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De aqueJrkigiiKvií bfiiias^dails i ; 
Procurai rbsiar vendada; 

Set 9''vuyt:anys;teLla Nina, ; 

Y encara qiie> eá t^ mUiyona, r 
Ja sab fttàkv be il a xaoima^ < -í -*. 

Y no ^ .è]p :1a dootcínás' ir t ' > 
5a mareja Is-cacqmlna,'^ i. •^'i 

Y Ifftf i^sosT^lr Tol.tajllsr^ .i : ' 
So es , nofitrámli dedansar, '( 

/Y pb grasolets y .perfun^ / 

La cara ,- abans que i's oostuns^ 
Li coxntfiia.drilltifcrai^ i 
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Vol Toni, qap 'm muUir 
Vaja d comprar que dinar; , 
IVIes vejam ^que ha 4e.cpmpnir 
Si no li dona im dinerf^* 
Lo mes que cila pot haber^- 
Será a^un cap de 92tb^ i / 
Cuaud de aquest ^safettft • 
£n aque$t aostre temps s ' iiM| * 
Ab que io adulteri escu«3 . 
La infama disoluciò. i 

(Ja ni ha uns de valeolon^ I 
Que es una, especk de tor^s^ . 
Que en veurer;Jia;«ou d^onus,/ 
Trauenllo piíncde baitons; \ 

Pêro cot se a ' va at> raiions^ 
Cuaud han mol ben brav^jii; i 
Que la vii aeoesitár, . .: í 

Que estqii patiiu iofOfiísquiV ' > 
£s.'àft(l&«afn:nn coxí • i. > 
Pe borras ! ti hsí éftíaMcíu. i . r 

Dona abr^CAts honra y, yhttnt > 
]Ç;a altrasimplojra la ma 
Ai tacany, que ii jurá^ 
Que li anaòa Ja^saiuU i. / 

Mal pensameàt no ha ttngutf í::^ 
Pêro çuand itieaoê receia . ^ 
Lo deaeoncdit se gú^^ i 

Com te la nou apretadat 

Y de aquella ma nevada^ 
Vol vAtrer la parentela. 

Riu tota descabellada, 
La aitra 1' sSa que.so' earsuda^ 
l Cuanta casada ht ha Ytudal 

; V cuanca viadai casada) 
Puix la doasèlla mtrhuk; 

Perque tants. melindres fãy 

Y diu : Qf» ^Utda tstá^ 
Si es tot son maá un eait. 

Que ai dia qoei:|iaja pariCy . .< 
Sens dupte li paaará. * 

Vansen á gnaa^Far perdofis». 
De doa en doa ks. Marias, 

Y Vs graus de Indulgenqiat piás, 
Yeaea.á ser camyalloiist 

Y camplliit ias dcvocians . .J. 



En algon hm ^la Ja» 9m^ 
Apnea da^u» extasisaaiif . 
Ploran ab aosia impactana. 
Fins que, aiia aiiâiia;quiaoQna, - t 
De fooh y ,de fftmã trauéi. 

Picas* de la. tonaa la dama^ 
QttQiaasi esfaciia8'.pracea; • 

Y sab Deu , á qni se entan, 
Cuand jtira.f p^riçui^mes Jit^at 
Mes perquQ .ca imans de la fk»ày 
Sas caaasuiPàaa.aBrtbát, 
Murmura ab ial àUbertaSt . . 

De ia poíka peoadara^ 
Com st -no. iíM là se^jroia^ 
També de la germandái. 

Sobre an palat j «nii^ de sara . 
Vcjím^.latqiie «a ha dos diaa, . . > 
Quç vein&isuurayias'^ .'.. . 

Y asò q|>A;flf i» vifs, Isbj^ttfot.i'. * 
De com po^iaá sèiv .úotMt*. íCuao% 
Pui,x . la '.iímada : noanecarii, ' ' 
Que ai akia pobre estodtantt . 
Que no s* ya^a iartak -fsu : 
Ab una mkca. IMioiírá^M.. . j i 
Pot fer ea,aila.aáttia.ssMÉLr.^ { 

La bruaa |mjiidi<âal^ i . i > 
Que ab eãtoauí^ at pevií ae a e 
Arranca ai penjat ia deni^ 
Com si ai altre.ll fts aiali 
Ab caaOFd.fiis de dogaly 

Y alguna altre ineBudaiioiíi, > 
Contra tota.ia.{iotpMia ^ w > 
De amor apasaída se ese . •< 
Com si ab altre se feozét^ . 
Que ab . bona .carrespondattcia* 

Y puix que vinek á tooar 
Aquest punt tait nacafisioli 
£stich me tomaré tísícii' 
Si no m^ daucan expliei|re 
Vull dik*, que ianque- es amar 
No te .aoQ^oalBilasaeér, ... 1 
Sino^euand la^anor 'primer 
Correspondência / ba - troiMÍiy / 

Ab que ^puja de ;qnilae| 

X s* diu^unov veadadaiu 
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De v/íwwf lo iVie 4kh t i ^ 
Q?fh W*" .|w dei ti[^Ai.flp:«áf. . 

grac», ó 4le/igrMÍa< j 
pens' que 8^rá gKftoia 
Los uus dliíe^u merda es pa^ ^ Per aqueli que caga be* .si. 

Altrej5 diVjên, werífa.^í .,v^ j A -Gon^eli se iQp9§|efga|i^> -. / 

y ú s^Tleváu (fcmatí^ , . ► j ^; LO0 membres ^i ^q9 *«!• #»f : i •. 
May de Ia nièrda 8^..Qf,yidaU/, *ul^ feren descortesia, j.i c* A 

Mes que niescuahd. ii^ cQuiyídfii^r Al c«/ , que ip Ip hi óri^feoiú 
A vos , á aquell y no áipí,^. ... • Pêro í que be que ba .pag$iz)9iíl' ^ t 

Merda pêra vos d!rá / \ -^ Puix cerrasse .de çaiB|ui^}fia y 
Algu que, íio hi sabrá resj ' '*. A Lo <^<^/ if /^Ai ^HS^ -^Pi^^^jl - 
Pensant. q^iç ' e^ po.çh^ úí^ç^-ps, . ^Jj.^ Y la merda dpt^íJgwía,.,;,, j - 
La merda, qii? Q§,doii^yáí^/ ,'' ,,j ;. Prestaa^(,t%>(^ .^ornpvu*?»: 
Si saberá 1q .que fa,^,. .;, ...^, ^.^^j Y lo cap ,K ^umfilídc, «y», .c, 
Sembldnc n^èrcla no 03 d£y*â.ai y Lo ce^p^,«^, ^q^iri» je^jo^r 

Ans be se la aturaria .* . ,. ^ Que pujaban Ja p«u4fic8^ ,, ,., 
Ter poder millor pàsar, 1//;.' Tenia inltg, .^dorpiiia ., . ,>'.^» 
Merda que hò. pot Uevar ' ... ] - Los cnpyimeats.y.xostBnu:. ,, 
Sino grán iTielaijcoJiA^..... '.-.^1,: Al p" se .^ag^fi(teaJ>a%,gírHipR| y 

jQuíii npme ej^ tau iinpi^udeat^f Que no^\'5i|;^.^..af/^ftpaiyt„,r./ 
Que tjpniA^.plê .sòn, baul '../,. .^ Lo ventre^ p^:èq4^if^\^ ^[^ ^ .j 
De merda, no diga .^1 cut], ' , ' Estaba de p^eniiut^. í.«. r,. -^. /.' 
Que r' traga de aqueix toçmèm? ', Tothom deya:,a^d que putl 
Ciar est4: y' encontinent, , Asi no fi . /?of ^tur 
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Si es cá^áf , ve.^ab Ip. ^ipjeíl [ 
Sa. muller.,* y deyaU|t déell ,, j» 
Xiula , sopa \y ;fe pregai-Taisjj ^ * 
Pêra que* 'las voluntárias / , ^ ^^ 
ISQuien* per aqú.eík portetU . . , - 
Mlreu si és cosa que importa» t 
Tiaurer la merda de din^.; . 
Puix ca^r^als dçmatins, , 
A tots iQS ' mçrhbrçà ponforia. 
! BenaVè.ntúrada port^ ', ' ^ \^ ' 

Que tanques taá gran trésòr, 

Que vai mes que plata y or 

En qualitat y substancia; 

Y si li falta fragancia, 

Ja li sobra Ia pudor? «^ '.. • " 

Tot aso çf|l,t claf,roent 
Ho declara aqijeUa historia, \' - 
Qiie enlo. mon.wnch tau np(òria)^. 
En. las bandas de ponent: 
Se espantará mplt la gent 
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Lo cor . d«3^a, iA'^ fmmrÂU 
iQue es ^isá, fqu^p.pey^. qpprJ^aã 
Que tinçh Iqs./nemkroinfi^ ^riqg 
De rebrer tal. pQd^4^rfS - - 
|Z)e hont ix tal de^venU^ra 
Que d ianU pi^mbres. emfiarasat 
Doném algun, modo 6 trasa^ 
Per eixir ^e tfll. ^^^riaiy. 1». . . 
r sapioff^' quinq, ^ffiq^: . .;.. 
Es aqueixa ,^^^ê,^i^ii»^^ ,,. j 

Lo nas^ sentint la pudoz: 
De aquesta substancia y such 
A tots avisa qne V buch 
Te tancat lo inferior: 
^A- tertfaoib^ dona tristor ^ 
Veurer aquest^.pju ..^aoLoát tj \ 
Per hont .. ^abeat , que^ jrimj^t -. 
Es taba lo porxaler^ . , • . •' 
Fau que v^a uu misatgef 
De .part de tot lo ve/oau . 
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Eft íbnch lo nas ; y perstf 
Pren la posta com lo vent, 
Y arribát en contineat, 
Al cul demaoa perdò, »- 
Dieatii: teniu rahó 
-09 estar eHujút yub - éllsz' 
T quês* s^rvis^ queVs budeUs • 
Tauta de" merda buydasen.. . * 
Responguá io cul: que ho fastn 
-P^r ser j^ lo' cap de aquellsn 

,Pero. vuUi. k/e ,àsi.en avant^. . 
\PBr sèr j»- rvg(itç -y velly^ \, 
Prfngãn^de.jni /^ ttmsèU^ . 
Del que se anird .^traotanti . \ 
T no m* vajan dejectant^ 
Itrantme per los racons^ 
Per que tinch dos compatkyos^ 
Que mtprofesan amistmS mi 
T nC están \sempre . 4x1 \ casSa^^ i 
EnttaU^AdcasioBS.' ' . m /l 

I Quin meiBbre mes primsàpáí 
Te lo .vos humd^que joi 
^No.só aças lo mes rodó^ 
Lo .mes polif y lleaK' 
^Entra'^per lá .mau portal^ ' 
Per ventura aígUn .bocé^ ! 
jCúUf en- ell f algum, mati * * 
Plenitut dei humor y ^enti 
Com fan ells^ que encontinent^ 
Tôt mo fan buydar á mi^ 

A VQ ser jo tant humil 
De cubrir, sas* destentã^raS, 
No farian travesui^aa^ i. 
JNi i tampacb dei 'Joan Genfil: 
Cí^mihíã fán ' dei civil ^ '" 
T me van sempre forsanpj 
Que t* vaja eseopeiajant^ 
Pêra darte i enfados y nas^ 
T axi .non\ tens \ de fér ' COA^ 
Si is ttí^ig ',de cnand em cuund 
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Per ma /e, que mereixiam 
Que Is* deixas pudrir d tots^ 
Fentlos tornar com uns bots^ 

..Puix. axi nC desconeixiani 
Per hont avisais ne sian, 
Tu^ úasidigaslòs/^o á eíls;, 
>Pçraque en tats,Je,s. ^cqnsells*, 

.Sia Jo meu vot primer^ 
Puix, quem*\tenen menester 
Tant los jovens com los, btlls» 
Tornaten tu^ na»^. aliá^^, ^> 

: Digaslos . h ,q$kes , tç /he^ 4 i>i ^ ', 

^Quet* pr(fnist^\alf(^Qt,h Hif^ 

■'Te^K ser4\,com á germái 
Respongué lo nas: demd 
Farém tots grans aUmarixts^ 
Invencions y cQsas varia^t, . > 
Per hotf^r, de tUi\alfi4T\\a4 ^ : 
Que ajas- ob^ri lo forat ^ ^f 
De las nostras n^^e^aria^ \ 

De^^flianera que iQycul u 
£s,un membre priacipal, 
Y- es un asie^to. papajl , 
Y mes amlcti qpe S^yU . 
Es Jo pQ^tal 4el i>jaui .j - • r^- 
Dç npstras neoesi wtS| .> :, í:.' 
£s claM;de>.treaors gu^dats, 
Pêra qqe ningua se n' perda; 
Finaloíient es Uoch de m^rda, ; 
Hont estan insecuiat^' 

Ja sabeu qpe qui m caga 
Per fo^9 xé: demorin, 
Áxí ho he a^tU é dlr . . 
Desde que de^í la;|;)raga; , 
Ja se. que dir^n que m' vaga ^ 
De escriurer cosas dei merda^ 

. Y que una persona cuerda 
De; 9ierda no ha de parlan 
Jo responci^e ,Que lo cagar 
Es d^ij^e qu§ may se pprdç^ 
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DECIMAS XL 
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Navegado dei marques de jitmazan virrey.de Híaiidunya^ dei" 
de la ciutatde Barcelona alport de Solou, jant aJ> fia mulltr , fres 
filias donsellas rkolt kermosas 4 part dei real consell, abat de Galli^ 
ganis, duch de Cardona y altres cavallers , per haÒerlos convidat 
á ia festa de santa Tecla lo lUustrisim âan Joan de Moncada ar^ 
quebhbe de Tarragona, Refereixse lo que siseeèhi^ en^Jatorrasca que 
corregueren , seni- testimoni de vista lo auto^ ^^que^per -dãmoMa 
dei Sr. arqUebisbe f se embarca igualment per^obsequiar* y. \ 

' ' acompanyar ais convidais* 
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SI no eé que rols stír pastora^ 
O musa , tota la vida, 
y uy la fortuna t' convida ^ 
Per pujar á ser senyora: ' • ) 
Ál ten fat medra y miHora^ ^ 
Ben logra t09 tendreti anys, ' 
Y sois per uns bens tamanys, 
A que t* embarques te obliga: 
Fesho , pierque t* mon no diga 
Que ets dé casta de orifanys. ^ 

£n lloch de nn regueronet, ' 
Ab que Aretusa teenganya, 
£ií sa If^uida câmpãtiya 
Lo gran Neptuno te admett • 
Deixa r brial de fraret, ' 
Que est saltambach ^tefeu ftFr, 
Ab que dama sembles sers 
Reserva íols lo sarr<5, ^ ' 
Que p(^t v^íiir- ocasiò. 
Quê V hajas ben menester. 

Lo gran marques de Almazan, 
Numa en pau y Marte en guerra, 
Veent que .per tota la terra 
Ociosas las lleyâ.es(ánt 
Ah akre tresor mes^^rao^ > ' ^ 
Del que sol portar la ílota, 
Per mar pren certa derrota^ 

Y ab sa paraula mateixa, 
EU la terra quieta deixa, 

Y ab si se n' porta la Rota* 

o 



Ja entre nn nnvo! 4e alabardái^ 
Com altr^ sol se es mostrác, 
De raigs de lltua coroiMít^ - ^ 
De «as três Jillas gallardas ' . 
Per mes que. de las^ botatorda* : .. 
NSentaá temerosos* tirr, < 
Musa mia, no te admiri, \ » 
Llengnas son de Barcelona, 
Ab que á la mar queixas dona^ 
Y (je esta auMncisL suspirs^.t 

Ja ai ayre fréseh-endolseixen 
Del mar eroaifms >y melarias, 
Desde quepem tan divina 
A sa ribera ei^riquetrens 
Hont sas plantas imprimeixett . 
Plors produelx \o arenal, . ^ 
Ja NeptúM ab nn pes .tal> 1 
Abaixa $ia.«huti^a esquena^ 
Que despves que ál' mar . ^nfíréna, 
May 8e'es'viÀab féyna IguaL • 

•Ja en lloch de una Vénus bella 
Que A terra i^qué de la mar. 
Três de gracia úngOiaK 
'Lin' dona Ia ie9rà>á ellas . 
O ] mes dkxosa^qiie^aqoelia '. 
Nau , que lo mon voltejant^ 
Lo etern nom de triunfante 
Y de victoria alcansá. 
Que si ella lo mon roda. 
Tu dei cel serás Atlam» 
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Salta ^a lo esqi^if que çstá apunt, 
Gos3írém tois lo be juat^ 
Quç en .la terra y mar«e yeu: 
Ja lo qui ab verm ella creu 

Va tra^a&t > -que aqueata nit .: í . 
En pen capitana:8' -Veja - ' '> í 
Vw :convit-^ que cause ennrejá '- ^^ 
Al de Cleópatra ezquisit. 

Mes ^ queibra , ei unà espia 
Del gran senynor ^Othpmá,. 
Avisai lo- había jái ^ 

De la embarcado de £st idia? * 
{O que desgracia seriav '• ^ i> 
Que en roans de un bárbaro ser 
CulUda vingues á ser 
Aquella flor de bellesa, 
De qui tants fruyts^ de . iid>lesa 
Espaoya pretén faafeer ! 

Cremat .sia soo serrall, ' 

Ans que aUiltià rúgat capd 
Ministre tal riperfecciò 
A un tantiEfláetari gall: 
Deu nos gininl^ de tal trebali 

Y á tal cotiS^de tais flaaaas, >■ 

Y al^atis se rompan las^ camas '.^ 
Son belerbey, ò visir^ • ' i 
Que ármàts pugan ells yenir. ' 
A robar tan bellas damas. 

Miralas allá , cuan bellas 
Jugan y prenen deport 
Ab los qui tindrán á sort 
Perdrer tot soa resto ab ellast 
Que com Icíbel dx aquellás ' 
Agraciadlsimas mans 
Ha posát gracias tan granS) 
Cobra nou ser y virtut 
£n ellas lo mes perdut 
Deis càvallers catalans* 

Escolta com ^e prepara 
Per cuand se acabe lo joch 
IJu bali,. que .ha de encendrer foèh 
Fins ai mitg dei aygua clara: 
JMlj» ja la gracia rara 



Ab qud lai latdas pltijgftdaSf ; ' 
Las minypnas^^Aoiadas 
Se groni^au , y bambolejam 

Y si ara tan be s' menc^an. 
Que farán hymeneadasf 

Ja ab gracia estremada y graii^ 
Al soide un nou Aníion,: 
Deteripioadas se ion 
De bailar lo esearraman: ^ • 
Mira aquells peus lo que fd% 

Y com mentres se deportaa,. 
Trás si tois los ulls.sen'. portafn, 

Y que ab ^sa gradai iBst]*ea»d& c ^» 
Tota la marí ffij os l^kida^^. - 

Y ai ayre iUganiyiencottaii.,. / 
No te eii>aa€cs itoto.kpiga, ; 

Mentres veorés lo que^pasa^ 
Perque ja m' par ^qye s' desglasa 
Lo mar y i* ayre s*:. desUíga: . 
Que no &t fortuna .âaeiàtgav' 
La que apar qite n^^ s^ti^aiU; 
Lo mar e«, qué afalia^^íbatia, .* 

Y festas.y jocha ordena^^ 
Minyona; no tingas peaa9 
Asosegat% mira y calla. 

Yeurás cora ee^onanplev . 
Lsa taymadas. yilraydoras . . . < 
Ninfas^' veent; estas '^eflQ^iiraS' ' \ 
Posada^ en tai quéitrp f 

Y tantreal conoeller). 
Aqui en esta cuarta sala^ 
La aygua atrevida lo iguala 
Ab los ma teixos ibrsats^ 

Per ells un teiáp^ ooBdemnati - 
A la trebaliosa pala. .; : : 
Inquirint estáft las damas 
La causa de aquest flagell, 

Y troban acerca de ell 
Culpadas mans , peus y camas: 
Que eilas han endés las flamas '' 
D' esta irá dei cel tata glraiH 
Mes tan mudada» ebtin, ' .: . ;> 
Que ja en rosaris cambian' i 
Las castanyetas, y envian 

Ea malhora á JBficarramam 



\ 
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Ja vens nlli la marquesa 
Temerosa y espantada, 
Mes de colorj no > mudada, 
Porcent de naturalesa: 
Deis mariners la peresà 
^cusa plena de rabia, 
Y los brins dei or de .Arábia 
Arranca ab ânsia' amorosa. 
Que det ' marques cuidadosa 
Preten pujarlo á la gabia-. 

Mes debadas sos divins 
Vils cansa tan fora mida, 
Podentdonarll la- vida, • 
Solameat áb' loa tapinat * 
y s\i^% M te pçríruiné * 

Per la piará de martell. 
Si ella li.deiza Pcervelly 
Desde ara li aseguro, 
Que ii servirá de surò, . 

Y podrá salvarse ab eÍL 

rLas llagrimas qne faa llan^at, 
Tan bzdt :y -sech lo tenen, < 
Que de soiro li convenen 
Las vlrtiitsy proprietst: 

Y com de est mQdo apurát 
Lo seú gran dlseors ba entes ' 
De cuaata iinp<ircancla.e8 * 
De sdttnbar £8p08'lavida; 
Que todo sejfierdà^ crida, 
Solo salven ul marquesi ' 

Pêro ell miirant ai patrtf> 
Rode}at de ânsias mortaia, 
Ais patrons celesdals 
Seeaconianx ab devociòc 

Y en tan proíbnfla oraciÒ : 
Son cor está arnebotát^ ^ . 
Que si-peralgun pecar 
La galera sen' entrara, 
Bn 1' ayre susp^s restara 

Y no morírà ofbgác. 
Aqiiell;a dama de alliy 

Que invoca la Gánanea, . 
Ulls de marítima Dea, 
Cervell de fbnoU marí, 
Es la que ab suau ym 






Mata y crema :ab ablsas flamaf^' ' 
T pnlx la ^or de ias daihas * 
Margarita essania y pia, 
Algu son drach ser voldii» 
Per estarli entre las camas» 

Perque ais mofts descolorei^,'- 
Groga la mort ae anoinena, •'^ 

Y r dia no sab, que es pena, 
Ys* dip trist perqoe enrristeixí ^ 
De aquest mçdo s* regoneix 
Esta' graciosa senjrora. 

Per la. ma^r 'pecadora "^ l. • ' 
Que en lo mon.se pòt tnibar, ' 
Pe]f'lò>mi>U que ia pecar* ' «1 . 1 
A tot lo mon ,* que enamora» *- ; 
■ Fins alas partS' delicadas, •" * 
Que may ulls hamans han vist, 
L' aygua atrevida li envist, ' ' 
DeizantlashL reniulladasf • : ^ i' 
Jo se algii , qbe ab destiladas i 
Llagrim^í^.' se forna oai 'mor, - 

Y ab tot. i|ue. V soi altèlear,' ' -. 

Y fer un y altre desastre,* •"• ' 
Estás rocaé de alabaame 

Ja may ha i^ogut t^niáir > 

Com la mar cofaeix y safo '^ Y 
Qui 'flon dft Donyanai 1^ ulla, - C 
Dona alterada' imilbuUiv '-.d . '* 

Y es 'SOS ablsraer no ea^i '^ - 
Sa gloría tem- no Seiacab^ ■ 
Si V cel ha regonegut^ 

Que á sos:regnes han* vlngot 
Aquestoa^dos grabs ^os^is, ' 
Mes' crnèis. y teraeraris,' .' *. ' '. 
Que Barbarrop y Dhigut» 

Mira lo marmóreo pi t 
De aquella bella figura, 
Al cual per sa sepultara 
Lo dois amor ha ele^c, 
Que si he apar sens sentit, 
Es cosa vivent y homaiia 
La graciosa, doáoa Juana,. 
.Que cúand tal lá veig anar^ 
Estatua rica me 'at)ar. 
Que Espa^ya á Itália demana^ '- 
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De un paraclemt oéupUa ' . t 
Está de aquelia manera, • 

Que Á estar de altra ,* ja estiguera 
Tota la mar sosegada: 
La terra te alborotada > 

De SOS ullft lãf gràa bellesa, * * 
Pêro dei jnar la/fereia^ j < 

Si Ts obris , sosa^rl^ < .«'..' 
Que sas propriefCats cambia'- 
P^ «lis la naturalesB* 

Com de judiei final 
Te una sbmbra esta jornada^ . > 
La cosa mes amagada- . i . ^ 
Es á. la publica iguais i 

No hi ha tan avar biiál^ f" 

Que' vuy sos ttesors amag'; - 
Ni pit tan dur, que lo sach 
No dèsUlgue dei ventrell; . 
Ni tan estitich bodell <. 

Que ai mar son tribut no pag^« 

Mira aquellsdos.pecadors^ . 
Que en ocasíó taâ, .estreta . 
Oropl^n una baoioeta ; 
De veta dedos colors: 
Perque los peixos traydors 
No Pa tiagueo ,de una* vegada^ 
Y la ^orl. fera. tragada^ .0 

Peaada noilfr Vinga á ^er^ . ( 
De so» fetges voiUnt. ftr/ 
Com una captjiotada. 

Una matrona ha baixa t ' 
A la cambra de la popa; 
Arramangada la gropa, ) 

Que es coáa de mag^stat: t 

Sarriera> <¥UQ amagát j . , l 
Alli espera son traspás^ >. 
Si esta visid li ix á pás, 
Morlrá de angustia y pena, 
Pensantse que es ia balena, 
Que 1* cerca com 4 Jonas* 

O tindrá per despedida . 
La tempestat importuna 
Pensant que^.mira la Uuna ■ • 
Ab lo arch de aliansa unida; 
Lluna es y masa húmida^ 



En fo del^anAirèb éngui^; t" 
Mes ptoeat veicrá per joa dangr, 
Cuatad cert .cas 11 sobrevinga. 
Que no es arch , sino xeringa 
De raig turbolent y estrany. 

Mira aluaa-^-coalpásíò' 
A la cansada patrona, 
Que vuy es la part- segona 
De es^aflobrega impreaid: 
La mar ab moita rahò 
Pretent ab onas infladas, * 
y enjarie de las vegadas, 
Qne aquells jutges. ínbumaos, . 
Per infamea y vi is roans, 
Li haa :fet áonar bastonadas* 

AqueU-qfUe alli se ofereix, 
Que V devot rosari empanya, 
. Regent - es de Cataljonya, 
Mira^i cuan. 9ai se .rageix: 
.Pitt)( ja li apar que 1.' gran |)eix,. 
Al cual anoaieoan niero, 
O alfere de mes mal agftero^ - \ 
Li pren de ^sa presidecia > .' 
Mes:esi«eta residência , . 
Que Banyatas ,. «ijCiavero* . ) . 

]^if^]<xSal«rrá4ei»«içax^' i. 

Se pens^j^esta v^g^àiiH -. 
y veent çi^ hMaai\isib^ j .;' 
Tira un rellotg^ át ia^man: . ^ r 
Horas, e^r li :v9Ji'doaar^ . 
Perquf T la mas li doji' dias; 

Y entre aquestas agQnías, .. 
Mfcer Rollaa 1q acômpaaya, .' 
La boca v iqpie l- mar ií baoya, " í 
Axuga ab Aveffoarias» ,: 

S| á una famosa cliHat; ' - l 
Traga lo mar y aifiquila. 
Lo b9n micer Mitjavila, 
Que molt que estlga espantát? 
Pêro á borrasca avesát ' 

Lo corjen la mari 11 creix, 

Y tais baacaa no patelx. 
Com lo pobre iresorer, 
Que ja li apar que ha de ser 
Del tresor^ que 1' mar sorbeix. 
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Don cAnhrds OtUart tt avíi < 
De. que esta e3 la hora fttal, 

Y ab tot que e» jove y primai^ 
Se encanitna ai paradis: 

Veu que lo cavallerís « 

Regias no II ha eúBeayit 
Per est caball desbocáq 
NI sab aviflos nl tretas 
Per los salts y las corbetafl^ 
Âb queP veu alborotát* 

Lo pubill Calvo ha perdots 
Los estrebs en esta guerra, 
Pulx sois per ua palm* de terra ' 
Ha promes deu mil escfits:; ' ' 
Mira ai extrem soa vinguts ' ' i 
Los brios dei de Cardona, 
Mira sa noble persona 
De un gelát temor cuberta: • . 
Pêro eU ^aalmént èo^aoerta- - 
Ab lf& prendas que ai mar doixâ. 

Si arriban aquells "bitiletfr -^ 
A mans de las ttiníks bellas, - 

Y pensait que son per cilas, 
Veurantse en termes estrets: 

Y creent que los foUets, 
Desde Ts pmnB-ahonfhabkan^ 
De est modo las isollcitan, '' i • 
Nous cuydados seiitii^n, ' ' 

Y corteSMias^rán- 
Cuantas en la mar habltan. 

Ja de Galllgancs lo abat 
Ab mil vots devots se obliga, 
Veentsé de 1^ aygua eneroiga, 
Per tantas parts'rode}át; 
Ja dei mon desenganyát*, 
En humans favors no espera; 

Y veent , qué per la galera 
Se n* entra 1' mar temerari, 
La capa y ío escapulari 
De Ramon tenir volguerá* 

De una bolseta brodada 
La trista marquesa trau 
Un pa de San Nicolau 

Y 1' comana á una criada: 
Perque á la már alierada 



Lo tira ab dtvota ftf 
Pêro ella que cor no t9, 
Cuand la gran borrasca mlra^ 
A la mar dei ventre 1' tira. 
Que está alterada també» 

La Qumerosa família 
De tanta criada y criát, 
Ab lo ventrelltaiterát > 
Son de la casa Rutilia: 
Lo un de ells á santa CeeiUa, 
Lo altre á santa Llucla prega. 
Que en esta ocacK5 1' valega, 

Y lo altre desatinát, 

Del puto qui- 1* ha embarcai, 

Y de qui V pari renega» 
^No Teus alH com se ii' vá 

De ua lacayo lo vaxell. 
Que renom de mar vermell 
A nostre mar donaráS > bi 
Altre ^en^ dec^ulla allá . 
Pêra nadar ipes ilauger^ 
Mira aquetl alabardes; 
Que ab ser com un filisteu, '• " 
No te prop de la guinéu -v 
La gallina taí parer. 

Mira aquell simple p^tget' 
Que sois te un escura deatii ' 

Y á ua deis martirs^innocents 
Ab gran <levoci<5 1' promett 
Mes com lo sant inéintec 

No ha posat las dents encara. 
Cosa es manifesta y clara, 
Que servirsen no podrá; 
Pêro ab tot se servirá 
De una puresa tan rara* 
Allá batx ha aparegut 
Una Nereyda gentil, 
Que ab los brasos de marfil 
Envés la galera acut: 
Ja dei cap dorat sacut 
De perlas una rosada; 

Y á sa excellencia girada 
La atrevida vellacona. 
Una matraca li dona; 
Oula com sa desenfada* 
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Ja vm0 capita valent,- 
Com CO aquest lloch mes val^ 
Que r ba^tó de general, , 

De Nept|}ii|0 lo trident: .. « 

4Com no fe» pendriç algon.yeiit 

Y donarli cent asots; 
Perque ab estos abalo ts 
Vostre marinatge altera? 
^Com no 1' posau en galera 
Entre Vb deííies galeots? 

.De.a<)ueU prove^bi or4ÍQ^i, 
Que: Lo got ^obreòacá 

No vol jfufrir €Qmpanx^^\ i 
Enteudreu succé^ tanivark. 
Neptuno de son erari 
Está ab recel envejòs, 
Desque un.princep tao ^mà» ", 
Sas platgas.yeu quenayega^, • ,,^s 

Y tem que noT rjegoi^ga . . i 
La mar per njes podeiK)8»,: -, / 

Que ab^ grau deskg ia. iqí^ki' * 
( Lfi Deu receids ooneix ) 
De venrer^ si axí la ptix^. 
Coní las pe^aooas re^iu; 
De Ãon gobern. tan. esquiu i. . n : 
Cansátaofitre i*egiie ?9taba| .1 

Y de enviarvostractaba , '* 
Per orador un Deliií; , . 

Y ell coneixént lo motí. 
Causa esta borrasca brava. , 

Si de soa furor ánsá. : , ( 
Escaparyos pret»neu, ,1 

Protes^u que: na volcii . {♦.. 
Carrech, que tant mal voff í^: 1 
Neptuno Ts sqsegará, 
£ inquirint en caso9 tal9, 
Deis mes culpables y ipals; 
Tots, fets cuarters y fregit0| 
Vos.los mostraria i puni t$ / 
En plats, com en catafa}«» . > 

Aitramcnt « capita ittvícte, > 
Aquest jom conelxeréu 
Lo que es ofendfer á un DeU) 

Y entrarsen per son districle: 
Patiréu tan |^aa coafiicte^ . . 



Que no oé b(»lafáa eoteilaa^. 

Y sois entre -tantas penas . 
Un q,9s vosha de alegran 
Que ai reclÇjiii de las idelmur, . 
Vos deixaria. .1(45 tiior^n^«: 

Y puix la llengua posi 

"En part tan espesa y bruta, 

Tornarmen Vuil á ma gruta 

Y rentarmal' de camí: 
Ja en la mar «e sambullf, 

Y encara Ts eabcHa descobra; ( 
Jíl toía í' taygua la ícobra, . , 

Y ab mil circujoe firmadas . 
Deixa saB râbons llibértadaa. 
Sobre dei çristall salobra. 

De esta rislò que ha mirát^ 
Est^ admlrát lo marques; 

Y sens dupie pensa que e« , 
L' anima* de alguo» nAgittt 
Mes, no se ba gens alterát 

* De seniixve amenasar, 
Ni de veurer que lo mar 
Fa mudansas tan divessas^ 
Ans bejDom un altre Xenaa 
Ab r^ms^lo mdguL aaotftn • 

Ja la ciuiat, boot tenln • 
A^uell temps lo graniTiberi . 
Senyor dei i^omá impori- 
Sa insigne caaciliería, . 

Y desde hont pretenía 

. Fer^de toe 1' oy!be:U9arllistaf 
Se d^flcubtfí á noftra viata; : 

Y ja segups ^9^»^^ enclou ^ 
Lo. Íamos por( de $alou • 
Contra la borrasca triaca.- 

Mira ^o gran' aparato 
De carrgaas y llheras,* 
Que á las cansada^ gal^aa . • . 
Volen* 1'Qt>ar aon; òmatof . 
Prou oerets eizid» barato^ '■■ 
O musa , de esta iVegpda, .' 
Que .en mut silenci ocupada 
Devéntme ser coii$ueta, 
Jo sol he tingut la veta 
Estant tu molt descaoisada* 
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Al nobl« tm^to , qna madif 
Ya ab hoste tan importante 
Lo qui es de Moncada gloriai 
Y fentne dolsa memoria 
fitèi^nisarás too cant» 



l 



Fero }af se cdhi"^ãrá)i ' 
Recnperar esta falta; 
Donara ia Ma , en terra salfttf 
Y d]f«í helo que í^riás: 
Compte^púâtual lindfái 



DECIMAS XII. 

r 

Queixas un gaían de sa dqma^ per haberli fáltat á la paraula 

Ja dei moii (a fé es fò^da^ 
Fiiis, pvix me habeo burlát^ í. 
^.Qui dirá la veritát,- • -^ 

Si Deesas diuen mentida? ' • 

Tresor de la mia vida 
( Mes ja tresor de foltet) * 
Mirau lo dany que habèu feí; 
Que solamem ea faltar ' 

De vostía fé lo pilar, ^ i 
Mon ediíicl es desfet. 

Soila algim temps surar ' * 
La veritat estimada; 
Fero ja , com á pesada, 
Al mes fondo vá á panar; 
Mes com 'no s? pot amagar, v 
BambtfUas y refáollns - 
No s' mokran que es alll dins; 

Y per merque está opromida, 
May se veu desfavorida 
De SOS efectes dlvlns. 

Pensí que abans á Lisboa, 
Que á Roma Isquera -lo Sol, ' 

Y de peix' beure un estol 
Uolant per 1' ayre ab la coa: 
Solcar de lás naus la proa 
Lo mes fragds PIrineu; 

Y la enganyosa guinéu 
Regalar á las galllnas; 
Que unas promesas tan finas 
Deixaseií de estar eu''peíi« 

Aqueixa boca agraciada 
Que axí se abesa á mentir, 
Mereixeria tenir 
Vn badall de melmalada: 

Y axí com es ensucrada 
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La llei^ua , que me ha enganyát, 

Y sucre Ctiant ha parlat 
Fos , per. la mateixa via, 
Sucrè la p«na seria 
De aquest engany ensucrat. 

A tal f>unt me ha condúit 
Lo mal que me está aoabant. 
Que aempi^eitJtth suspi|«at 
Lo qucj pèv vos he patip i . 

Y cuand me viu^reduit, >: . 
Dlilspfes' de «án lleala pasosy > 
En lloch de palmas á llasos; ' *: 
No puch donarme coBort: 
Paix ? que será si m^ record' 
Del páradisde eixo8''bi!aao8? 

Cmtsá lo be que ea< eila gosfj 
Ocupa mon pensameot, 
La forsa dei sentiment « 
Me fe perdrer lo ]uhí: 
Fero puix cuand yos perdi, 
Ferdí tot jtl&r aquell dia . 
Lo major be que tenia; 
Allá hont va 4o principal, 
Bépot lo' qte menos vai 
Anar en sa companya. 

A tal extrem vlngut siS, . 
Que estant dei modo que estich, 
Jo mateix sé lo qui dieh ^ : 
Mil voltas, que tínch rahò: < 
Est será de nia oficio ; i 

Lo blasd mes eatimat, v 

Que eixa neu haja avivát 
Lo foch , que ja está mortal; ' 

Y quê lo major fiscal 
Fasa ofiol de advpçát« 



\ 
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Voa sb altre extrem borrau 
Est proceir humil roeu; 
Puix si mentidas dieu 
Vos mateixa las probau: 
Honratdament voa portau* 
Senyora (Deu vos ho pag,) - 
Que seitt de mentidas sçâi, 
Ho sou de una red tan clara 
Que á totas se Va veu la cara, 
Sens que alguna se n* amag% 

Alguna escusa no «os -vai, 
Puix en lo que habeu menti t ' 
No pot dirse que habeU dit 
Meaddas que no fan mal: 
Dígau lo dolor mortal 
Que sens remislòm^ consum, 
La clara y serena Hum .< 
( Per qui m' regia ) >apagada,' . 
Ma voluntat agravlada^ . . 
Mon ^oig converíit en fum. 



A 



Dioen que i/ím bofetaéki 
Es casii€k de qui desmente 
Mes si be oe habeu esment*. 
De beatret eatau veajadát 
Brava me la habeu pegada; 
Puix lli^rantme de la moit, 
AlIá en lo|»erill mes fort 
Que patía en alta mar, 
Me habeu vingut á ofègar 
Estant segur en lo port* 

Mes no será poça gloria 
Per lo mal <{ae se m' espena, 
Si tenlu de mentidera 
Almenos bona memoria: 
Veuréu en ma trista historia. 
Que eix inclement procehir 
No ha pogut fer penedir 
Mon perseverant amor, 
Que á mans de vostre rigor - 
Content me porta á morir. 



0* é 



DECIMAS XIIL 



A una dama de la cuàl ^ sois ab la fama da sa heriwMura^ es^ 
taba enamorai wun galaM% y veentla lo dia de San Pere^' ^ 
parlant ab ella abverti , '<iue se trague deis pits uns ' 

Salms jlenltencials. 



Be diuen Senyora mia, 
Las vellas' entom delfocfa, 
Que( yeiífin á poch á poch 
Totas laff.grarcias un'dia: 
No debadas }o temia 
Desgracia tan desigual; 
Y cuand la gracia celestial 
Vostra de.«llupy açloraba, I 
En la fá de áiporj estába, ■■. 
Segur d' est dolor. mortaU > 

M^s , puix era de mon fat 
Esta jsort. tan variable^ 
Ab ser mon dany inefable, 
Me pesa que haja tardat: 
Tan dei merit jue ha Uevat, 



7 



Com de la pena escusa^ 

Y la gloria dilatií 

De beurem á vos rehdii:) ^ :. 
Que ^'^s soberá V defôt, - 
També es lo dany soberá. 

Quand de vali de mortal vel, 
Tanta bellesa rairí, 

Y que era festa adverti 

Del qui e« portaler dei cdn 
Que no 1* oòris me récel 
Lo Sant per ser :tal jornada; : 
Fundím' en que tánr pagada ' 
Resta ma imaginaciò, 
Que de ella altra perfecei^d, 
Ja no pot. ser adof^da* 
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Mes, ^ l que noiable error 
Es aquesí per.hont camhio} 
Puix en lo cel me imagino, 

Y estich en io iníèrti de zmort 

Y axí m' eoiidemaa 1' rigor 
De elx procehir iucleoient, 

Y un atrevit pejassutieaí 
Que á eixa beilesa aspirant 
No será i^ dok>r bastant 

A mudaria eternament. 

Però enire tantas rahons 
Que fan infernai ma pena,- 
Amor , que m' faltea ordena 
Las espantosas visions: 
Ans eji ias foscas presons 
De ma Uastimosa historia, 
Tan ciara está en ia meiDoria 
y ostra grada síiiguiar, 
Que i' anima veá dóbtar, 
Si está en lo infera d en la gloria.- 

Ab tal goig se m' representa 
Eixa bel lesa que ador'. 
Que deixa atrás lo rigor 
Dei rigor que me atormeúta; 
Tant penada com contenta 
Ma imagiifôciò repara; 

Y en et^ta divina cara. 
Rosas y aeu considera; 
Ivern junt y primavera, 
Qué mon mal y be declara* 

Lo astri9noiDÍch mes lexpert 
No pot ma sort Igualar,: . ' 

Puix si esttlas.vol còmptar^ ! 
En son gran numero &' pert; . 

Y jo senyoríi , estich ccrt, 
Qu£ en aquell dia ditxos 
En vostre cel lluminds 

( Cifra dei alt firmament) . 
Tots los conQ(ptí,'coacloent, ' 1 
Que tan solanifint jsoâ dos. . > 
Dos soo no mes ; si be 1^ dars 
Raigs que de si despedeixen, 
En los orbes produeixen 
Aitres lluma á milanars: 
Ab virtuts tau úoffihtBf 



Y soberana potencia, 

Que no sois ab sa influencia 

Ma voluiitat inclinaren 

A amar vos , mes la obligarea 

Ab una do Isa violência. 

I Qué diré de la beilesa 
De eixa boqueia , bont apar^ 
Que mostraiitse l' cel avar 
Vol^é encaixar sa riquesa? 
Seguint sa naturaleaa 
Las perlas , ab sa finor < 
Apuran mes ia blahcor 
De esta ma fé que os venera, 
Quand deis dos corais me altera 
Lo cor tan encés color* 

Poguera sufrirse ja 
Aquest incendi que pas, . 
Si á son gran foch apagas 
La neu de eixa b lança ma: 
Mes, ay de mi! cuand ei| vá 
Mon cor abrasát fugi 
Pêra remediarse alii; 
Puix entre tanta fredor, 
Novas flamas , nou ardor 
Y novas penas senti, 

Niven lo jardi regalát' 
'De aqbix pit trobá remey:* 
Perque en sa defensa un rey 
Per guarda hi está posát: 
Solen á un jaadi encantát 
Guardaria .fert animais; '^ 
Pêro aJ^.fruíia oelesti&lsv' 
Que enclou, áenyor^ aqujeiapir) 
Los guarda lo rey David 
Ab los salms perrítericialã^ 

Cuand de aqneixos pots de nexÈ^ 
Viu , sényora que 1^ tràg^ereo, 
Tan bella me paregneren . «' 

Com aquella per qui I^íb fòus ! . 

Y ab cego ardor eom lo seu, 

( Segons son las penas nuas ) * 

Y ab flamas cruéis é hnpias, . 
Lo amor rodeját me te ; 
Que á un mon abrasar podre 
No dich matar á un Urâs. 
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' DECIMAS XIV» 



A una stnyora desganda de febres y sentiment de 

de aquest accident* 



son anumt zelos 



TUxMttk €fae ^ cría uiv ai^áor 
Entre la «èo de a^ule&pit;- " 
Que una febre ha cansegulc- 
Lo que no ha pogut amor: 
May arriba moa dolor 
A mes cruel senlímefit; 
Perque ^<qu^ major tortnent. 
Que yeur<^ á tos penar? 
Ni pena igual , com mbtíar 
De zelos de un accidentt 

MeB^ com de aquetl no 1' tindr^, 
Puix te sort taa extremada. 
Que en un Ilit vos te postrada, 

Y en ell ab voe se entretéf 

Y axí apasiCMiada os te^ 

Que aqueix cor pie de cruesa, 
Â llansar suspirs lo avesa, 

Y ai cel fiados redama 
Contra la furiosa flama, 
Que en sa regiò veu encesa* 

Jo ^ com me pticb alegrar. 
Si cubert de ardior ibgòs 
Yeix ai fBou sei Ihiminòs? 
Senyal que s' vol eselipsar: 
j Que es lo que puch esperar, 
Si tant mal me succeelx, 
Que 1' planeta que Influei-x 
Tot mon ser teta ma vida. 
Se akéra tan feta mhia?' 
^No he de patlr, si eli patéixf' 

Estos sobresaks tan varis, 
Senyora m' consumen viu; 
Que vos la febre teniu 

Y jo patesch los desvaria: 
Mes ja veig cuan temeraris 
Son, mos temors y recels; 
Que no permetrán los eeis 
Tanta graeia mal iograrse, 
Si lo mon sab trastomarse 

Y oferir totas sa» raels. 



Alterais (y ab tdk\6 ) 
Las musas y ninfas bellas; 
Perque en vos conservan êtlas 
Sa bellesa y discreciò; 
Van juntas en «scuadrò 
Plantas cordiais cercant; 
CDaictdi la rosa fragant, ' 

Y cual ia xicoyjha sana, 
Cual la v]ola bioscana, 

Y agrelia refrlgerant. 
Diana ab son arch dorat, 

Si algun auceil te vlrtut, 
Per tornar vos Ia salut 
Desobre Ts nabols lo abit: 
Al senglar y )>s ^mboseát, 
Al tigre y lleò lleuger, 
A >camas preten haber, 
Si es que eu sa íèresa teaea 
Materials que cpavenen 
Perai podervos valer. 

La terra fínisim br. 
Dona dè sos minerais; - 
La már perlas y corais, ' 
Per alegrarvos \o cors • 

Y V roeu , que de pena s* mor 
De veurer á vos patir, 

Se ve á Ibndre y derritir, 
Llagrimas destPla y piora 

Y á modo de cantiplora 
Vos preten entretenir. 

De eixos vostres alls divins* 
Enamorada Minerva, 
Ha convocát la caterva. 
De SOS sabis y alfaquins: 
Los uns annant alambins 
Quintas esencias procuran; . 
Altres pastan y maduran 
Boloss, troclácos y unguents , 
Epitomes y foments; 

Y altres mU remeys procuraa. 
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Aretusa hermosa y bella 
De Vénus ab los cabells. 
Ara se aconorta de eiis 

Y per vos se desça bella: 
\ O agraciada donsella ! 
Preneu esfors y advertiu; 
Que puix cifrada teniu 
De tot lo mon la beliesa, 
Tota la naturalesa 
Pateix mentres vos patiu* 

Apolo mostra ab sa Hum 

Y ab lo modo ab que la envla^ 
Que no tant tornar lo dia. 
Com vostra salut presum: 
Nuvols y bromas consnm, 

Y ai ayre esmalta y serena 
Mes per mes que fa no esmena 
De eixa presencia la falta; 
Perque mentres ella falta, 
Tot es tenebras y peoa» 



Tot lo Ajantament sagrát 
Deis deus volguá visltarvos, 

Y soiament per curarvoa 
A £6culapi hanenviáu 
Mes lo pois no os ha tòcáf, 
Ans sens mourer bras ni llabi. 
No veent cota que reaabt 

£n vos corruptible tioga. 
Torna ais deus y diu : Que vinga 
Urania ab êon ostrúlabL. 

Axí que lo vostre mal^ 
Propiament senyora mia^ 
No es febre ai malaltia 
Sino impresiò celestial; 

Y puix que semblant senyal 
Sempre sol mostiarse abaas, i 
Quês' muden imperis grans; 
Mudansas diu esi ardor 

Del gran iinperi de amor 
£n vostrea uUs soberana» 



DECIMAS XV. 

A la extremada Hermosura de una dama desdenyosa^ d la cuat 
veu son galan en lo diu de San Ramon NonaU 

De veureu^s tant celebrada 
( Per si la fama hl afíig ) 
Mons ulls tingueren .jdesltg 
De baberne una culleradas 
Mirí eixa gracia estremada, 

Y mirant ma indignitat, 
Kendit ai ser desditxat 
Que alcansa forsa invencible^ 
Un mut sufriment terrible. 
Fins vuy me ha tingut lligat» 

La fabrica celestial 
Contemplí de aqueix subgecte, 
Hont lo soberá arquitecte, 
Casl-esmersá son cabak 
Viu agraviat lo coral, 
Tinguts en poch los rubins^ 
Vensuts los diamants mes fins, 

Y las perlas menyspreadas, 
De vostras parts delicadas^ 

Y de aqueixos ulls dlviok^ 



Dia de la devocid 
De aquell sant que no naaqoé; 
Morí, sens naixer t^^mbé. 
Ma temerosa aíiciòr 
Que sLaqueixa perfeccid 
Es la que mon cor adora; 
La aíicid es morta senyora; 
Lo ser li falta y la vida, 
Mentres no s' veu fòvorida, 
NI vostre pit la millora. 

Per perseverant mereix 
Lo que per humil no alcansa: 
Puix de la desconíiansa 
Trau forsas , se aviva y creizs 
Un any ha ja que pateix 
Retirada per lo amor 
En la presd dei temor: , , 
Mes com est tan aspre mal 
Ha gistat tot son cabal, 
A crlts demana favor» 
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Coadeniiat á etem pemr, 
Mes vai senyora que i' tínga, 
Del que parlar me convinga, 
Que t de tan nociu callar: 
Será sabiament errar, 
Si veig ma afiei ò premiada; 
Y si torna desdenyada, 
Mon cor Jio s* queixará tamtf 
De que estamse ell abrasant^ 
Ma llengna. estiga gelada» 



No se oftnga «Ixa graatea, 
Mirantme }a tant- gosai; 
Que mal cobra Uibenat 
Una anima que está presa: 
No tinga vostra cruesa, 
Tan inciement procehlr, 
Que veentme per vos morir, 
Un poch á doior no os moga^ 
T ai manca fins que jo Va cloga^ 
Ab Ulls piadosos no m' oàr'. 



m^^^^**^n^ 



DECIMA XVL 

Mncarint un gran tanor* 



Que no os tulla mes que á mi^ 
Que no os tervesca senyora^ 
Que iseáu de est cor que os adora^ 
Que me olvid' dei que os vulgui\ 
Que m* pese dei que patiy 



Que idgu n aUtre os vuíía mes;. 
Que amor nou me tinga pres^ 
Que á altre mejor gloria aspire^ 
Que per vos jo na suspire^ 
Es senyora per demés» 



mzos j*^ 



Aban9 laa esteias pura» 
Dimre la mar -f^adarán^ 

Y los peixos Uuirán 
£n las eternas alturas: 
Ab morrions las criaturas 

Y ab petos de acer molt íi^ 
Se veurán mamar , exí 
£n campanya los solda t» 
Ab gambuxos y fayxats, 

Que no os vulla mes que á mi* 

Abans estarán los rius 
Sens aygua y los boschs sens fuilas, 

Y los sastres sens agullas^ 

Y sens cendra los calius: 
Baix la aygua farán los niuff 
Los aucells , y l.a traidora 
Guinéu ab la ponedora 
Gallina abans dormirá, 
Abans lo bou bolará, 

Que no os servesea senyora^ 



Abans los mansos anyell»^ 
Ais llops anirán segulm, 

Y á la aguiia perseguint 
Los pinsans y pasafielfó: 
£n lioch de talJar cabells 
Ab navaja 6 ab tisora 

De destral y podadora 

Tots los barbers usarán; 

Malvas abans no eixirán 

Que iscdu de est cor que os adora^ 

Abans los galls anirán 
Apartats de las gallinas, 
¥ mil cosas peregrinas 
Pasadas nos contaram 

Y llargament escriurán 
Ab estirat pergamí 

Del que ha pasat Uns así 
Las formigas gran historia; 

Y abans no s' tindrá memoria, 
Que me olvid* dei que os votguL 
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Abam einhén dei mar 
A habirar per las oiutats 
Las baleoas j agulkiti^ 

Y en lo ayre Vs veuráu volar: 
Abans veuréu pasejar 

Per los campa la bou .marí 
Ab la morena y deU*í: 

Y fer danças ordenadasr. 
Los peixos^ dins las panadas, 
Que rrC pese dei que pati 

' Abans ai metall mes pur 
Las donas aborrirán, 

Y ais reais desdenyarán, 
Diamants y perlas dei sur: . 

Y tlndrán amor segur 
Sense mirar interés, 
Ni demanarán may res; 

Sino que ab correspondência, 
Tindráa ilealtat y paciência. 
Que algun ultre os vulla mes* 

Abans d^ns crueU presoas 
Tindrán las ratas aia^gats 
Ab manillas , y lligats 
Los darán mil esclatons; 
Darlos han per los cantons 
Asots contats ai raves, 

Y á las galeras de^res 
Los condemnarán deu aoys. 
Per venjarse de soe danys^ 
Que ainor nou me tinga prés. 



Abaoi-tot lo finhaniMit 
A la Jerra baixará, 

Y dei orbe parará 
Lo natural movimeat; 
Ben quiet estará le vent; 

Y pen|âá totbom se admire, 
Sense que niogu. li tire . 
Caurá -á terra la penditt, ' 

Y fará dins k» plat Bio; 

Que á altra major gloria aspire* 

Abans lo fero b lleò 
Eetará com un cor der 
Coneixent lo que ha de íer^ 
SdIè ab la menor rahò; 

Y cuand per sa incUnacid 
CdQtra algu alterat se gire. 
Antes que aquell se retire 
Li anirá á besar^ias* mana, 
Fentli carloiaB molt graas,^ 
Que per fias jo no suspirem 

Que pensar , que ha de poder • 
Mudar ma fermaaficló 
Yostra ingrata condicid 
Es pensar y no saber: 
Vostre , tot temps , he de ser; 
Que no ha de ser bastant res 
Perqué deixe lo que he empres; 
Ferm estich &tts á mork: 
Que deixarvos de servir. 
Es Senyontj per dernés* 
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H&DONDILLÂ L 
A unas ixh^rias jjiomentuataf^ 
No es menêster gue digau^ Que be s^ conei» que mu mius^ 



De que sou m^s ahgrius% 



Ab. lo poch temps que durou, 



OjL # ^. 



Ditxas , glorias y alegrias, 
Perqué os qneíxao de ma Sorc 
Si vosaltres me haliiév mort 
En lo úkiilor cíe mons dhi8:> • 
£n fí , sou venturas mia» 
Que entre. desditxas peaau; 
La causa reverene^u, 
Perqui viviu y mériu: .» ■ 
Solamenrlo que sentíiB 
No es menèeter que digau* 

Saber sufrír es cordura^ 
Cuand amor no dona iloch 
Á que s' mitigue lo foch 
O á que ajude la ventura: 
Emperd lo amor procura: 
Cuant pot , ab majors porfias^ 
Agotar venturas mias;: 
Tant que , vista ma fatiga, 
No hi ha algu , que no diga, 
De que sou mas alegrias^ 
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La veiimwi' ^ue so alcansa 
Lo íi desa pof«sid, 
No 0s ywskvaam , ni es raiid; 
Sino engaay de kietpcmnsa.' 
Efectes de esta miidansa 
Han de ser mas alegrias: 
Patiu en serranias 
¥ entre penas desigiials 
Viviu y morii» lleals. 
Que be «' ces^eix que* sou mins. 

Es ma ditxa'taiiresc»Ma, 
Que sois ha sabtit sentir 
Lo que es viurer y morir; 

Efectes dei mar qiie pasat * • 
AI amorqae penas ti^isa, 
Debeu lo que pknearau, ^ ^ 
Venturas que atorment«iif - 
Y encara qt» sou desditxas, 
Solament pareixeu ditxas 
Ab lo poch t^nps que durau* 



^<%i%^^i»^>^i» 



REDONDIL LAS IL 



Epitafi d Ja. . sepultura de un gran cantor que li 
la gargàmellà • y mori de humor gallích 



caygué 



A si jauen sepultats 
Los osos de un gran cantor, 
Lo cuai morf de dolor: 
Pêro no de sos peca ts. 

Aquesta pedra 1' sagella; 
Si be cot enter no está; 



Perque uh angel sen puja 
Dalt dei cel la gargaroella 

En lo deroes nohi tocaren 
Los cuchs un pich^ per senyal; 
Que com lo trobaren tal, 
Per Ba«ku iú ddxai^etx* 



«AiMkÉ^^kA 
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RBOCNDILLA IIL 

Manar en ai poeta eniíerta ocmUoque gíoêás iauMmpeu áe aquesta» 

. Bei la com un serafí, ' * : Mes .si, li áiA nion amor, 

£J$ la mínyoaa que ador'; 



Respon; Kí^^ ruchyper asL\ 



«.£9S^. 
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Vtk a3a treya á pastara^ 
Per la vora de un tocreat, . 
Que ab son cristaU.tr^sparenly 
I}e taLdlsbarac imUnlHira: 
j4ra veig cuanta ventura 
Los asas tenen, diguís ! 

Y ella ab esinak carinesí 
Sos Uiris pUrs retocaat, • 
Al asa dl txos.Illirâ^^ . ' 
HQf(»#o: JCq, ruch^per 09U 

Deixau Btnyon eix jvrment, 
Que tanta alta ditxa alcansa; 
Basta qu^ de ma esperansa^ 
Pasa r gros^ alimenti 
Puix aumeoiamoa tprment^ 
Minvanfcla » cada bocí: 
Del ardqr que aento así, 
Un poph vost«a gractfl oja 
Mas queixas; |>ero la boja 
Respofih: JSÍo rucà per asL 

Si son amo vendreP vol 
Aqueix asa corapraré, 

Y en molt mes lo estimaré 
Que ais cuatre caballs dei sol: 
Cercaré jde pol á pol, 

A la seda y or mes fi 

Per enjaezar eix pollí 

Que ser vòlgiit meresqué [ ' 

De la que jo vull tânr be: ' ' 

Responr-STo, ruch» per asi. 



REDONDILLA IV. 

. , A una sehyora nomenada Serajina* 

,1 • .. • . . 

A son mam. Y#ci$ ab ^xcé» . i •. Puix ell dia ^e Sei^á-Soai 
La ingrata que m' desatina; Y la taymada ja ho es. 
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Per asj digiií tambá, 
O ! asp. 4iieB 'tventurós, . • > 
Que r <|e.Api»leyQidii3K5ft 
Que taiirieh nom meresèfué: 
Tant lo animal respongué^- 
Com la que T guiaba alJí; 
Si be despres que girt 
La platica á :1a d)9AS«lla . 
Celebrant s» graoia hieUà;.! 
iíespQfts ^2^o, rueh^ per íkL 

Lo asa en railg -de mas raons, 
Altre voluatat mes nua 
Mostra , y empinant la ena 
Desembolsa às dobtons; 
Y ab cuatre isuflp^rs rodonsr 
Lo dpsíerse de éHs. sentir 
Justament ab tal trenii 
Paga , li diguí , Senyora^ 
Eix galan á qui Vxidorai 
Respon: Xo^ ruch^per asi». 

£st soliioqui, est encant 
Interrompa una pollina, 
Trás la cual van asa y nina, 
Ella ab crits , lo asa bramant: 
Jó lá oòaciò aprofítant 
Sa crueltat enoarí, 
Puix se apartaba de rol 
Cor reíit trás qui li fugia; 
feihparo èllá íepêtia 
Sempre : A"o, rufhy per asi* ^ 
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REDONDILLAS V. 



una latrina que feu lo autor en lo hort de ta sua rectaría* 



La monarquia regint 
Felip ters , que la millorai 
Se fèu esta cagadora, 
Esent papa Paulo quint. 

Adredes obra tan grave 
5e edifícá prop de un hort; 
Perque qui paper no port' ' 

Se puga valer de un rave* ^ 

£n 89. trasa artificiosa 
.No pose lo malictòs 
Lã llengua ab zel envejiís; 
Ferque. la traurá merdosa. 

Ni ab superbla pcesumesca, 
Loque noientea judlcar; 
Y ans que ho .vinga á coademnar^ 
^ot prlmer. ho asabòresca* 

Los vjehíns advertirán 
No cometrer tas gran &lta. 
Que 8i ían obra raes alta, 
Tota aquesta se biurán« 

Y :tu eagador prudent» 
Que en squest Uoch entrarás, 



Si molt pesat anirás 
Menjarte liais lo paviment. 
Si:per obras soBeraaas ; 
Son tinguts los mausoléus, 
Colosos y coliseus, 
]VIemoria de cosas vanas: 
Asf mil culs r^ronant, 
Farán memoria perfeta 
DeL asait de la goleta, 
Y victoria de llepant* 

,Foach k) tribunal priroer. 
Que en est Uoch se celebra; 
Un diumenge que hl caga 
Un decendent de Bautér. 

Dividit« los.llocfas están:.. 
Est lo rector se apropria. 
Per ordre lo escola y tia; 
Los. hostes hont gustarán. 

Fecit Bartomeu Monreal 
Un Cid en arquitectura, 
De qui la roca mes dura 
Tem lo martèll y parpáU 



REDONDILLAS VL 



A una dama molt gran , 

Tots en comii n^s alegram 
Joana que hajas prés marlt; 
Mes com lo has prés. tan Jjetit . 
Par que V has cazat ai ram. ' 

Y cuand junts vos veix estar 
La junta es tan desigual 

Que no m'par sino un perdal » 
En paret . de vcam panar. ^ .•■ 

Y cuand abrasarte vol 

( Per mes que lo pobcè crelit ) ': ' 
Un llibret xich me apareix 
Sobre de un gran faristol. 

Lo amor se es fet carnicér; 
Y eu Ja xaula.qu&ha parada 



casada ab un home petif» 

Tu ets la curapllda pesada 

y ' de ell tomas ne vol fer, 
. . Uti gentil plat se n' faria 

Joana si ai ast te posasen, 

Y á toa marit aixetasen 

Ab un poch de malvasia. 
Mosen Joan< de Vailesia 

(Lo qui es .esposa en ibtbe) .. 

No t' recordas que t* digué : 
^ Que apàríàbas á la Iglesia* 

Que veent á ell tan poça cosa, 
' Y á tu tan bella fadrina; 

Que eceu íilh»! y padrlna 

Pensa, y qo marit y esposa, _ ^ 

ICT 
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^MAAMAMMAr 



R.EDONDILLÂS VIL 
LUcenísia ab ía eual se dispema ai Sf* de ••••«« lú menjar pein* 



Vists los atxaqntfl y aais 
Que r senhor de N«*f palteix; 

Y que per punts j» eizílai|aeúc 
Ab viandas cuanesmak. 

Vist que per eIxLr á ilum 
Ha de usar ixm alimeiít. 
Que ab dos diM «itrameat 
Ha de pudir á reaciun. 

Vist que á Toltaa no poc pus 
Per ser tal aa mala gana^ 
Que tcopesa en terra plena 

Y á cada pas díu : Jesusl 
Vist que ja de aon jov^nt 

Sois 11 ha vinga t á quedar 

Lo saber fileaoíar 

De las dgnas aoiament» 

Y ai fi vista tanta accldenta 
Que demanan gran anbstaocia; 
Perque iio lii ttngan ganância 
Metges ni roedicasaenta* 

Fentli grada jinguiar^ 
Vuy qui poi li coitcadrix . • 
Que puga no roenjar petx 

Y que s' puga encarnisar. 
Pêro ha de estar adr^tit 

Que no al}use esta Uicencla; 
Perque en temps de penitencia 
Vindria- mal ua enfit» 



Y axi es rahd qae eamoMant 
( Per na menjar lo pi axur ) 
Entre dos llescaa premut 
Menje sola on eleiant, 

Y si vol íèr de las aoaa 
Probant aiguat aneeiiet, 
Que guaie se ii pesrroee 
Cuatre dotsenaa de gmaa» 

Menje á dinar la muiasa 

Y los caballs eatoaéa, 

Y pêra poatrea deapréa 
Tots los ravens de la plaaa* 

A bn*enar meaje poeh 
(Que puga milior aopar) 
Setae plata pot berenar, 

Y ab ells,8i li apar, lo codi» 
També á aopar vaja apler 

Que la .aaluc ea grau Joya, 
Sopé lo caball de Tro^, 
No 1' deix per algu»^ dbierr 

Y si amostra la experleiídia 
Que. no 1* basta á mantenir, 
Ho tornará á prevenir, 
Creixerémli la llicencia* 

La cual valga per lo espay 
De un ^Qy ai dret y ai x^^és^ 
Dat en Pulla ais sis dei mes^ 
Lo dacÉor Mertín Cúcãy^ 



RSLDOKDILLA VilL 
ji Catarina \Rgai ^ue afavtxria á dos goiana* 



Moitas queixas tinchde voa 
Catadna , . y sabme iqal, 



REDGN 



Que aent íilla de una real 
VuUau serpesa de dos^ 

f 
• j 

DILIíA IX. 



A Ia sepultura de una massa hermosa amada dei Pastor .. 

En aquest aepulcre eatret Que ai Poator de Vallfogona 

Jau uaa galan^ miByona, Algu« temps feya anar dret» 
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REDONDILLAS X. 
JÍls amars de Tirsis y Flora, 



Vn caay«ld li donaba 
Tir<i8 ab la boca á Flora; 

Y ella també de alli 'n fora 
Ab la boca lo acceptaba. 

Y ab un bescompte anion^Sy 
Pensant que ai sucre mordia^ 
Vn ílabl apretat tenia. 
Mes quel' tutfít sabords 

Ab lo eierat pensaineat 
Dolsament equivocada, 
Taat lo apwta , qpie 1* forada, 

Y 1' deixa saAguiaóieat. 

£n sanch las deats ãé tea^ian 
Ab uns nuitlsQs teat íins. 
Que de peiias y mbuis 
Un rastre rich parei xia. 

Ay ! ^n los confits hi ha melj 
Digué; perque no adveneix. 
Que en sa boca s' converteix 
La sanch en néctar dei cel. 

Mes cuand sos uiis conegneren 
Que habia eòmés tal dan^r; 
Flora caygué áel engany, 
Y de «lis sul perlas caygoeren. 

No feu Varas tao beâl plant 
Per sim Adoais difune, 
Com ella ea lt> «ateix ptint 
Que 1' liabi veu sangue janC 

Ay ! de mon be y de mm maly 
]>Kya y camsa amada y earui 
Qui ( triêtm de mil) pensara^ 
Que sam^h tingues iú corali 

Alguna Deesa zeiosa 
Aquest engany ha trasatj 
( O llabi dois agraviat ) 
De nostre gust envej^som 

Be me ha posada de sanchi 
Puix com de un gran enemich 
Del meu regalai ^mich 
Me k9.fét beurer la tan^. 



Prodigi funtst y crueí^ 
Que la mia maH deelanq 
Puix de sa divina cara 
( Ay de mi \ ) plou sanch lo cel, 

Sens duhte esmena ha pretés 
Ab tan prodígios senyal; 
Jo penso donarlo hi tal^ 
Que se apltíque ei está úfés* ^ 

De aqueUas gotaa graçiosoã 
Cumplida paga faré^ 
T per una »' donaré 
Dos mii de mes saborosas. 

Puix en la espécie que eixiren 
No puch fer restitucié; 
Arrancou Tirai ab rahá^ 
Lo cor en que s^ convertiren. 

Mo nC tingaú mes pietat^ 
Rompeu ofuest vostre pit^ 
Que r lladre te recullit^ 
Que tal tresor ha robat, 

Tirsi , que tan llastlmada 
A la bella Flora veu, 
Digu^li: I Que preteneu 
Piadosa desapiedada 

Si de eix modo^os aíligíu. 
Lo que he guanyat he perdtit; 
Puix dei fayor que he rebut, 
Los quilats dismlnuiu. 

Lo que lo llaòi ha patit 
En lo oor se es esmena^; 
Puix ai iin habeu curat 
Mentres que ai altre beu ferit. 

Aeonapanyat de ifseiitiira 
Ha vingut est mal áhxós; 
Puix es tan poch perillòs 
Y ab tan rich balsam se cura. 

Si aqueixaa rosas divinas 
Me só atrevit á cuilir, 
Flora mia , no os admjr*, 
Qoe m* patixasôa iãs espiíM», 



is^ 



T si la bresca de amor 
He gustat , que molt que en ella 
Me haja picat una abella 
Zelosa de sa dolsor ? 

No xn' poseu en confusid. 
Que si aqueix cor diamanti, 
Áb ma sanch se romp axí; 
Diré I gue es sahch de cabra* 



Cesen, donchs, be de ma vida 
Las llagrimas que liansau; 
Sino diré ^ que plorau 
De ma gloria penedida* 

Y si tan penosa os té 
Vn bes que me habeu donat; 
Per no estarvos obligát 
Flora , jo vo' V tornaré; 
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REDONDIL LA XL 

A una dama gue ignorantli lo nom son galan^ la amaba en extrenu 



Per una no se qoi js'eff 
Estich penant , no sé com; 

Y encara no li sé i' nom, 

Y no puch yolerla mes. 
Si á sa bel lesa divina 

Te lo nom correspondência, 
Ben poça. es la diferencia: 
O es angela , d serafina. 



Mes no que sa gencilesa 
Es solament corporal, 
Y i' animo no te Igual 
De rigor y de estranyesa» 

Sens dubte s' dia Leonor 
Aquesta fiera inhumana. 
Que ha donat en ser tirana 
Del dois ioiperi de amor. 
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REDONDILLAS XIL 

A tina dama gue patint una gran sed ^ li oferi son galan 

un gerro de aygua. 



La condi ciò dei avar, . \ 

Senyora , vuy vos convé; 
Y dir ab rahò podre, 
Que V áygua dono d la mar» 

Mes estiguéra en son lloch, 
( Yist en mon eor lo que hi ha ) 
Que la llaosás eixa ma 
En mas motan^ras de foch.^ 

Pêro ay l que jo ab mil temors, 
Desque 1' gerro os ha donat, 
Recel de eixa cruel tat 
Nous desdenya y nous rigors. 



Que com la naturalesa .. 
A ri gors vos inclina 
De a queix metall boca y ma 
Apendrán nova cruesa. 

Dins de mon pit coasider*, 
Senyora en eixa begoda 
La Inmiudaciò y avinguda 
Del plant en que s' vol desíèr» 

Que molt doochs si la prenea 
Ab tanta codicla y gana: 
Si á mas queixas inhumana 
Mons mais en ella os beveOi. 
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REDONDILLA Xim 

Encarint lo llanto de un pesar* 

Ja, pêra piorar pesars: No sois son fonts, sino rios;' 

Que mons ulls son fonts ^ me dius: No sois sou rlus^ siao mars» 
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REDOKDILLAS XIV. 

A una 4on$ella nomenada Jacinta* 



Ja amor contra mi s' provoca 
Ab fxiror tan desigual, 
Que per lo manco es mortal 
Lo menor colp ab que m' toca* 

Sas armas acostumadas . 
No ha prés en esta ocasid; 
Que com Á trevas minyd 
Yol perseguirme á pedradas» 

Sa pertinácia importuna 
£n asò s' vol esmenar,^ 
Que ab ser continuo V tirar, 
La pedra no es mes de una. 

Una Jaciíua es tan bel ia. 
De tal riquesa y valor, • 
Que nl ab sas fietxas amor. 
No feu tais tirs com ab ella*: 

Trás de haber íet en son foch 
Proba dei or de ma fé; 
Probarlo de nou volguá 
Ab esta pedra de toch* 

La experiência fpnch tal, 
Que coofèsá á son pesar, 
Que en los quilais dei amar 
Mon cor no conelx igual* 



De aquesta sola te prou, 
Que mataiitme á cada tir, 
Com no la puch detenir, 
Cobrala y tiram' de nou. 

Que á ser jo tan venturòs. 
Que á ma ofensora alcansára. 
Mil voltas la mosegára, 
Y no com á gos rafoiòs. 

Pena de adúlteros es 
Esta , á que me ha condemnat, 
Sens haber adulterat 
De la fe que li he promés. 

Contra tota humana lley, 
Veent Io extrem á que vinguf. 
No hi ha qui s' dotga de mi, 
Ni algu me aplica remey. 

En tal punt me te est torment; 
Que á estar jo ben disposat,. 
Fora negoci acertat 
Correr per un sagrament. 

Que ab una benedicciò 
Un viçar i ho remediara, 
T á esta pedra engastara 
En V or pur de ma táícióf 
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REDONDILLAS XV. 
jí un home molt treballat de cara» 



Ab ser pacifich Glnés, 
Sois en sa cara he comptadas 
De vuyt distintas gànyadas 
De dalt abaix y ai trevés. 



Home tan amich de pau 
Cara en tantas parts frunsida. 
No es cara que es caramida; 
Puix que tant lo íerro atrau. 
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REDONDILLA XVL 

Volleta de sanitat , ah ta cual despatxá lo autor á una dona 
nomenada Tecla Verdera en temps de contagL 

De Vallfogona parteiz Que per ser tan batxillera 

yuy dijQiM Tecla Verdera, Flua la pesta la avorieix» 



(í8) 



i^m^^wt^m^H 



RED0NDILJIA5 XTII. 



A una senyord que regala una cadeniíla de acer á son amant. 



Com á vostre (esclaa hamll^ 
Senyora m' yoí«u liigar; 
Y puix no me *ik mli anar, 
£s la cad«na sotii. ^ 

Be de aqoest omack» m* mostrai^ 
Que ma afickS m' asegura 
Ab cadena soes aegarra. 
Que la que vos me posau. 

Ab r or de eíx cap soberá 
Amor ha fet ja primer 
Lo que ara , ab aquest acer, 
Pretea vostra belia ma* 

Ciiand á las mias vingue, 
Axí s' alt^á moa pít, 
Que suspito que es exit 
De las ixáíXÊM de la fe* 

Ma gmn llealtat be mereix 
Lo terme que en elia osao; 
Puix si ea cadena m* posau, 
Yoleu la m' pos' Jo matetx* 

Com en ser vostre ^ ciírat 
Está moA ser y vaior; 
Ningu m' guar^dari millor, 
. Que ma propia llibertat. 



De aquest, modo vindré á ser» 
En ta» raoa conjuatusa, 
Jo sai pexa xna ventuca 
Lo prés y lo escaredler. 

Cuand ea ta^ cadena m' vdg, 
A angus tiarme no vioch; 
Que per mos toso la tineh^ 

Y ai de fiorgonya no enveig. 
Está ma ditza travada 

En sa sutll travasò. 

Si com me £eu dei tfuúj 

Me fea de la claa doradbu 

Ab lo be ^e vuy alcansa. 
Mon cQTj lo dol hà detatat; . . 

Y una llorea ita donat 
A ma- dssaua espeeaiísa. 

Y no sois no ia atrebalia 
Lllgám tau preeidt y ricii; 
Ans contra tot enecnich, 
LI sei;! }aoo dd nalla. 

Ja tot d« siegria bnoHa, 
Suspen* sa rabiosa pena; 
Pensant«qiie tns iacadeva: 
Me habeu de donar la argolla. 
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REDONDILLAS XVIIL 



A una 9e(fíyora môU hermosa nomenada If. Serra* 



Dos mil voltas me lia tirat 
Amor sas íletKas agiKiasf 
Pêro per hont son vingudas, . 
Per alií se n* han tornat. 

Ni un senyal en mi deixam»^ 
Que com de acer tiuch lo cor^ 
Y las íletxas eran de or, 
£n tocarlo se espuntaren* 

Pêro lo íill de una perra 
Molt b« venjacse ha ^aibut, 



Que coandaltre tto lia pogut, 
Hagí prés ab «na Serm. 
£s tan aguda y tallant. 

Sue menudas parts pot fer, 
o dicli sois de uíi cor de acer, 
Pêro <}ue fos de diamant. 

No GStá feta com se vulla 
Aquesta Serra jgentll; 
Que r ormcig es de asarfil, 
Y de 9r puiMin ia ftill». 



JÊm 
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A conoert eatim panda» 
Las dcats meaudas é iguaifl, 
Que 8on perlas orientais 
Entre rubins engastadas* 

De Ia mateina filosa, 
Ab que Vemss se emreté, 
Amor la corda trague 
Per esta Serra graciosa. 

Y ahont la Doesa tenía 
Un serro de or Indiá, 
Encara de acjuell tira 

Los niillors brins ^ue hi había. 

Y ab esta Serra en las mans 
Ab fácil itat parti 

Lo cor , que tant resisti 
Las suas fletxas abans, 

Y de matéria tan dura, 
Tan blana sas mans la feren, 
Que. cuand la tallá , caygueren 
Llagrimas per serradura. 

. Y ab tot que molts dias ha 
Que r acaba àe partir; 
May fins que vinga á roorir, 
La saradura canrá* 



De t^nl í^ segoeit lo 4oIof, 
Que en tot lo moa fto te Igual; 
Mes com lo lastrumeat es tal. 
No m' se queixar dei amor. 

Y si imal «e ha oh parlar 
Del rigor de sos torments; 
De aquesta Serra las dents 
La UengHa m^ pngan talkr* 

F<isi qul f vulia emperador^ 

Y jo no mes que fuster. 
Sois deixas en mon poder 
Aquesta Serra lo amor. 

, Curt oficial no seria, 
Cuand tal ventura tineues; 

Y per mes msi temps que feS| 
Faena no m' faltaria. 

Que sent la Serra tao bella^ 
May me podria cansar, 

Y deixaria 1' menjar, 
Pêra treballar ab elía. 

Y tan pratlcb me faria 
De aquest mecanich delit 
Que n' usaria de nit 
Axí mateix com de dia* 
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REDOÍÍDILLAS XIX. 
JÊh deséeny^ de una senyêra nomenada Coloma Colomer* 



Si soo Coloma , seny ora» 
2 Com BSL\ tal íèl tenlu, 

Y ab tal extrem avorriu 

Al qtii en extrem vos adora? 

De la agulia rigurosa, 
Que dei que mata s* mantéj^ 
Millor lo nom vos convé. 
Que de Coloma amorosa* 

A las mans dei qui las crida 
Las mansas colomas venen, 

Y ab dolsas picadas prenen 
Lo past que l's dona la vida* 

Y vos , Coloma cruel, 
Trás que sabeu lo que os vull, 
Apenas vos fas dei uU, 
Cnand ja volau fios ai ccl* 



Cada nll de eixos es igual 
Al topadi en la íinesa; 
Del eup dorat la bellesa; 

Y 1* bech petit de corai. 

Y la extremada blaocura, 
( Ab que á la neu excediu ) 
Que de Coloma teniu. 
No s^ nega á vostra hermosnra. 

Mes 4o que ai mon te admirat. 
Es que tingau lo exterior 
Ab tantas mostras de amor^ 

Y lo cor pie de crueltat. 
De mi mateix me desisch 

Véent que un sol subjecte aleansa 
De Coloma la >emblansa, 

Y efectes de basilisch* 
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Y que alfi mefl.fera animais 
Mes vos esdmeu semblar 
Que no seguir é imitar 

Ais dos pa^e^ naturais. 

Sens -dubte os >conluaicarea 
Tal naturalesa y ser 
Las pedras dei colomer 
Entre las caals vos criar en* 

Y encara .( qui os mira atent) 
Major es vostra cruesa; 

Puix vos ^ntre sa duresa 
Trobareu aculiimentt 



No anea inn edpanretuda 
Que ja cot lo mon te avís 
Que heu vingut de Paradia 
De Ia devesa sagrada* 

Y per aquesta rahò 
Si algun casador vos mira. 
De voscra gracia 'se admira 
Y alsa en lo punt lo cand. 

Amaynau eixa boiada; 
Axí ab un colom deis fins 
Vos veja de coiomi^s, 
Senyorá , toita rodada* 



REDONDILLAS XX. 
A Ia senyora Cecília de Florejats de edat de guinse anys. 



De tots los pans que ha posats 
En la sua taula amor, 
Sens dubte que es lo millor 
Cecília de Florejats. 

Com de farina de rosas 

Y de purisima llet 
Aquest pa tan bell se es ítt 

De aqui s' segueixan mil cosas. " 
Una es que pêra menjaírlo ■ ' 

Com lo seu tendror es tal 

Mosegarlo gens no cal, 

Sino ab los llabis tocarlo. 
En tot ventura ha tingut 

Est pa com en ell se veu; 

Y axí es ben cert que no s' fèu 
Al énforoar geperut. 

Y pêra que 1' conegués 
Posáli amor per senyal 
Entre dos grans de coral 
Vint y nou perlas 6 -mes. 

Y perqué prengués sahd 
Un petit tall li dona; 

Y tant delijcat aná 

Que cubert resta 1* ronyó, • t 

Ab tot asò reisqué 
Perfetament asahonát; 

Y quí los ulls li ha mirac 
Pot asegurars«a be« 



Qulnse anys ha que se paetá: 

Y ab tot vuy está tan fresch 

Que encara no hl ha qui V llesch 
Si be qui hodesitja hi ha. 

Axí á ílorirse vingue; 
Empero e^ la floridura 
Flor de tan bella hermosura 
Que asò es lo millor que té. 

,Pa dé^coii^anya no es, 
Sino tan bell y estremat 
Que .fias vuy no se ha trobat 
Qui menjarlo meresqués. 

Be que finalment ja s' veu 

Y á algu lo hauráa de dar, 
Perque nos' vinga. á gastar 
Est p^ mes blanch que la neu« . 

Mes que venturòs será, 
Semí-<^u se podrá dir 
Aqueli que s' veurá elegir 
De tans llepols com hi ha. 

Y com est pa singular 
Sens dubte dei cel vingue; 
Com en la terra caygui 
Tots lo voldrian besar* 

Es tan raro y exqulsit 
Que ab tot que encara es sencer. 
Son vint sense lo primer, 
Los que. se a' han mort de enfit* 
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o amoir ! qui uf jpogais tastar 
Taa 0olaroent una micat 
Es ben cert que ai cor se fica 
La de aquest pa singular. 

Y mes altre cosa hl ha; 
Que en tant que li dur la vida, 
Preten pasarla cumplid^ 
Solament ab aquest pa. 

Tal es la sua virtut 
Que en menjarlo soiament, 
Dona forsa y causa aiiment 
Al's qui tal sort han dngut* 

Perque és nn pa deis mes grans, 
Tant que entre justs sachs no caH$ 



Puix que de éll un trau !o cáp^ 

Y aU ai três sobran ias mans. 
Diuien que es pa y ganivet 

Berenar de jove sastre; 

No m' vingues altre desastre 

Si á mi de aquest pa m' fos tret* 

Saboròs es lo flaysá 
Delicat lo francolf, 

Y extremadisim bocí 
Es lo capo casolá. 

Menje qui s' vulla estos plats 

Y jo sobre dos Bopetas, 
De aquest pa delicat fetas, 
Un parell de ous - escumats* 



REDONDILLAS XXI. 

Ais desdeHys de una sènyora nomenada N. Campana* 



En la nit de mons pesara 
Volgué lo cel alegrarroe, 
T dos esteias mostranne 
De ralgs trasparents y clara. 

Pêro apenas mon desitg 
Axí pogué be lograrse, 
Cúand dei desdeny veig posarse 
Lo mal nuyol de per mitg* 

Volguera en ocasló tal 
Ser ordenat de completas. 
Per poder veurer desfetas 
Las forsas dei temporal. 



Ab tot que, senyora mia) 
Desde ara be me asegur, 
Que á exorcisme ni á conjur 
Eix nuvol no obeiria. 

Los que los dimonis moued 
Solen disiparse axí: 
Est lo mou un ^seraíi 
En que-roil graeiasse enclouen* 

Mes. si jo m' posaba en tatll, 
Y algun poch me arremangaba; 
Jo ho pag , si no V desterraba 
A so y repich de batall. 



REDONDILLAS XXfL 

A un galan borni que f este] aba á una dama de hermosos ulls. 



Fabi ab un ull tancat > 
A Belisa un temps miraba, 
Y per mes que li apuntaba, 
Ja may feu tír acertat. 

Que com per son blanch tenia 
IjO de aquells uUs balladors, 
En los tirs de sos amors 
Sempre lo tino perdia. 



Ab aquesta gran pasiò, 
Perdut y desconíiaty 
Son pensament retirat 
Sois té obei^t un finestrò. 

De Belisa r rostro hertnás 
Mira atonit y suspés; 
Emperò ab un ull no mes 
Que dei altre está zelds. 

II 
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Belíga que burla fa 
De SOS amorosos iilla, 
Diu , que tant pobre de ulls 
No fora bo pêra pa* 



Y qne si entra en Io jardi 
De amor ab an ull tot sol 
Tindrá molt mes de ull de col 
Que de ciavell ni jasmú 



QUINTILLAS. 

Carta de un rector amich dei autor á qui est anomenaba Ocariy 
escrita' en Santa Coloma de Quer ai t ais \$ Juny de 1608. 

Pêro jo procurara, 
Poix tinch de veureu^s tais ganas, 

Y unimpostble iaré . 
Fera tocar Hs campanas: 
Si mi cridau hl aiiiré. 

Aqueixas cartas rebréu 
De aquetl oncle flach y amat 
Que, segoas diu ^ lo tindréu 
En aqueix lioch regai a t, 
Hont ^«w lo" reparíaréu. ' 

Vale , lo meu gran amiclv; 

Y rieuvos tant que pugau 
Dei meu cant que si be es xlcft^ - 
Es gran 9 puix vos li donatí 
De alegria un tresor rich. 

La musa se es rovellada 
En esta- terra tan ireda; 

Y está ja tan dennayada. 
Que la vena se 11 enreda, 
Cuand pensa estai* ben trempada» 

Benet , puix vos he brlndat 
Ab estas quintirlniilas; 
Sino escribiu , desafia t 
Vos veureu ab las gallinas 
' Que os habéu eucorralat* 



Reverent y amat rector, 
Tan gran contento he rebut. 
Que en mi. major no ha. eabut^ i 
Despres que Oca ri pastor 
Estarvos prop ha pogut. 

Per la gran benevolência 
Ab que sempre vos he aitiat, ' 
Ja no mi basta paciência 
Fins que m ' véja saciát 
De vostra dolsa presenciai . 

Imagino que estaréu' ' 
Ocupat com la formiga: 
Molt sabiament ho faráu, 
Si nos' pert un gra ni espiga. 
Per los hostes que tindréu. 

Ay 2 lo meu armlch Benet, < 
No m''tmgau per temerari;^ ' , 
Que os jur per lo pas estret, 
Que lo vostre amich Ocari 
De veureu^s se mor de sed. 

No sab cuand veúreu's poçlrtf; 
Ab tot será ans de tots Sants; 
Entre tant vos escrlurá, 
Y daráu los besamans 
A Fra Joseph Barberá. ' 
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QUINTILLAS. 

Resposta dei autoria la citada carta, 

Revereot rectorj y amat. No ho podre jo dlr axl, 

Facilment vos he cregut, Puix en lo punt que entengué. 

Que en haber aqui arrlbat, Que tan prop de mi os tenia. 

Mes contento no ha cabut Si no es alguns ous dei dia 

En elx vostre pit íngrat* No puch enguUir bocú 
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Que cuand me poso á pensar 
Que una tàn poça distancia 
De vos no m' deixa gosar, 
Asó m' dona. major ânsia, 
Que si estaba deilá 1' mar» 

Ay 2 Ocari , mon amich; , 
Tal cual ia llagosta esticli, 
Que en no podervos mirar. 
Me buydo com la dei mar, 
Cu and de Hunas veu un xich. 

Y lo que mes pena m' dona 

Y m' causa major enuig, 
£s , que no repôs estona. 
Sino desque 1' Sol nos fuig. 
Fins que los tosais corona. 

Y está per aquest dolor 
Sempre lo meu mocador 
De 1 lagrimas tan humit, 
Com un bolça II que ba servi t 
A un infam gran mamador. 

Dieu que á tall de formiga, 
Deefa replegar lo forment; 

Y dieuho propriament 
Qne ho fas ab poça fatiga: 
Tant es lo esplet macilent ! 

Ab. tot quisvulia hoste vinga; 
(No perque en tal compte os tinga) 
Ni crech que pase á desayre. 
Si se trastorna cuant ayre 
Hl ha de Colónia á Nordinga. 

Ans de tots Sants prometereu 
Que ha de illustrar aqueix Sol, 
Aquest racd vostre y meu; 
Ais ultims de juliol 
Fos tois Sants , pla^u^s á Deu. 

Lo Pare Fra Barberá 
També esperantvos está; 

Y si be ha poch que es anat 
Per. eirçir nou Abat, 

Vuy 6 demá tomará. 

No 08 ianporta 1'- campanar, 
Habenthi pulpit así: 
Cuant mes , que s' pot suspirar, 
Que com altre Fra Gari, 
Per si os hade feste)an 



Pêro', com se vulla sia, 
Per ser tal la ocupaciò mia, 
En la punta de un marlet 
Lo escola estará tot dret, 
VetUant de nit y de dia. 

Y apenas la ferradura 
En lo Terme estampará 
La voscra cavalcadura, 
Cuand á tot lo iloch fòrá 
Senyal de tanta ventura. 

Las~^ cartas dei Oncle he vist; 

Y si la sort así 1' guia, 

Me a par ( segons es ben quist ) 
Que hl funda una confraria 
De la que exclourá á tot trist. 

Pêra ser vir vos en tot, 
Fins que no hi ha agut mot 
Tota vostra carta he risi 
Sou de pur sucre un caíis, 

Y dei pomer de or un brot. 
gQue vol dir, que ja la musa 

Aqui se os es rovellada. 
Que se os enmaranya y nusa^ 
T la teniu destrempada ? 
Aíxo , Senyor , es escusa. 

Perque ab eix mateix estil 
Tan apacible y gentil. 
Alio mateix que diéu 
Juntament contradiéu 
Ab artiíici sutii. 

Valgads lo gran Goliat 
Ab vostras quintírinillasi 
Tant lo terme líie ha agradat. 
Que no dich á las gallinas. 
Pêro vos ma tare 1' gat. 

Tot sia , que vos vingau, 

Y á burla no os ho tingau; 
Que cuand ai pais veuréu. 
Tal vegada 1' trobaréu 

Molt millor que no os pensau. 

Así lo Nilo no n's rega, 
Ni 1* Danubi n's circueix, 
Ni á Ganges hi ha qui 1' conega, 
Ni V TJgris nos dona peix, 
Ni hi ha qui de Eufrates bega« 
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Vna petlta rlera 
Banya esta nostra ribera, 
Que to ta s* conresa y Haura; 
Y 81 , cual Taix , no la daura, 
Dáurala jde aitra roanera. 

Ni aquell atlant mauritá, 
Ni lo Caspi de Sarmacia, 
Ni lo mont Tauro, así está; 
Pêro cert no Vs ho desplacia. 
Que altres molt millors ni ha. 

Puix es cosa sens cuestiò, 
Que no hl ha comparaciò 
Entre aquellas de la Lluna, 
Ni altra montanya alguna, 
Solament ab Alblò. 

Ni ',hi ha Uebrers irlandesoSi 
Ni Va elefantr trapobans, 
Dromedaris madianesos, 
Rinoceronts indians, 
Ni tigres de Hircania encesos* 

Fero basta , que hi fa niu 
La temorosa perdin 
£n lo terme á cada pasa, 

Y apenas la llebra passr 
Cuand ai cunill descubriu. 

Numerosa cavalcada 
De gent rica y principal 
Per aquest lloch no ha pasada; 
Ni may se ha vista pisada 
De mula de cardenal. 

Be que en un llibrot trobám 
Âb lie trás casi de un palm 
£n los arxius de la vila, 
Que á Don Fruela 6 Fruila, 
Así lo aporta la fam« 

Los princeps infiéis que venen 
De lã terra hont se fa P or, 

Y r Sant Batisme pretenen 
Desque Deu los toca ai cor, 
Per así camí no tenen. 

Ni así may ha vist la gent 
Lo gran acompanyament 
Deis reys que van á casarse; 
Ni hi ha pêra que cansarse 
En ferlos recebiment. 



Sois pasa im esmoládor, 

Y n's par cosa molt estranyaf 

Y causa tan grão rumor, 
Coro la entrada en Alemanya 
De Carlos emperador. 

Qui dei carreto admirat 
Está , roirantlo abovat, 
Ni en Roma li apar que hi haja 
Font , com aquella que raja 
Del canter esportellat. 

Si 8* recita alguna historia, 
Es lo autor un sabater, 
Home de moita memoria, 

Y si canta P moliner 

No s' par que estam en la gloria» 

La victoria Christi es 
La comedia de mes pes; 

Y en venir los Cerverins 
No hi ha conceptes divins 
Que sien tinguts en mes. 

Los melindros delicats 
Deis gusts que de tot se ofenen 
En las famosas ciutats, 
Lloch en aquest lloch no tenen; 
De que s' vulla estan pagats. 

Si acás arriba un marxant, 
Los cascabells soroUant, 
Axí lo escolta la gent 
Com si 1' dorat instrument 
Apolo estigués sonant. 

Así no hi ha campanars 
Rodejats de senys que pesan 
De vuy tanta á cent quinta rs, 
Ab los capitells que besan 
Los esferichs sostres clars. 

Mes persò no estimam poch 
La campana de aquest lloch 
Ab dos estacas tinguda: 
Puix sabem , que no está mnda 
A consell , á temps y á foch. 

També es cert que no tenim 
Las grans sedas de Liguria, 
Ni lo lli português prlm; 
Que de sedas ni ha penúria, 
Y de brocats ne patim. 



\ 
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Qne Veaeeia no n*fl ne envia, 
Ni babam Alexandria, 
Ni Itália de sas pinturas, 
Ni la Trinacria armaduras, 
Ni Flandes tapicería. 

Lo mes que así veurer puch, 
Es sola una mitja liana 
Ab qui , de molt boná gana. 
Barataria algun duch 
La sua seda galana. 

Be que en las festas movibles 

Ja s' veuen cosas terribles 

Que ciutat no las iguala; 

Que la agricultura y gala 

No son tan incoropatibles» 

Dona hi ha que ja se arrisca 
A manega de sati; 
Y no falta altra que isca 
Ab lo vellut carmesí 
Sobre Ia grana morisca. 

Alguna me n' he mirat, 
( Que V mirar sol no es pecat ) 
De tanta grana rodada. 
Que m' paregué una.vegada 
La muller de Pons Pilat. 

Asò eatá dit; ara vaya. 
No es aquest lloch tan perdut, 
Qye F iruyt menor de sa playa 



£n molt no sla tingut 
Fins allá dalt én Viscaya, 

Y cuand tot sia pobresa, 
Conforme aqui es tot grandesa, 
Venlulo á deseropobrir; 
Que sois vos podeu suplir 
Lo error de naturalesa. 

Três mollns hi ha que entenen 
Que vos habeu de arribar, 

Y de las ganas que n' tenen, 
Estan sens poder rodar 
Mentres las ayguas no l's venen. 

Las fonts que totas se escolan. 
De llagrimas se arrlgolan 
Vostra vinguda esperant; 
Los gosos estan lladrant, 

Y cuants gats hi ha miolan. 
Veniu , lo meu dois Ocarl, 

Que á no trobarme ocupat 
No estiguera vuy de anarhl 
A eix castell que m' te robat 
Lo meu contento ordinari. 

Ohiu ai vostre Benet, 
Que desde ara vos promet, 
Ocari amat , si veniu, 
Un parell de ous ai callu, 

Y tal volta un poUastret* 
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LLETRA BURLESCA. 
Jí una jave hortelana. 



Fes á buscar eãpinachs^ 
MinyonUf puix tant ho volst 

Mira com posas lo peu. 
Guarda be, amada germana, 
Aqueixa roba de grana 
Que no té estima nl preu; 
No m* fasas tela de sachs 
Ves remirada com sois: 
Mes guarda que Ps caragols 
No í* toquen ab sos llimachs* 



Mes guarda que Ps caragols 
No f toquen ab sos llimachs. 

De aquella mostra argentada 
Lo engany, minyona, conelx; 
Que lo que plata apareis 
Es una baba malvada: 
Del exterior no t* pags 
Que es capa de enganys y dois: 
Mes guarda que Ps caragols 
No t^ toquen ab sos llimachs. 
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No t' úes de qpi no s* íki 
De algu, > ab ser eji tao moH 
La casa ^ n.' porta' ai coll 
Y pçjT: l9^S: b^ny^ se guia: 



No vajea perlos obachf 
Que van per alli á escóis: 
Mes guarda que Vs caragoU 
No f toquen ab sos llimachsm 



LLETRA SATÍRICA. 
^Is per qui parla. 



Cantem un poch dei que s ' usa 
Deixem á una par t mas penas 

Y dei rumor de cadenas 

La veu horrenda y confusa: 
Cante un poch, senyora Musa, 
Bailará dona ftrunsida 
Que tra;? que está consumida 
Es joguina dei amori 
Gentil fredor. 

Que 1* ahra mes navegpda 
Que V estret : de Gibraltar, 
Per estreta voi pasar 
Sentne la ilota pasada: ^ 

Y que la una y la ahra arada 
LI aure sa húmida canal, 

Y que pense lo animal 
Que mirarlo es gran favor: 
Gentil fredor. 

Que V desollat genovês 
Vaja pasant lo rosari 

Y cual renega t cosari 
Corre 1' mar dei interês: 
Que robe mes que un inglês 
Fent de lliberts mil esclaus; 

Y pretenga que ab sas naus 
Del cel se ha de fer senyor: 
Gentil fredor. . 

Que li apar til juristdl 
( Que eu sa vida enteugué lley ) 
Igual avuy ab lo rey, 

Y air se esplugaba ai sol? 
Que de sos raitga cual muaol 
Pretenga amagar lo cap, 
Despres que. tot lo mon sab 
Que r visita un graa. .senyor:. 
Gentil fredor. 



Que Taltre qiie'es metge en drets 
Tinga fama de ofícial, 
Ab un que acerta lo mal^ 
Deixantne mil de contrets: 
Que Vs homicidis que ha fets 
Carregue ai apotecari 

Y diga que lo herbolari 

En las herbas prengué error: 
Gentil fredor. 

Donau mjiiller de boa tall 
Al altre pobre, com Job, 
Probada ai paa y ai galop 
Per mil homens de caball: 
Que lo paclent menje y call' 
Prenent lo poquet que hi troba 

Y que s' vesta de la roba 
Que li deixa 1' pagador: 
Gentil fredor. 

En vindas' la de vint anys 

Y la de trenta se enviuda, 
Tenint una y altra viuda 

Mes marits que Grécia enganys; 
Quê ab los naturais y estranys 
Viscan sempre fent bullicia- 

Y demanen per justicia 

Que se l's pague. lo any dei plon 
Gentil fredor. 

Ja no esmoltque ladonsella 
Que fou de la vida layrada^ . 
De una rosa molt badada 
Pretenga tornar ponsella; 
Que r marit monte, á la cella, 

Y s' queixe que la llastlma, 
Despres qne á ella se arrima . 
Del baylet.íias^aL senyor: 
Gentil fredor. 
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Entra Mosatpér Vê iconvtnts 
Veurás á dona 'Llepada 
A tots vants aparellada; 
Torre ai íi de .ctiatre vents: 
Plena de Inconvenietitô 
Veurás que baixa á parlar; 
Y ai ú se ve á acomodar 
A escombra de refetor: 
Gentil fredor. 



Ara be; ileizénilos ' ja 
Cada culal ab sa desdicjca; 
Percjue es sobrarlos la ditza. 
Gastar ab ells temps en va: 
Servesca -aso de aygua va^ 
Perque 1' descuydat se guarde 

Y en esmenarse no tarde, 

Y diga ai temps burlador: 
Gentil fredor. 
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LI.ETRA LÍRICA. 

A Ias funerárias dei interés, 
Diuen que es mort lo interés: 



I 



' Jo no /i* crech 
Tal era la tirania 

De aquest íill de algun vil pare, 

Que á tot lo mon y á sa maré 

Baix son imperi tenia: 

Enujás amor un dia 

Contra- son injust poder, 

Un tir diu que li va fer^ 

De que morí poch despres. 

Diuen que es mort lo interési 

Jo no n* crech res. 

Resta de la fletxa dura 

Mes traspasat que una esponja, 
Enamora t de una monja. 
Que es la major desventura: 
Daba un tresor per la cura. 

Per un tresor no hi bastaba; 
Que ella mil li n' demanaba 
Per- tocarli un dit no mes. 
Diuen que es mort. lo interési 
Jo no h* crech res. 

Morí ai fi desesperat; 
Triunfa amor de aquesta guerra, 
Y ordena donarli terra 
Com no fos en lloch sagrat: 
Los que en vida lo han honrát, 
També en la hora posirímera, 
Diu que ab pomposa manera 
De soterrarlo han emprés. 
Diuen que es mort lo interés: 
Jo no n* crech res* 



res, 

Molts ab habita funerais. 

Que anaban dei tot primes, 

Com á inutils de vuy mes 

Llansaban punys de realsi 

Per causadors de tais mais 

Diu, que es be que V mal los sobrei 

No hi hagué ni rich ni pobre 

Que ajustarne algun volgués. 

Diuen que es mort lo interés: • 

Jo no ri* crech res. 
*" Seguias! en lloch de creu 
Una gorra ai cap de un pai; 
Perque es figura y senyal 
De no pagar lo que s^ deu: 
Plorába tothom arreu. 
Sois los pobres se alegraban, 
Y en lloch de ells los ricbs anaban 

Ab gramai las los demés. 

Diuen que es mort lo inter ész ; 

Jo no ri* crech res. 

Portaban sens pa ni drap 
En lo enterro de est difunt 
Los còvens, no peramunt, 
Sino posats dins dei cap: 
Qui l^s portaba no se sap, 
May se Ts veu la catadura, 
Solament se conjectura 
Que eran personas de pes. 
Diuen que es mort lo interés 
Jo no ri* crech res. 
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Seguian dél pai la empresa 
(Que pasaban de cent mil ) s 

Las que per un preu molt vil 
Venen ai mon sa bellesa: 
Rosegant per gran tristesa 
Sonajas, panderos, canyas 
( Trofeos de sas hazanyas ) 
Que era graciòs entremés. 
Diuen que es mort lo interési 
Jo no /i' crech res* 

Trás de esta gent principal 
Que per secreta porteila 
Âb la astúcia de una vella 
Mantenen casa y cabal: ' 
Áb un dolor sens igual 
Quiscuna ai difunt ploraba, 
Y per agQero portaba 
£n las mans un cirl encés: 
Diuen que es mort lo interési 
Jo no »' crech res. 

Una, cual Matusalem 
Católica fins ai credo. 
Que s' recorda cuand Crofredo 
Conquista Jerusalém: 
Citant mil liochs de Fra Ánselm 
Diu que esperansas tenia 
Que r mort resuscitaria, 
Que no n' serian en res. 
Diuen que es mort lo interésx 
Jo no »* crech res» 

Tant jurista y batziller, 
Diu que trás de estos vénia. 
Que la meytat no cabia 
En molt gran part dei carrer: 
Qui n* vol diner á diner. 



Pia que un corredor eridabai 
Y ais fiartulos encantaba 
Com si estigueran en Fez, 
Diuen que es mort lo interést 
Jo no »' crech res» 

Tambá la universltat, 
Que á un gat mort pie de reali 
Li ven las arts lliberals 
Fentio animal licenciat: 
En pena de tal pecat 
Ségueix lo acompanyament, 
Portant per gran sentlment 
Los capirots ai revés. 
Diuen que es mort lo interési 
Jo no «• crech res» 

Pasá ai cap de tots la mort, 
Rodat de ciris encesos 
Al jcoU de cent genovesos 
Que no hi ha darloa conortt 
Plorant sa contraria sort, 
Diu que apres qne 1' soterrarea^ 
Per fruita ai sauch se darea 
Del apostol Calabrês. 
Diuen que es mort lo interéêt 
Jo no »• crech res» 

De así en avant no s* dirá 
Lo que V mon solia din 
Que. V tenir 6 no tenir 
Era ser 6 no ser ja^ 
Diu que amor gobernarã, 
Ten sa república rara 
Valdrá la cosa mes cara 
Sois un demanar cortês» 
Diuen que es mort lo interész 
Jo ao n* crech res» 



LLETRA LÍRICA. 

Que las cosas de aquest mon 
Verdas y maduras son» 



Verda es la mansa anyella 
Que trás de un bocí de pa 
A ser degollada va, 
Lo que molt poch se pensa ella: 
Madura la infame vella. 



Que en lloch de anarla adv^rtlnt. 
Per la ma la va tenint, 
Perque la sanch millor don'. 
Que las cosas de aquest mon 
Verdas y maduras son. 



!" 
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Vert ff !o pubUl que, ab ^eíidra 

Y no experímeutada edat, 
Al foch de una ulls abrasa t 
Son .patrimoni ha fet cenAra: 
Madura la que li ^.engendra 
Tan desbocada paskS, 
Elxlntse de obligaciò 

No mes ab que lo amidon': 
Que las cosas de aquest morij 
Ver das y maduras son* 

Vert es també \o xixell. 
Que apenas isqu^ dei niu 
Ja á tota matéria diu 
Axi com Ix dei cervell: 
Madur lo qui s' burla de ell; 
Empero perque T sustenta . . . 
Lo admira, alaba y asenta 
Emr^. faneca y Solom : ' / 
Que las cosoa de- aquest^mon^ 
Ver das yjnadurtts sonj.' i. 

Verda es la monja escolana ' 
Que á mitja nit en lo fret 
Sois per .oir un tonet 
Sen puja á la barbacaqa: 
Madura la que. deisana > 

De mel^pera cada no» i 

Una lliura. y cuand se. cmi \ > 
Diu que fiipert molt perque s^foií. 
Que. las cosas de aquest mon, 
Verdas y maduras son. 

Vert es io yoí dei que yé ; 

Ab son sogre acompanysit, > 
Yaxí se n' porta rducat ' 
Com qu! millor ht digué: : 
Madur eÀ lo qui entengué 
A qui la justicia eab, 

Y per lo que Deú' se sab 
Xa hl emborbolla y confon» 

Que las cosas de aquest man^ . . 
Verdas y maduras sqiu 
Vert es la qui vbarbà tMp^^ 

Y té grau de , medicina, 

Y ai que ai altre mon camlna 
lii sab mostrar, la dresera: 
Madur aquell que exagera 
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Y creix lo inai ab trelci<$; 
Perque cresça la opinid 

Y mes se li galardan% 

Que las cosas de aquest mon^ 
Verdasiy maduras sou, . 
Vert es lo qui per gastar 
. Mes que basta son cabal, 
Ampra díners á censal 

Y Vs que fã no pot pagar: 
Madur es lo qui ai deixar 
Vol qiie hi firme la muller , 

Y execuciò preten fer 

Ab' lá vara ^ y no de Aron. 
Qi^ las cosas de aquest moriy 
Verdas y maduras son, 

Vert es 1q qui trenta ni ts 
Sobre de un taulell se acotxa 
Per la que en una llitotxa 
Dorm rodejada de llits: 
Madur :1o qui vol coniits 
Si acás li volen parlar, 

Y s' ven á preu molt mes car 
Que los cabells de Absalon. 
Que Im cosas, de aquest mon^ 
Verdas y. maduras son* . 

Vert es lo qui se entreté 
En no entretenírse en cosa; 

Y ab ocl. vil no se exposa 
Al treball á que nasqué: 
Madui> lo: qui renda té 

Y per no estar ociòs 
Visita loa pariadors 

De S. Pere y Monte^Sioa*. . 
Que las cosas de ciq^est m&n* 
Verdas y maduras son. 

Vert es aquell á qui apar 
Que siáo es ab or ò plata 
Lo beurer la, set no mata 
Ni niura sobre pi Ura es çlan 
Madur lo qui sab menjar 
Ab gust hont se vull9 s^-trob^, 

Y sab beure ab un esclop 
Si la sed li diui Alon* 

Que las cosas de aquest mon^ 
Verdas y maduras son. 

II 
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Vert es en íi lo qai espera 
£n la verdor de esta vida, 
JBstant anaéxa y unida 
Ab lo ivera la primavera: 
Madur lo qai ab verdadera 



Contricitf. SOS peeats piora, 
T s' recorda que alguna hora 
Li dirán: Kirieleyãon. 
Que laê&eosus de aquest mon^ 
Verdas y maduras tí^n* 



t^^^i^^^t^m^t 



LLETRÂ AMOROSA* 

A una ausência. • 

Ausent de per qui m' morta 
í)e dia y de nit piora ba^ 
No mes de per que V amaba 
Con V anima que tenia. 



Volgué proba rme lo amor; 
Pêro foiích la proba tal 
Que etnt Ia anima inmortal 
Tingué de morir temor: 
Jo per la causa sufria 
Ab gust esta pena brava: 
No mes de perque V amaba 
Com V anima que tenia.. 

Me aconsellá que probas 
Ausência ab rahons ^parents. 
Mes cuand fui en los torments 
No trobí qui me ajudas: 
y veent que 1' dolor crelxia, 
Sois lo nom de èMa invooabar 
iVò mes de perque P amaÒa 
Com V anima que tenia* /' . . 

No perque pensas }a may' ' 
Ablanirla ab mas pasions 
Ni que poguesen rahoas 
Traurer de ^sjiboca un ayl 
Ma llibertatii oferia, 
Mas penas li consagrabas* 
No mes de perque l* amába '' 
Com t* arííma que tenia^ ^ 






Y ab toe qne aquesta doíendai 
Pen$á triunÊir de mons anys, 
En any de tan graves dayns ' 
Tingué ányada ma pacieneiat - 
Ab tots nions mats me avenia, 
Ab la causa m* conformabas 
No mes de perque V amaba - 
Com P anima que tema* 

Fero V doior despertant ■ 
Com á íiiral. lá memoria; 
Yeèntme privàt de la gtòr» 
Que ai propi cei cansa espant: 
Ma fortuna malehia, 
Mà enemiga respectabá: - 
No mes de per que P -amaba 
Com P anima que tenia^ •- 

Oir ma rabiérâ peita * 
Lo amor á pietat mogué, 

Y per mirarme volgué 
Llevarse deis uUs la bena: 

Y dientme quei, s* venjariaj - 
Discnlpt qui la cáusaba: 

No mes de perque P 'amabà^ 
Com ^> anima que teàia- •' 
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ROMANS L 



Al hospedãtge que dona lo Ulustnsim Sr* Arquebisbe de Tarra* 

gona «/ excelleniisim Sr» marques de Almasan tirrey de Catalunya^ 

y á sa família y cúmitiva desp^es de la navegada , que queda des^ 

crita en. las decimas de las paginas 38 y segúens ; y d lo que st 

perderen . no anant á vturèr los monastirs santuaris de 

' ■-' Sanias^Creus j Poblet y Cartuxa. 



Ja de la liengua de 1' aygaa 
Que estaba llepat lo esquif. 
Alegra rebé la tem .. 
Ais marejats aeraànu 

Cuand apres que ia fiunilla 
Adora ab afecte humil 
Creus £staa en lo arenal, 
Hoat 1q ínar los escupí; 

£n uaa carrosa entra»A 
Que jPrigia había guarnú 
Ab dos caballs de 1^ casta 
DeU que V gran planeta rlg. 

Y ab tot que eran tan briosos 
Com de la raza que dldh. 
De ials Sois y tal Latona 
Lo pes no podent suírir, 
Ito ua friso rebenta^ 
Volent ab honra morir. 
Si no V converti Neptuno 
£n altre caball mari. 

Lo mes cert es que esclatá, ^ 
T que lo caballerís 
Aquesta plasa que vaga, 
Tracta ja de provehin 

Era asd en . lo alegre dia. 
Que ab jubilo sobrexir 
Sol la antiga Tarragona, 
Sa patrona reverint. 

Arribaren a la hora, 
Cuand ja volia partir 
La proteá numerosa, 
Aqui tot Io camp asist. 

Yolguá besar la marquesa 
Las mans, que esperansas tinch 
Que besará en Vaticano, 
Esent ella embazatris. 



Trás Ia cual sas flUas bellas 
Hi apllcaren los rubins 
De SOS llabis, fets sorti jas 
Pontificais de aquells dits. 

Benehirs lo gran prelat, 
Y junt ai cel benehí, 
Que de sa Hum soberana 
Tais raigs volgué élescubrir. 

Fins lo bras de la gran mártir 
De son tabernacle rich, / 

Ab la postura que estaba 
També apar las t>enehí. 

Arribadas á palácio, 
I Qui podrá ab condlgne estll 
Celebrar la realesa. 
Lo noble y magnanim pit 

Ab que Don Juan de Moncada 
Mostra en un subgecte units^ 
Ab un Alexandre Magno, 
Un altre Alexandre quint? 

Y perque ab sa grap prudência 
En las caras los liegí 
De la borrasca dei mar 
Tots los succesos escrits. 

Maná que un mar de regalos 
Venjás lo furor inich 
Del qui á tan rara bellesa 
Desmesurat se atrevi. 

Fonch la collaciò de modo, 
Que en ella s* veu resumit 
Un microcosmos de sucre 
En cada plat que s' servi* 

Que de pasta real hi habia 
Guants , sabatas y tapins, 
Aguilas , cervos , lleons, 
Fruyta, peix, montanyáP^ rlus. 
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Habiahi sol, lluna, esteias 
Y nitres senyals exquisits, . 
Que en tan festiva ocasid 
Foren cometas ai fi. 

Habiahi mitras de sucre^ 
¥ en acte publich punit 
Fonch soa mirar fatiller 
Lo encantament de son dir. 

Fins cors humans hi habia, 
Ab que 1' art volgué endolsir 
Aquêll natural rigor 
Que se enclou dins de sos pits« 

Tot lo demés de regalos 
Al gust se ci£rá y midí 
Ab lo animo de Moncadá, 
Que es dir que fonch InjBttit» 

Lo majordom de sa bolsa 
Las cataractas obrint, 
Fent an díluvl de festa 
Tot ho vesá y dirrltí*. 
. Y fet «n altre Noá 
Lo dispenser recullí 
En r arca de sa ofieina 
Remats y estols iníinit8< 

Qui hagés vist com arribabaa 
A centenars las perdius, 
Pensara que ellas tsanfoé. 
Província solen tenlr. 

Lo Coch de culinária 
La quinta esencla exprimint, 
De salcirons y de salsas 
Feu los conceptes mes prims* 

Y expltcats ab ma tant franca. 
Que 1^ menor plat fonch mes rich 
Que Vb capoas de Àiuleasas 
De almesch y de âmbar ifarcits. 

Ab aer lo pit dei marquéa 
Gran , y majors los desitgs 
De ias Damas; alli s' verea . 
Sobrepujats y excedits. 

2 Que dlré deis aposentos^ 
Que habitats y posei ts 
Solament de bultos negres 
( Propri retrato deis llims ) 

Cuand d' esta nova bellesa 
Se veíVl plens y guaniits! 



Propriameot representaban 
Ua celestial par adis. 

Las finestras que semblaren 
Uns nius de corps fins a IH, 
Fentsi aquelias damas forea 
Ja de cadameras nius. 

Y los lUts, que may hablaa 
Sns^entat ni recullit 

Si^ao cam ab tantas cerdas 
Com tenen los javalins, 

Cuand entre la Qlandá fiôa 
Tal coxo se entreiexí, 
Son évano traesuidá 
Lo nou color .en brasil. 

Ja :de .Santas Creus habia 
Lo abat matehc acadir, 
Suplicant á sa excellencia 
Que de arribarhis' servis» 

Y si be lo hi esperaren, 
Ab entranyable desitg, 
CumpJit y lograt no 1' veran^ 

Y 1' bolser ne está proa trlst» 
Pêro prou ia rcaè casa 

Per venjada s' pot tenir 

De veure V goig que esperaban 

Tot en carbò converti t« - 

Puix sa excellencia y laa damai 
Perderen en no- venir, 
La vista deis slmu lacres 

Y prendas deis reys antichs» 
Que en una pira de porfidf • 

Al rey Fere haurian vist, 
Ahont Dlocleciá s' banyaba, 

Y ell se sotapluja alli» 

Y á son íill lo Rey don Jâume 
Dintre un marmóreo llit, 
Ab sa muUer dona Blanca 
Germana de San Lluis» 

Sèmiramis de Moncada 
Devall de son marbre antich, 

Y sobre un caball armadfei 
Ab grevas y faldallí.''t 3«)í 

Haurian vist un sacrári 
De reliquias tant forni t. 
Que pot ordenar sens dubta 
IJnalletania ai viu* 



mm 



■•^ 



I "■ »! 



in) 



No té Sttrit Ia Iglesta apenas 
Que sa part no tinga altí;- 
Desde 1' major deis Apostols 
Al innocenc mes petit. 

La Uengua de aquecia boca 
Que l's pebs besá á Jesu-Crist, 
Ab los corais de las suas- 
Haurian pogut guarnir. 

Y en una caixa de cedro 
Tatxonada.ab ílors de lis 
De pia ta , adorat hauriaa . 
Una de las onse mil. 

Dej' coll de Baftara á 1' ansa, 
Ansa de aqaell vas tan ri eh, 
Que trencantlo son cruel pare 
Son pur licor derrití. 

Del or dei cap de Maria 
Mirat haurian un bri, 
Que ai ^spós l& cor tfcncaba, 
Nat prop dei colide marfil. 

Y una espina que trague 
De aquells minerais divlns 
Del cap deis predestinats 
Granats preciosos y richs. 

Haurian vist un deis- trenta 
Diaers de Judas inicb, 

Y ab ser diner ( cosa • rara ! ) 
Sos cors hauria entristit. 

La miraculosa ma^ 
Que d' entre deis morts exint, 
Al monje que Va absoila, 
Solia elia beneir: . • 

£n íi tot asò s' perderen; 

Y ab tot podrás* milíor dir 
Perde ia Hum que esperaba 
Aquella casa tenir. 

També perde de Poblet 
Lo celebre monastir, 
Lo renom que à* prometia 
De mes noble y de mes rich. < 

Perde lo Verger famos 
Que dins sas cuadras gentiis ' 
Mirat haurian , tot junt, 
Al octubre y ai abril. 

La sacristia perde 
Un joell preciòs y ricb> 
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Ab qiie ia haufia dotada 
Aquest segon Constantí. 

Perderenhi Vs reys famosos, 
Que veent tal ministre aili| 
Ab major repôs haurian 
Dips de sas tombas dormit. 

Sois lo rebost hi guanyá 

Y los famosos escrits 

De aquella gran llibrería 
Hont Baco té son arxlu. 

La casa de $cala Dei 
Se esperaba convertir 
£n la escala de Jacob, 
Aquestos Angels venint..- 

Mes ja desde Barcelona, 
De 1 lagrimas y suspirs 
Exalaqlons arribaren 
A SOS globos cristallins. 

Vint y isinch vogadas Febo 
De la mar habia «ixit, 
Ab sas doradas madeixas 
Coronadas de zaíirs;* 

Y ai trás tantas Diana 
Ab contento jamay vist, 
De celiestials alimárias 
Había Ts balqons guarnit; 

Cuand aquell prelat insigne, ' 
Tal vegada compungi t, 
Veent -que de sa pátria rica 
Tot lo be tenia alli: 

Apres de haber fet mil tornas, 
Abans de. restituir 
Aquestas jpyas precioss^s, 
A la rahò se aderi. 

Despedi rense cor tesos, 
Portantsen ai despedir 
Los cors do cuants las habian 
£n aquell palau servit. 

Fins ai mar las acompanyan, 
Hont sois los ulls restan viua 
Pêra piorar esta ausência 

Y á las galeras s^;uir. 
Era asò á 1^ hora quieta. 

Que ja habia disjunyit 
De la rutilant carrosa 
Febo SOS dosats rocins* 
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Cofii si cuantafl Indolgeadat 
Los pontífices romans 
Han concedit estlgueraa 
£n tocaria com á gra. . . 

O com. si tmgueia basca 

Y la vplgués retornar . 
Entre lo índice y lo poise- 
Li pensa encetar iotbrás* 

Lo mes cert es qne P amor 
Las paraulas li trencá^ 

Y com no pogué per.ellas, .. 
Ab signes volgué explicar* 

Que íbnch.xlir 11. per enigma, - 
Que alli tema:uaas.<mans^ « • > 
Que en son servey tallariaa 
Al turcli y ai sofi lo cap. 

Y que de sos pensamaatf 
Cosa fea no notás^ -- • wi* ^ >* 
Perqiie no se eneami&aba . 
A ofeadrer aa honestedat. 

Que^coln ia ma en la Sglesià' 
Comensaba de parlar, 
Devant un vicari en elfa 
La hl desitjaba dqaar. . 

La minyona que tenia 
Vivesa de Ingenl y sanch, 
Feu sentlment dei peslch 

Y son sentlment cailá* 

Y cifrant tota la gracia 
Que ensenya V art de dansar, . 
Ab la púnteta de un pea 
Resposta breu li torna». 

Que ibnch dirli ai maleix tos^ 
Que puix la volia tant; 
Que enson sérvey emprema 
Unas hazanyas tan gransi 

No pensaba ser ingrata . 
A un amoK.de tal quiloâz 
ISi permetrer que restasen. 
Tantas ofertas en vá^ • r. i> 

T puix que hÍ€ohsagraba 
Ab tal liòehdiiat . > 

Unas mans tan valerosas 
Com sabia per son dany\ 

Ella també li oferia 
Aquells peus- aparellats 
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A seguirh Se$de Sspmny^ 

Fins ais Libichs arenals* 

A vos dich senyor Geroni 
|Parvos que ho he ben coatatf / 
Corregiome si es que ho erre, 
Que ningu com vos ho sab; 

^Que es aix<S de aqneix gsnollf 
Dieu que 1' teaiu tan blau? 
Pêro que jnolt que ho estiga; 
~ Puix ab lo cel ha tocat. 

No os qneixeu de aqueixa dama > 
Que dJncivtainene ho &, 
Mentres ab &ivor de sabata 
Pagarequiebros de guant. 

Proii mes valia pailarli; . 
Puix dluen los naturais 
Que Ía« yeu sempre .va> aiaunt;^ 
Los pesichs jat^ vw bontvan* .-' 

Mes f que el la -e8< arbxe« ai re^s» / 
Y la soca .soroilant, i : .\ .'j 

Era forsds que -s* mogoeiea ' í 
Fins á ia cima los rasD^» 

No li donen tanta calpa; 
Perque talvolla ea aeiiyai i . ,* 
ho tocarvos axis ella 
'Que Deu ai cor li ha tocat. 

Que tirantvos á vos cossa; 
Cossa pòt dir que ha donát 
Al mon y á tota la gala 
Que en ell* se poga trobar* • - . 

Feuvos de aquest pensameat 
Sobre V gemlt un pegat, * > 
^ Que tal volta hi' gaanj^aréft' .^ 
Mes que ab anarla cercant* 

Puix.cônfbrmii lo quedluea^f 
O no ies|au escarmentat, 
O voleu coma esc(K*pí •• ■ 
Posar«viosla sobre T mal* ^ < '■ . . 

Y V06 liraytioi» Caínfi ík' . 
Que ai just Abel maltraetaa^ 
Que si no es gesoká.de yentret > 
De llet ral::i0i^ta ho será. r i \X 

Bravament sou resoluta; 
Puix ese^t tan importaat 
Lo negoci queae os tracta. 
Tan presc io pni hiipoaau.i^' 
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Ddf tãU ás pidll V09 hl nascán 
Que no os deixen repo9ar; 



Y u!ls ãnaiment vòf t»i«tlguea, 
Puix de eUos ulls ve lo dany* 



.! ROMANS IVé . 

A una senyora molt herrhosa que gatçintejantla un cabaHer^ 

se feú religiosa*' 



Â vos la 1 letra ferida, 
Jo lo ferit de aquell arch 
A qui de íletxas mantenea 
Aqueixos ulls soberans. . .i 

A vo« ia gi*aii > Cosaiana 
De aquest pirhoot babitan; \ ". 
Qu.einfimlas iliorts y robôs t v ;• 
4En elí habeu perpetrai. 

A vos la madona Laura, 
Que si no m' van á la ma 
Dins de un any seré lo vostre 
Patacofre laureát. 

Mes (ay de mi !) quin descuytJ 
T quin escandol tan gran \ 
Perdouau que no sabia 
Que lo mon hajau deixat. 



Perdone Vostra santería; 

Y si no os d i eh santedad 
£s per no agravlar.al Pap» 
A qui desiljo adorar. 

Dich que tút lo que os he dit 
Es grandi£ima maldat^ 

Y que os ho ai levo senyora: 
Sou en fi l<y que vutlau* 

Sou Io meu contemptus Mundi. 
Puix despres que os he mirat 
£n totlo mon no velg cosa 
Que á ml m' ;pi}ga coftteniar. 
.,^ou memoria de la mort, 
Pêro sou memoria tal, 
Que perque no me n' olvide 
A cada punt me matau* 



ROMANS V. 



Al sentimçnt de una dama jove y herrhosa j á la gual galentejaÒa 
un j'ove de son gust , y sos pares la casaren ab un vell molt rich* 

La que lo zafir dei cejl 
Y la gracia té en los ulls, 
Sobre íinisims cristalls 



La casadetadel any. 
De marit com á difunt, 
•{f^oe lo ser casada y viuda 
Én un dia fonoh tot hu. 

La^beliesamal Uiurada, 
En qui es cert que no ha cabut 
La ventura de las feas , 
Ni de bobas lo descuyt. 

La que trás de son cuydado 
Ha donat pados perda ts; 
Ganância de son' mal fat, 
Pago dè sa gracU itijust. 

Làa|[iie en 1^ verdor deis anys, 
Estéril promet lo fruyt, 
Mal sembrada la esperansa 
A la sombra de un saiich. 



Que ai dia deixan obscur. 

Pêro ja com de escarlata 
Son , eclipsada sa Hum, 
Bu caros de Portugal 
Que vesan perlas dei sur. 

Tais de piorar los tenia 
La perdiciò de són gust, 
Que V rigor de la memoria 
No vol perdonárii un punt. 

Adoraba laminy^na 
A un jove, pêra volgut; 
Purna que dei foch de amor 
Lihabia caygut ai ali. 

1% 
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Cvand per mitigar soft psrea 
Lo ardor de la sanch qae bull^ 
Marh ab ncu li donarea 
Com si fos pêra begut. 

Pêro de junta tan freda 
Retirada .la virtut^ 
Major foch en sas éntranyas 
La casadeta recull. 

Son gust y sa gentílesa 
En un vell estan venuts; 
Com si 1' gust pogués comprarse 
Ab mes or que te V Perá* 

Rica de joyells eataba; 
Mes no n' estima ningiS^ 
Perduda la llibertat 
Que es lo joyell mes volgut* 

La casa té rica y plena, 
Los cofres á curumull; 
Pêro io Uoch dei contenta 
Está deaolat y twyt. 



T los dias per minuta; 
Que tótas son nlts de ivem 
Las que son pêra disgust. 

Solil en Uagrimas descansa^ 
Y ab sosplrs dona lo punt 
Âls qul á la porta li cantan 
Esta lletra ab lo lladt: 

Pobre Vida se li espera 
A la mala casada^ 
Que sobrantU riçuesas 
Lo gust li falta. 

De un tresor no fa cabal 
Lo gust que á voler convida^ 
Que es vianda molt desabrida 
Si amor no hi posa la sal* 

Poch remey tindrá lo mat 
De la que tal pena alcansa^ 
Que sobrantU riquesas 
Lo gust li falta. 
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ROMANS VI. 

Advertências que dona un galan á unasenyora de la cual estaba zelos. 



A vos ho dich bella filtt, . ' 
Que desde la, A ^n^ á la U, 
y de la C, consónant 
Fins á la trencada rum, 

Las ajlfabéflcaa jUetifat ' 
Axf las posau en us» 
Que podeu donar lUsd 
Al notari jpQS sabut. 

Si es que merescan maa notas 
Que eixos dos zaíirs tan purs 
En los seus borrona sç empleeo^ 
Liegiu si Deu vos a}udV 

Es ben cert que jo voldrlft 
Buydarvos en aqueix full 
Tot lo que se enclou y tanca 
De mpn pit en lo baiíl* 

Mes puix no cap en msk lloogua 
Per la sua ineptitut, 
Ençomanaré á la ploma 
Del pensgiinçat Ip tíwsií«i«» 



Prelieu de ma voluntat 
Un efecte no coipd, ,. 

Y llegíu escrít en ella 

Lo que asi escriurer no pueh* 

Tresor de la mia vtda, 
Regalo de aquestos^Us, 
Que st ;fiQ 1^8 ve de etxoe vostres^ 
No coneijiAfi alrtra limvu 

Tela que abri j;a moo cor, 

Y iock amoiiòa bom buli, 
Ayguarroi qae V ifeíwsílA, 
Espasa que li aaciul* 

Qe mott pQ&samemt ef&ra» 
ídol uniQh de moft gu^t. 
Gala dpDhani alc^arty .L/m > 
De mas trisusa» cdf:disw ai) o> ' 

Sn in mar ij» mts> tesfif afeai 
Incontrastable llaiíi^ 

Y en mona eamiâs pettUsQMtf 
Guiador> aalvo cooditclS 
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Advertiu 'lo que os' stiplioa 
Est VQsfre esclau mamaluch; 
líO pasa ailj, pasa aqui, 
La vosrra corona y bus. 
. IH vo^re carrer y casa 
Pãacj^Aqf imporru, 
Com.Á aran«ta de dia, * 

Y en ser ds nít coni^ á xup^ ^ 
1^0 AtMaioU de vostra pau. 

De vostras im9e Saul^ 
De voAtre descana cuydado, 

Y de fiou profit dpsciu^^t. ■ 
Fiscal y Momo terclble 

De las que teaeajiBes fuma;* 
Gallaret pêra yiossola, • 
Pêra las demés euuoch. 

Aj(í be n' logre lo cel 
Eixa usostjre juveatut^ 

Y conserve aqueixa cara. .• 
Sens amprarse de^ betuma* - 

Axí benigna mantmga, 
A pesar dal tçmps canutj 
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De eixa sfoia qiae ih* refresca.- 
Sons y seacera los cattifs'. 

No peumetau, ylda Biia, ' 
Que entre á jugar aquetl truch 
Al triquet de .maa.piiôtas, 
Ni á U argolla de mons truchs. 

DeL verdor de -aqueixa parra. 
De eix gallart y beíX arguU, 
Niai pemsetau que se n' honren . 
Las ramas. de tal sauch. 

No síaa vostras orellas 
De sas- pacaulas aoibuts; 
Ans ai. ajrie» de «ixa groida 
Se disipen coaná.íum. ,^ 

Ni fredoc pieoseu que sia 
Causa de.cstoB eetornuts; 
Que de vosira IkaUat 
Ja may tal casa he cregul. 

Per la que pot. ser ho dich; 
Perque á focrsa ide eonjurj 
Aiguna VeouB se es vista 
Humilladâ per uil' brttt» . 
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ROM ANS VII. 
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4^ una donsella blanca r de cabells rosos^ que prenent una fats 

se posa a segar » 



Al^un sagadoor planeta 
Predomina vuy ai mon, 
ÓifetâC una fals la liana < 
Inílueix aquest humor. , 

Puix á la matelxa faorii 
A^ar deà que m' feu mencid, 
Puni per *^unt me ha succdilt 
Casi lo matelx que i vos. 

Despres que de dos poUastces , 
Los pits, coixas-y aUvons, 
De mon^irlstcQ]:! á las' aias > . 
RenoYaren> lo .vigor» '- 

Si no es ja qué ho Interpcele 
Algun tacany maikids 
Dientme que .me l'a begvi, 
Perque .ecaa^e^ la^liaFor^ 



Despces de haber, com se vulla^ 
Dinat lo poch 6 lo roplt 
Quem? dcHiála.majordona 
Que guzttl' mil aays lo Seoyar. 
Perqiile i ' dosmlr á las horas 
No es en est tempssanitds, 
I^nimta á la companya 
Per guaiviarme de ocasid. ' 

r llevfia de roanera 
Que svrno dormirn» ibnch 
Mon iatent aqueli mitg dia, : 
Desvetllat esticfa pear .moitsib 

No reposar.fkretengBÍ, 
Y alcansíma preleiísiò; 
Pulx que de repds me prlvaii 
Novas ansia&.y.doáQi!S* 
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Efect68 totB de 'um rsni 
T singular perfecciò, 
Que ais brocais ab mil envejaa 
Deijca per los samarrons. 

Una bei la segadora 
Que ab mana de neu y cotd, 

Y ab cendras paru delicadas- 
Moatraba fursa y valor. 

Com viu que ab pressa arrençaba 
De espigas grosos monolls; 

Y que SOS cabells tan rosoft 
L' ayre sémbraban de olo^s» 

Pens» que Vénus y Ceres 
Habian tingut rahons, 

Y que axí se escabellaban 
Com si foran en lo fornt* 

Acostím' á contemplaria, 

Y fui com lo papalld; 
Puix á la Hum de sos uHs * 
Me deixa abrasát lo amor» 

Lloch era aquest de emplear . 
Mil amorosaE raiions, ^ : 

A no arrestarme la llengua 
Dina la boca lo temor* 



Recelfm' de enterbòlir 
Sa puresa , pêro ab tot 
Axí me arriaquí á parlarli, 
( Que fonch parlarli Bretò } ; 

Puix aqueixas mans senyora^ 
Fan tan grans trantformaeionsy 
Que en cândido converteixen 
Al negre blat segolós* * 

Serviuvos de pendre ab ellat 
Aquest cor tristl^ amoras^ 
Ab mil gustos y dulsuras 
Cambiarem ias pasions. 

Entre la moita vergooya 

Y entre la poça primor, 

No m' respongué mt9 paravia 
Que si ho diguera ai rostoU. 

Del que las rahons servireii 
Eouch : que V celestial calor 
Ab realces y matizou 
Nous, causa nova íaíicíò. 

Deis lia sena lo contento 
Que á vos o8 fa veoturòs; 

Y deixam' desde aquell punt 
FVt pregadeu de rostolU 
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ROMANS VIII. 

Per fugir to autor ta ociositat prengué an asumpto ridicot cual 

se veurá. 



Lo solarge de las mossas 

Y lo ampostt fregonii, 

( Que també hi ha flora y natas ' 
£n aquest eétat que dich) : 
La que i^ot lo seu fregall 
Guardar dintre dei arxiu. 
Com lo estoch dei rty don Fere, 

Y com la espasa dei Cid: 
Una mossa dormidora 

De las mes lletjas que viu^ 
Cada nit diu que m' aomías . 
Ara girãuhi lo riu*> 

Estaba cansada un vespre 
De fregar tot lo courím, 
Cuand á un canto de la ilar 
Profiondament ae dormi» 



Somiaba ( Dèa nck gaard* 1 ) 
De que jo era són mar ir, 

Y no ho descreclv, que una fàhré 
Me desperta aquella oit* 

Y de ias horas ensá. 
Com si hi fiis la Igiesla en nntg^' 
Axí m' demana lo deblt: 
Ara girauhi lo riu^ 

Renego de tal pecat. 
No la puch veiírer ni oir; 

Y si la mir* per dosgracla. 
No m* par 'sino un bellmarf* 

De una casa la ilansaren 
Haura dos ò três estlns; 
Perqae veentla desgreigrBdB 
Se espanta un xicb| y inorí» 
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Y es lo bo qoè se iinaglna 
Ser la dona mes gentil 

Que hi ha en tota la corona: 
Ara girauhi lo riu* 

Rájanli los ulls tothora; 
y es perque entre jo y lo vi 
La teaim apasiouada, 
Fentla piorar dia y nlt. 

Apenas té sed en publich; 
Mes sabia á voltas fínglr, 
Posant lo morro en un canter 

Y bufant de part de díns. 

Y un dia perque jo ho veya, 
Pasá dos 6 três lleiJiius 

De una tasa vínasosa: 
Ara girauhi lo riu» 

Sab mes que lo gran dlable 

Y á voltas parla 11 a ti, 

Y m' té cara de saber 
Los preterits y supins. 

No hi ha guilindayna antiga 
Que li pase per olvit, 

Y Us modernas xaconas 

Las té per los caps deis dlts. 

Y <ras que un dia m' jura 
Per la vida de sm% fill^ 

Se m' Vol vendrer per donzèlla; 
Ara girauhi^lo riu* 

Té de gom á gom un cofre 
De atzarenas y mougils, 
Gaiardó de sos treballs 

Y premi deis caps deis dits. 
Trobílohi un dia ubert^ - 

Y miram la roba , viu 
Rivets , avanillos, popos 

Y altres mil trages antichs. 
Pogué ai íi ser majordona 

Del arquebisbe Turpí, 

Y s' ia de vint y sinch ánys: 
Ara girauhi lo riu, 

$0ls en las festas movibles 
Se aplica á plegar lo llit, ' 

Y cada- any muda la roba 
Lo vespre de Sant Marti. 

Com es calenta y viscosa 
Deixa. Ts llansols prjgiltlus 



De modo, que cuand los focan, 
Cruixen com un pergamú 

Y matant una vegada 
Una pusa devant mi, 

LI vingueren uns' grans ascos: 
Ara girauhi lo riu* 
I Los miracles de sa endrèsa 
Tenen sos cabells escrits 
En lo pa y en lo cuynát, 

Y en tot lo que toca en fi. 
Menjant ensiam un vespre ' 

Un cabell seu hi trobíj 

Y prenèntlo^per esparrech, 
Com á poch cuyt lo llahsí.* 

Y trás de que es vella y bruta, 
Que pot criar escorpins, 

Fas' una jove molt neta: 
Ara girauhi lo riu* 

Menja son amo ab mes salva 
Que r papa y lo rey Felip; 
Perque no aparella cosa 
Que no li h' taste un bocí. 

Son três dotzenas de olivas 
Son ordinari ais matins; 

Y af dinar un pa de real 
Lo posa ab molt gran perill. 

'Menja ensiam cada vespre 
Per afartar un roei; 

Y sempre está desmenjada: 
Ara girauhi lo riu* 

Alaba s' de sanch illustre; 

Y de un tall que s' feu ai dit, 
Li n* isque mitja escudella 
De un humor negre y podrit. 

Diu que treballs y désditxaè 
La han portada á que servis^ 
T que tala com la veuen 
Baixa deis Rocabertins* 

Y jo hesabút de altra part 
Que son avi era botxí, 
y que á son pare penjarem 
Ara girauhi lo' riu* ' 

Té de bestial malícia, 

Y de traydora un cafis; 

Y es donosa ab sas paraulas, 
Com lo alé de algun empríu. - 
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Uu dia per gran regalo 
Me dígué: Lo meu Lluis^ 
Mes pulit que un plat de pisa 
Tmes dois ets que un confit/ 

Mes bo ítC sahs que cansalada 
( Axi m* do Deu par adis) 
Ni ha tastat de un ni de altre: 
jíra girauhi lo riu, 

Sempie m' vá devant , derrere, 
Fentme gestos y esgarriis; 
T com me espanto , jo y ella 
Pareixem uns raatatxins. * 

Miram , y ab gran risa y babas 
Se li solta lo molí, 

Y pensa ferme favor: 
Axí llamp dei cel la fir. 

T veent que no li n* fas cas, 
Per los ulls distilla orins; 

Y diu, que so desingrati 
Ara girauhi lo riu, 

He vblgut desenganyria, 
No una volta, sino mil; 
Mes no hi ha remey en ella, 
De tal modo m' te sarpit. 

Vaigli diir una vegada: 
Valentina^ ixme de aqui 
Perque m^ tens me^ corromput 
Que codonyat laxatiu. 



Fasli buflw 4»(jbi dia ' ' 

Y dos mil fastichs li dich, 

Y no hl basta cosa aiguna: 
Ara girauhi la riu. 

Com me te c^raptats los pasoi 

Y no vaig sohre lo avís. 
Ha tingut olor la porca 
I^e la mia flor de lis. ^ 

Ha sabuc coro jo idolatro 
En una íàs mes gemii. 
Que las perUs de la Xttia, 
Entre las rosas de abril. 

Y vokuc avillaAarlay 
Diu que te los peus petiU^ 
T los ulls soín masa grosou 
Ara girauhi lo riu. 

Eu tots aquestos trebaUs 
Ha cuatre m^sos que eistáciu 
Mirau , cariam Ooarl^ 
Si es be que os doi^gau de mi. ^ 

Y puix en eixas mo ntanyas 
Estau fet un ira Gari, 
Pregau i Deu que m* deslliure 
De aquest cruel enemich* 

Que solameut en p^osari^. 
Me ve lo cor en un fil; 

Y ab tot això li fas yersoii 
Ara girauhi lo riu* . 
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ROMANS IX, 

í 
Celebraren los poetas de aquella era ai autor per lo romans dali 
dit elogiantlo ab algunas poesias , ais cuals respongué 

ab lo seguent* 



Ay! cap de greus en la gent; 
Per un negre romansot;, 
Que á una mossa dormidora 
Flu un dia , no se com. 

Per cuatre fuUs de paper 
Hont mas desdltxas no pior*, 
Sino que m' rich dei que pasa, 
Y á ma soledat fas Jocfas. 



Tioch la^gran.crit de poeta, 
Y axí m' celeibra tothom. 
Com A á Graells y Car«fteUas> 
Sois. los ocupara jo* 

Empero sia com maoan,- 
Que puijc aquest avalot 
Tot lo iffion lo afavoreix, 
Sens diibte que U lui!calc9xii» 



\ 



Que jo feria vn grau boig. 
Si QO hi obria los braso» 
Âra be, jo mi disponcb» 

Ja no vuil segiújr mes princeps 
Sino jaure m' aâ alPB«]|* 
Que V pujar escalaiicte>altre, 
Me ha pensat portaiiid) clot. 

No m' faicarán Alexandres, 
Que á la fama de mon nom, 
Com á Diógenes víngan 
A oferirme sos. tresors» 

Y puhc mudo 1' pensamcmt) 
També vuU mudar de nom; 
Al de Benet renuncio, 

Y ai dé casa me acomod'. 
£n suma , jo só Garcent, 

Lo poeta fins ai coll, 
Lo trobador , lo rimayre, 
Pulxque ma fortuna ho vol 
Vaja Ovidi en hora mala, 
Marcial no se m' acost% 
No m* cerque burlas Virgili, 
Homero no m' sia boig* 

Y si tant veurem' desitjan, 
Quiscu sa corona m' port', 
Que per escalar camisas 
Promptament nç &^é focli, * 

Juntense t»es «n conclave, ' 

Y gratense isn any lo tos, 
Las. suas venas apuren, 
Fasa cada, hu lo que pot. 

Que ( perdeus) si jo mi poso, 
Los amostrará rot sol, 
Com aib la man«ga&' mocan, 

Y que son uns borinots. 
Que tenim per la Odisáa ? 

Que vol dlr Metamorfòs'? 

Qu£í babem de fer de la Eneyda, 

Y deis epigrama tons? 

Los versos de estos poeías 
De la part dreta son bons; 
Que .de^l' a Ura veori nn cego, 
Com son desiguais y torts. ^ 

Diganme per vida sua, 
^Que tenea qae íer las cols, 



En un coAvênt de Fivdcisoos» 
Ab los versos poch , ni ntolt ? 

4NI que lley mana^ que estigan 
Posadas dintre dei hort, 
Ab mes concert que un soneto 9 
Jo na se , per quins sinch sous» . 

Deu perdone á cert poeta 
Que d&aba vestlt de dol. 
Que dos canyetas tenia. 
Pêra no errar en asò* 

Jo si que sò home de versos; 
Que si cmprench de fer uns goi^ 
Tan iguais, com una pintai 
Los acabo, ò no mi pos'. 

No li aparega vilesa 
Al Momo que es malicios. 
Si axí embianquin' á mas cosas, 

Y ab mas próprias mans las dor\ 
No me ha dit micer Silveri 

' ( Despres de llegits mons tons ) 
Q.ue no ha menjat millor cosa, 
Axí li fasa bon prou. 

Los pastors , Ocari y Amintair . 
(Be que son compatríots ) 
No tá* van cele|)rant in Bcriptís% 
No ha dit Etigeni , que hoc^ 

Don Francisco dè Aygoa-tviva 
No in' ba hourat tant com aixd^* 
Perque oaa sátira soa 
Ha treta Hum en mon nom«- 

Dón Felip de Gimará, 
Que enleara que es aovellot, 
Ja pasa lo cant bonico, 
i^o me ha prés per pedagagt 

Lo regalo db las musae 
Don Juaa de Bbxadòs, 
No m' vol condoU; ia.mHt' 
.Perque li cuyne ok VallmoU? 

Monnells , Masaaes , Pardiaa 
No lligeu moas paperots, 
Ab tant delit y dulsura, 
Que cada voha Vs ve soin, 

Lo capita MoradeU, 
Que a Marte ha robai to eor 

Y á Minerva la moUera, 

No me h^ dit que prou l)e m' posi^? 



(84) 



No ditt lof flenyor HerediOi 
Que Gongorejo y aá sol. 
Lo qui aostra aixuta liengoa 
La destrempo ab ayguarròs ? 

Lo esglay de Apoio, Cordellas, 
Que ha tret dos mil primicols 
De la estopa catalana, 
Ab son yidit no bo ha cios? 

A la autorhat me arrlm', 
Y gos' dlr ( y dich molt poch ) 
Que pêra guaroir ma cleoxa. 
No hi ha prou fullas de llor. 

No iníèresca algun satirich 
De aqui , que tinch lo cdp gros; 
Que un oríaal es ia mida 
De la agudesa que eaclou. 

Las graciosas , las discretas, 
Las bonicas com un sol, 



( A qul eelebrant la fttaw 
Ha esportellát lo seu cora ) 

Avliiganse á tapinadas 
Sobre á qui li cabra en sort. 
Ser tema de mas vigílias, 
Subgecte dr jaota, crisol. 

Que ni Laura , ni AmarilLs 
Tiudrin prou< aaima ai cos, 
Per no morirse de enveja 
De la que ha de empeudrer hom« 

Y Lésbia , Cintía y Corinna, 
( Ab tot que son com un or ) 
Si las lioga per cambreraa 
La servirán ab los cors, 

Asò Garceni bufaba, 
Y abate en un punt lo vol, 
Cuand á cercarlo vinguerea 
Pêra soterrar ua cos« 



ROMANS X. 

jí la Cuca-fera de Tortosa própria de ta confraria deis pescadors 

de aquella ciutat , que fentse la profesó dei Corpus Christi, 

desconcerta ab una mor rada ais flautas de un organét portatiL 



Per cert, Madd cuca- fera. 
Que habeu fet jun bell jornal; 
Cartas ne podeu escriurer 
A Yostra parent lo drach, 

£n r orga, fah descarada! 
En un instrument sagrar, 
Ab eixa viilana boca 
Habeu fet un mont de mal ! 

No os arrendo la ganância, 
Que si ho enten lo Deu Pâ 
Inventor de regalias, 
£n coca os convertirá. 

Dlgãume si pretenguereu 
Los estorna ts variar, ... 
Dispa rant esta vegada, 
Coets y piulas de estaiiy ? . 

O , si fonch aballiment. 
Que o8 donaba lo prenyat ! 
Ab tot que', 6ia quesvulla. 
Mal YQ8 podeu disculpar, 



Diuen de certa prenyada, . 
Que mlrantse an provincial^ 
Un mos desitjá dooarli 
£n lo bescoli atestat* 

Diguereatlo hi ai bon pare; 
Y ell mogut de caritat, 
Subgectá lo coll humil 
A la boca de coral. 

Desitgs fonch extraordinarl; 
Pêro en â desitgs de cam. 
Que lo de mordrer las flautas 
Fonch un desitgs enflautat. 

Pêro encara, en hora bona^ 
Ja fos axò tot .lo dany; 
Mes lo escandol que causireu 
Com lo podreu remediar? > . • 

Dona lo bou gran miigit, 
La aguila se esparverá, 
Los cabaliets se^empínaren, 
Giasare use los gegants. 
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Mes no ha taXtzt qai os escusa; 
Bespouent per vostra part, > 
Que ais diables pretengúereu 
Ab la miisica espantar. 

Qae os obligá ia estretura, 
Puix no os trobareu ab.mans 
A^fUpUria falta de ellas 
Ab los mojpros j queixais. 

Que 7ÍS' flautas arrancareu, 
Perque per aquells forats 
A las ai três donas vida 
La respicacid dei nas. 

Y que en lo punt que adrertireà 
La* grán rainay.fracáa, ' ' 
Vos esgarrlfareu tota 

De la cuafitts ai cap. 

Y de pur regirament, 
L o ventre de bocarám 
Aborta;! 's CiHza^ièronS' ^ ^ '. 
Com uas.minryons de qulòse anyá. 

Ni foren paraulas solas > 
lias ae aquest bon advocat; 
Puix que vostra desmesura 
Se es oferit á pagar. 



A las aras de est Méceáas 
Es rahd que ofòriau 
La nata dei que os envia 
£n sas entranyas lo mar. 

La carnosa palomida, 
Lo moil lletòs y suan, 

Y la prempsacbi pelaya J 
Ab lo.congre torne jat."" 

La remadora : llagosta 

Y lo briaréo cranch, 
Ab la si pia tintorera 

Y lo sorell argenfat. 
La pigbtQsa morena. 

Lo pagellc sobredorat, 
Ab lo.liagostí de. nácar 
La rooUera de cristall. 

.Vesde lo mes fresca llissa 
Al llop mes sech y salat, 
Debeu ai gran simulacre 
De aquest^patrd consagrar. 

Prociíran :eii esmeoarvos, 
Fent de. aquesta hora en avant, 
De Cuoa«fera de be : 

Y nostre Senyor voa guard'. 



ROMANS XL 

A una malalta. ( * ) 



Dos dias ha que sabí 
Que estau indisposta y mala, \ 
Que m' servi de desengahy 
Per "Creu rer fbseu humana. 

Y com ha vist per lo efecte ' 
Las causas que jo ignoraba, 
Estich pie de admirado 
Perque naix de la ignorância. 

Desde 1' front fins ai liombrigol 
(Veent novedat ían estranya) 
Y de un muscle ai altre muscle 
Me íiu creus mes de cincuanta. 



Entre mi deya mil voltas 
Sens pronunciar paraula, 
Que 1' espant mé'la tenia 
Estreta ai coU y. nuada, 

Malait aquell angelet, 
Aquelía joya ma lai ta, 
No hi ha motilons ai mon . 
Que en ell no hi íarian falta. 

Y veent ai fí que una febra 
Vos te ab rigor subjectada 
Per causa que ella sois sab, 
Imagino que es sens causa. 



(*) Aquest romans es atire de las poesias de Garcia que aw 
mentan esta nova edició. 
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Conoi Á al^R Deu poderòe 
He estat molt prop de adoraria, 
Qce ha de ser cosa suprema 
La que os tinga avasallada. 

Mes cora á esta adoractd 
Faltaba un punt de imporiancU, 
Que es lo amor que no i' tf ndré 
Janiay á cosa que os danya; ' ' 

Me sò resolt ofcrirli 
£n lloch de encens; mirra y ambaff. 
Que no me u' volia anar 
Deixant sa ara profanada, 

Ja urgia sois ma pasiò 
Engendrada de ma gracia. 
Que V foch 4itl zelos encen 
Dintre der altar dei anima; 

Y ai que os maltracta li dích 
f^och sacrílego, que abrasa 
Lo temple de la bellesa. ... 
Pie de reliquias sagradas* 

Aqueix perrers namral 
Tiach de refrenar ab ayguá. 
Que dei meu commata ais ulls, 
Y deis ulls mil rius de^aticas. 

Que mise rabie desditxa 
Verinosa emveja m* causa, 
Que desitg tornarme febre, 
Pulx es tan privilegiada,*. 

Fila Cloto esta quimera, 
Converteixme en terciana, 
Fuga jo ab est modo estrany 
Inflamar aquella ingraita. 

No deixes de coocediciDe ■ 
Temenr, que vull acabaria,' 
Ans be U vull com la Vida, 
Dich de Ia mia madrastra. 

No es (aqueix lo meu desitg; 
Fiala en mas mans, descaasa; 



Qaeyo s^ que ella mdlt preíC 
Ha de don^irce mil gracias. 

Déi&am estar per las venas, 
Donam ja facultat franca, 

Y creume , que si la -ensench 
Sabre jo molt be apagaria. 

Ab tot que 1' meu pensament-. 
Atrevit.los cels asalta, 
Noi comptes.entrei^s gegaiUf , 
£n quis íèn tan gran matansa» 

Puix lo poder que desitjo 
No pot dar Li la ventatja, ; 
Qoè ab titol de • inferior 
Sois pre^och guanyar moldada* • 

Bailará abso de metíndr» 
Mal bullíciosa ílamadâ; 
EU sonará com voidrá, 

Y ella seguirá la daosa. 

Y á vos^qoe èstaut en eãx llsrf^ ' 
Pei moáo que.ma esperansa 
En la tan llarga pichia' 
Hont IVangel de eix oel.se guarda; 

Axí en vida de dulsura » 

Se torne eixa vida amarga. 
Que r pensar en ella m' te 
Cubert de suor y basca. 

Vullalohi pregar lo cor, 
No hi haja ai convent germana 
Que no os ajut' a alcanzar 
Aqueix favor de la Parca. 

Que r gust que de asó s* promet 
No s' ven ni s* compra á la pfasa, 
Que no pot posarse en preu 
Perque.L' dolor. avaittatja. 

Jo os se dir que de ma.part . 
Li n! fas continua pregaria^ 

Y me li promet de cera; 
Mirau que es gran presentalla* 
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RÓMANS XII* 



A^ una máscara ^ue paríaba ab ua apotaceri en la porta 

de la botiga. 



No , senjrora Madalena, 
No o8 cal mudar de vestít; 
Perque es treta de moita 1 ladres, 

Y ara no os ha de servin 
Miran que Ts ulls vosdescóbret 

Pi ens de gracia y de verí; 

Que , cuals matadors , las nafras 

Del cor me i&n rever d ir. 

Doleuvos de ma desditxa, 
Mirau qué me estich morint; 

Y puix mor' per vostra causa^ 
Carreck de anima n' tenlu. . 

j^ Que espera elx apocecari, 
TealBTvbs á tos aqui, 
A compondre lo cordial 
Que tots mons mais potguarlr? 



Si li falta r or potable^ 
Entre eixos cabells mes íi 
Se cria que lo de Arábia. 

Y ()né,r dei regue de .Oíir. 

Y no pot dir que li faiten . 
Perlas^ perque entre l's rubins 
De aqueiíros. llabis se crian 
Las mes preciosas que hc vist. 

Y si repara tst\ yolta 

En que esios .simples taa richs 
No merescan qite en lai mola . 
Sian cn peis oonver^ts; 

Dlch que sò dei seu p^rèr^ 

Y que m' farán mes profít, 
Si tots sencers me l's aplica. 
Del modo que están alli. 
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ROMANS XIII, 
A la montanya de Monjuich* 



Konjuich cap de Orivell, 
Que ide mil colors vesti t 
Donas á Monseay la vaya, 
Perque la barba no s^ tiny. 
- Gran senyalador de Moros, 
Que de tos ulls van fugint, 
Tement, com los tens de foch, 

No l's cremes de viu en viu. 
Mes díuen los que t' coneixen, 

Que ets un cobart fementit; 
Puix no tens sino la llengua, . 

T eixa per donar avis. 
Y no és de maravellar 

Que pêra tos enemichs, 

Tenint tants jueus ai cos, 

Tlngas io aniiao, taa vil. 



No ets home de valentona, 
Ni vois que en tos desaâus 
Si traga gota de sanch 
Si acás ixen á renyir. 

Pêra concertar be renas 
Ets compare y bon amicb| 
Y sabrás fer cascaneta 
Si se ha de traiire algun niu. 

En tos marges, en tas fonts, 
Seria cosa de oir, 
Si los rosinyols cantasen 
Las historias que haurán vist. 

No pasan per tu los dias; 
Ans per ta verdor [se din: 
A cent anys coteta verda^ 
Pêro e» ta pasan de mll« 
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De ta vida y mal exemple 
Aprenea á reverdir 
Los vells de aquesta ciutat: 
Tant pot un dolent vehí! 
Jon^conech molte que rstremolan 
Las dents en mitg dei estiu; 

Y puix tu los has vlst naixer, 
Fensan que t' veuráia morir. 

Tens etxisadas las donas, 

Y de seny las fas exír, 

Que en dir : manjuich senyala^ 
Fan vela dei faldellú 

£ts caramida de mossas, 
Que los ferros de son pit 
Per la boca de tas covas 
Va fonentse y derritint. 

Alegras cercan las sombras 
Per cullir los broits flori ta; 
Puix saben qne fins las pedras 
Creixen y brotan allí: 

De la font deis tarongers^ 
No sé que mes se n' pot dlr. 
De que.no habenthi taronjas 
Raja dos mil apetits. 

Sobre ta viciosa esquena 
Cuantas se 1* haurán midit, 
Mirant lo mon ai revés, 
' Prenent la figura ai viu ! 

Mes lo ser pare de vicis. 
No se t^ deu .atribuir 
Desque de mitg en avall . 
Te ets pasat á caputxi. 

Moh recuperas lo credit 
Desque aquell trçsor tan ricb 
Lo guardan barbas honradas, 
Deixebles de un Serafi. 

Aquella Madrona insigne, 
Que én sa jornada felÍ2 
En profesò numerosa . 
Tora aquella ciutat ix. 

Ix mosen Pere ab la escuadra, 
Que en tons desiguais y crlts, 
Ab alegras lletanías 
Rompen los ayres sutíls: 

Tanta bella pelegrina 
Mostrant lo peu de maríil^ 



Y prenent los cabells negres 
Ab rosas y jasemins: 

Tant prebendai y canonge 
Vesti t ab lo blanch armi', 
Que de sas 1 letras de credit 
Portan blanch lo sobrescrit. 

Al três per los arrabals 
Resan en los monastira, 

Y ab lo roquet y las pells 
Reixas pensan ablanir. 

A Hl lo temps exercitan 
£nfilant conceptes prims: 
Escusada diligencia 
Ab una mossa de Vich* 

Pêro tornant á tas faldas, 
Al divino te ets vestit: 
Boiíisims tei|s I03 principis. 
Tau bons tingueses los fins. 

Sant.fiertrán y Yalldoiisella 
Pêra mrilor compartir 
Los Uochs, bont se fan miraclea^ 
Al port han donát lo mitg. 

. Persò casadas devotas 
Van á sa hermita per fills: 

Y molts que no foran pares 
Ho son per aquest camí. 

Y si acás restan prenyadas, 
Cuand se vinga lo parir 
' Sant Juliá dará 1' bressol, 

Y santa Madrona 1' Uit. 
Tens herbas pêra tots mals^ 

Mes que lo parnás y olimp; 
No hl ha terra tan viciosa^ 
Que raele y grille axi. 

Sois me enfada aquella torre 
Que ab una ma de tret dits 
Parla ab signes á la costa. 
Secreta dei mar descubrint. 
. Ets de ella fiscal terrible^ 
Tenint prou que ler de si: 
Mes lo tocar en tas faltas 
Es privilegi de fisch. 

Pêro puix que no t' desdenya»^ 
De un cuydado tan inich, 
GiraP ai altre costat. 
No r tingaa sempre marí» 
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Gira Iqs pófnis;én vers terra, 
Puix iiavegan perasí, 
Tambécom per alta mar, 
Fragatas y bergantins. 

També hi hauaus de alto bordo 
Que tenen lo fondo huniit, 
Que no hi vai darlos la bomba, 
Ni dar carena sovint. 

Senyaiam' aquella viuda 
Que ab velas de caliqui, 
Vá cercsnt alguna cala 
Per fer malen ser de nit. 

Senyala la trc^a 6 dúla 
De certs disprets aíllgits, 
Que á solas no tenen llengua, 
Y axí van de sinch e n sinch. 

Fero desta t' de figuras, 
(.Que es procés en ^iinit )' 
Para tots tos estandarxs, 
Totas las galas te yl&u 
^ Senyaiam' una minyona 
De toca llarga y mongil. 
Que en sos uUs porta lo Alger; 
Mira si tindrá catius I 

Y junt á SOS peus senyala 
Lo meu cor tan inâxlit, ^' 



Com lo amor , que en ma firmesa 
Tants portentos erigi. 

Senyala alegre, senyala 
Â ma Uíbertat humil, 
Fe ta esclava de sas prendas. 
Que dins de T anima tinch. 

Mes pêra bellesa tanta 
No tindrás senyals a mitg: 
Be pots rendir tas banderas 
A qui Vénus las rendi. 

Al três avisos nos dona. 
Que per un ser tan diví; 
Si ell mateis no se n's descobre 
Poch importan alarits. 

Tu podrás fer de tas barras 
Un greolifich ai viu, 
Pêra senyal ordlnari 
Del servos de. . . 

La dei mitg no es á proposit; 
Pêro las dos ai três, si; 
Puix ab ellas y ab ta closca, 
Contra los camps de zafir, 

Traurás las armas antigas 
Que á. Moyses feren lluir, 
Y dirante caragol^ 
Si fins así Monjuichm 
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Amorosas queixas de un amant zelos de, son pensamento 



Deu la guard' senyora mia^ 
Digam' ^ ha vist per así 
Prop de sa.gracia extremada 
Mon pensament fugi ti u ? 

. Ay ! lo molt grau tacanyó: 
No r mira ? velohi allí. 
Que embegut ab mil dulsuras 
Adora eixos ulls divins. 

L' anima afligida V cerca, 
Y ell ellá tan divertií. 
Que de ella mes no se adona 
Que si no li fora íill. 

Pensament, á casa, á casa; 
Fora , fora á reculir: 



Que lo que aqui te enlj^e^é^ 
Está pie de mil perills. 

Arriba aUá una vegada, 
Coneixarás, atrevit. 
Que de tos contentos naixen 
Pesars y mais iníinits. 

Di^sme ^ quins fruy ts pretens 
De.aquest y demés camins. 
Sino apagar la esperansa 
Y eiicendrer mes lo desitg ? 

Aqueix hermòs slmulacre, 
Idol dè bellesa rich. 
Deixa que mon cor lo adore, 
Sens ampararse deis senúts» 
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- Mes ser maiitiadra y me» vido, 
Si de ells está desunit; 
Que en estar raort y abrasát 
Conslstelx son esperit. 



Ay I FHis desaiâadadat ' 

Ja veeu cual me teniu. 
Que fins de nxm pensameat 
Zelos y agraviát estlofa, 



ROMANS XV. 

Pasatge que succehi ai autor anant en certt^ ocasió d un casteH^ 

ahont arriba d mitxu nit^ per haber perdut lo camú DomUan tots 

los de la casct, iitenos un çriut gascó molt lleitg^nomenat Tamás^ 

qui na volgué obrir la porta , fins que á la matinada bm paíge 

se desperta, y eixint ála finestra conegaé €êÍ pottn 

y lo feu entrar. 



Im nit estaba en sileuci 
Homeiís y aiiimals dor min t: 
Dfl camí empedrat de esteias 
Estaba Delia en lo mug. 

Cuand lo pobre de Oarcenl, 
Â qui lo cel enemich. 
Per montanyas y malesas 
Lo aportaba á sos arrischs. 

A cert castell arriba, 
Hont três humans serafins, 
Lo que lo nion no mereix, 
Tenen encubert alli. 

Que era castell encantat 
Molt be ho collegesch de así; 
Perque un monstruo ileig tenia 
Carrech de tancar y obrir. 

Coroen^ á tocar la porta, 
Cuand á três 6 cuatre pichs 
Ab veu reguilosa y fonda 
Dlgué r monstruo: Qui está aqui^ 

Obra^ li digué Garceni, 
Mira que só bon amich; 
Obra Tomas per ta vida,. 
Puix á agraviarte no vinch» 

Anau molt enhoramala, 
IA respongué lo. mostí, 
Que no sots sino alguns lladres, 
Puix d tal hora veniu» 

Mira be que no só Uadre^ 
Sino lo que vtá servir 



A tots los de açuesta casa 
Del mes gran fins ai. mea xicò* 

01 Tomás lo mos ineredul 
Que may en lo mcui.se es eist, 
yina y. tjQca aquestas -uafra^ 
T coneixerasme asd, 

£mperò fonch per demés, 
Que mil voltas torna á dir: 
Anats brivons en malhora 
Que no hi entrareis de Jiét. 

Aqui acaba la paciência 
Que 11 tingué fins alll; 
Y per pagarli aquell boto, 
De esta manera li diu: 

Pêra tu sian , JBeUtrej 
Las horas, dias y nits 
Tan malas y tan infaustas. 
Com me las pregas á nu. 

Pêro baldament no tn^ obras. 
Que si he de veurer ai obrir 
Eixa ta fera persona, 
Jaure ai seré mes me estim. 

Que puix dei glorias Antoni 
Aquell gran valor no tinch, 
La vista de tal fantasma 
Mal la podria sufrir . 

Eixa cara de balena, 
Aqueix lleitg nas de eetril, 
Eixas denta ab que fas sempre 
Riallas de javali. 



^ 
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Eiètá bdrha mtrtffiaHgaàa 
De socartaí per^wmi 
Que ff 9<m il^hla torne un. tigre 
Ab las punias de sos dits* 

Ets la imtMral .estáunpa^ 
Lm figitra- treta ai vi» 
Be. ton búsavi cuant feya 
Figuras d Jeuè-Christ* 

Tvos divina bèllesa^ 
Qúe apres que me han fet morir 
Eixos vostres tdls de dia} 
Axi reposau de. nií» 

Permeteu.que de esta vidoj 
Que . d vóstre gust oferi^ 
Estos glasos rigurosos 
Ne sian cruéis òotxins^ ^ 

Emperó cuant en asó^ 
Segur estich deperUl^ 
Que nohi haura glas quehiprenga 
Mentres eatau ea mon^pit* 



Lo qae nC mata es que tna eeu 
Vinga^ sens fruit^ á morir 
Dins de aquellas dos orellas 
De rovellons ai caJiu. 

O l portas de aqueix castell^ 
Que tantas gradas teniu^ 
Com mas teus no vos atronan^ 
Com no vos rompen mons crits^ 

Mesja diuen^ que bram de asa^ 
May en lo Cel se es oit^ 
T jo ho 50, no com se vulla, 
Teixa casa es paradis. 

Axí 8* queixaba Garcení 
Entre dos mil tiritins; 
Fent de las rahons farina, 
•Y de las barras molí. 

Cuand un patge, cuand unÁngel, 
A la sua veu senrint. 
Baixa á obrir ^ y V guia 
Fins á deixar lo en lo llit. 
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I 

Queixas de un galan á una dama olvidada de son amor. 



Piriemiias cuatire paraolaS) 
Perletadel mar dei Sur; 
Vejam que lie^ me defterra 
A las islãs dei Coríú^ 

Vejam los dois eo coaciencia, 
Puix que no 11 !s.ascoi ta algií^ 
Xo qoe roereix an valeu, 
Lo vasCfoir ^ que^may hi ha li£^uú 

Vaja r-proceâ dfi ré-vísta. 
Mirem Io de fuil en full, 

Y aforreimios lo saiari 

Que s' dona á un jurisconsulto 

Vejázn que hi ha que culparme; 
Veurím lo qne m* te difimr, 
Vivint priva t de la gloria, 
' Que solen dar vostres. alls. 
Mes jB no rindréu memoria, 

Y me haureu desconegut. 
Que os olvidau per momentos, 

Y os reii-edaa per minais* 



Jo sd aquell , si vos a^corda. 
Que jbatai'eài de un reull; 
Que no fai va ser res á temps, 
Ni crech qne digués : Jesus. 

^ino caheu en lo compte, 
Jo s<5 aquell Pastor ^Im; . 
Sino per naturaiesa, 
Almanco ho so estat per ^nst. 

Sd aqueliqueen las mautanvas 
Las de gesto grolàllut 
Eran las que m' trastornaban, 
Y m* feyan fer mil insults* 

Apedasadas Pastoras;, 
Safarosas á tot punt, 
Mes vohasme Èyan dar. 
Que si rodaba ^Igun trull* 

Y exim de aquesta brutesa, 
En que estaba corromput. 
De que , com si fora peix. 
Me pescas io amor ab cachs« 
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Jo SÓ aqaell que va jurar 
De tugir esclavituts; 
Mes, amor, per lo que ell sab) 
Eu vos me feu ser perjur. 

Mirí vostra cara , uu dia 
(Dia de lluiia) ua diltuas, 
Que fonch agiiero inialible 
De mudaasa y de tribul. 

Me apareguereu tan beila. 
Que no haguera may cregut 
Foseu cosa de la terra, 
Sino dei cel eu amunt. 

Pronostich fonch verdader; 
Puix en un.any de discurs, . 
Sempre he anat caent, llevant, 
Fins que dei tot he caygut. 

Allaujáume ja mil rabias. 
Que ja m' ttndréu conegut; 

Y crech , que ho alcansaré, 
Sense servos importií. 

Digáu que parlo sens tasa, 

Y es cert , que m* teniu per mut; 
Pêro vuU cal lar mil cosas, 

No vingém á tu, per tu. 

Ja sé de quin peu se dalen 
Vostras surras y disgusts; 
Mes convém* per airre part,' r 
Dir, que n* estioh molt deju. 

Sois dich que m* heu donat queixa, 
Del que jo donarla pueh; 
Puix sent vos sola FuUera, 
Me habeu deixat per Tahur. 

Gran roatansa en mi habeu fet, 
Qes no temo vostre ahurt; 
Perque aquesta es una guerra,. 
Que aquell vens mes, que mes fuig. 

Ja m' fetir' la terra en dintre; 
De esta frontera me alluny; 
Que pêra tan gran contrari, 
No te prou poder lo turch. 

Vull perdrer de ma justícla, 
Per no afegir ai perdut, 
Presentant á la venjansa * 
Vostre desdenyar tan cru, 

Pagau vos alguna pena, 
Paguenho los ulis, que es just; 



Puix cuand 1' anima m' robáreu, 
Ells van acuUir lo furt. 

Y vaja Jo amor per terra; 
Puix me costan de perfums 
Sas et^ga^ayadoras aras. 
Sois de encens mes de três punys. 

De aquestos-y altres serveys, 
Sois aconsolarme vali. 
De que no sou los primers 
Que en vos se han resolt en fum, 

Ja m' te lo amor avesát 
A sufrir son tracte injust. 
Que V anima de aa maré 
Dintre dei inferu ne buli. 

Só cert no n^s dará cuidado • 
Lo haber caygut en descuyt; 
Que no m* só alsat ab favors, 
Ab tot que esách abatut. 

Qne en mi fbreu tan escasa, 

Y de sorc só estat tan curt, 
Que si algun me n' feyau , era 
Pura forsa de cos t um. 

* Cuand molt, tinch alguna flor, 
De las que no donan fruyr, 
Sinojque en fent goíg , se moren, 

Y en lo punt, algd las cull. 
No crech pesas un eaerupol. 

Si en un alatnbí, tots j;iiats« 
Se n' .treya ia qsinta* esencia 
deis favors que tinch rebttts* 

Pêro , coro sevuUa sian, 
Los estimo en^un Perií, 

Y en fi , com á morts > los guardo 
Dina de una caixa ab betum. 

Ja 11 .he fet las funerárias, 
Per ells xtie poso'capus; 
Que entre viudo y português, 
Diu que m' judican alguns. 

Ja de ma esperansa verda 
Com voe no hí habeu plogut. 
Se n' podrian fer Uuquets 
O esca , per encendrer Hum. 

Lo meu cor dois que solia 
Dar á un disfa%'or mil surts, 
Crech se m' es tornat inmobXl 
O allá dintre st m' es fuá. 
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En tot9 aquestos enuigs. 
Que m'; fò trfenta revereocisí 
SI fas algua estornuU 

Y en íi, per.<!einat8r.CQmp£âs 
Lo que uo tefia|>a me ha.aparegvt 



T 



Fet de pasta, celestial, ' 
/ Ara me aparex carnúmt 

No tinçh, qut m^ demaoe zelos^ 
Que ab dós pintas y algua fua, 
Está de mi tán pagada 
Com jo de elia molt segur* 
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Carta que lo autor eserigué á un amich ai cual nomeiM AmintM^ 
donantli la . enhorabona de "haherlo millor at.de reciorw - • 

Iq Senyor Bisbe de Gerona» 



A vos lo pastor. Amimas, . 
Jo lo rabada Benet, 
Tanta salutj vos envio 
Que apenas me;n':(^fteda gens.- : 

Desde Tmarge de Una riba 
Dei miilor mod^.^ttiie sá^ 
Envers à^u^aavp^ tidas 
Encamin' lamÂaveu.. \ 

Perores tan vaga y fonda 
Aquesta vali hont me veig, . 
Que tal volta estich de esquena, 
Cuand de cara estarvos pens\ , -L 

Mes, com.se vulla qu)e sia,; . i 
Amintas as<5 m^ debeu, 
Que no m' par sino que os miro 
En un bui to que ai li veig, 

Perdonau que es una soca; 
Mes no vuU que m* perdoneu, 
Puix d' est «ngany es la causa 
Lo. amor íque os cinçh çertament* 

Que. core la imaginaci<5 
Sempre os contempla present, 
Ella ha pogut ab sa vista 
Juntar aquestos extrems. 

Preneu aquesta joguijta . . 
Com á gala dei meu píer, 
Que me han causa t estos di^ - 
JLas novas que de vos sé* 

. Lo nostre . pastar Qcart, - ( ^ 
Ab lo cual poguí algun temps 
Fer de vos dolsa memoria, 
Mentres que asi m' viu ab elU 



Aprés- que per' roa desdltxa. t : 
Se va .ausentar á uii casteil, 
Allá baix,.á la marina, 
A conjurar un foUet. 

£n r dhim^ .de rias cartas 
Que de sa mairebut he, 
En jdtrme vnstra ' fortuna . ■■• .\ 
Ocupa lot ii> papèr. . • , . . 

Escriume com ja ha sabut 
Que lo majorai Francesch, 
(Que ditxosameht goberj23 
Lo districte empurdanés)^ • 

Visr que entre tots los pastora 
Que habftan • aque ix ter re ny , 
Soii la gloria deis gojats, 
Y la vergonya deis vells : 

Y recordantse dei dia 
Que estant tots junts en concell, . 
Vos sol tinguereu mes. Uabia . 
Y, mes graciá .qu& tots ells, . 

Vos ha crescut Ia soldada; 
Y llevantvos lo primer, 
De un altre famos remát 
Guarda y pastor vos ha fet* 

Ploma mia de galllna, 
Com sabrás pintar lo extrem 
Del goig que rebé mon cor, 
Tan bonas novas sabent ? 

BarriBt en d<>s parts ma flauta. 
Que puix vos de punt creixeu 
He volgut á ma alegria • 
Crélxerla de punt també. 

14 



(94) 



Millorat d' estA inanera 
Mon pastoril instrument, 
A 1^1 ta de camar^as 
Me o' alegrí ab los aucelis. 

Ni para sois en asò 
Lo que tan gosòs me té; 
Puix mon contento perfilan 
Al trás novas de mes pes. 

Perque m' diu que 1' senyor bisbe' 
Vos ha enviat á un castell^ 
Hoat casí la sua mitra • 
Ab vcfstrè tÒ6 comparteix. 

En eli vos fa son vicari, 

Y Yol que li goberneu 

La major part deis negocis 
Que tractar se baurán ab ell. 

D* eixa> çapAla , hoat lo poble 
Se va á consolar ab Deu, 
Posa las claus y la porta 
Sota vostre manamenti ' 

Perque en la Seminana .aanisi ' 
Vos, ab Deu primeranenr, < ) 

Y á qúi' vos donçu Uicencia, 
Componga lo monuínent. > 

Que ningii toe' las campana» ^ ' 
Fora de yosfre voler, . . - «.^i 
Y'<^ue ellâs las liengna& siaii t"^ 
Ab que 1* 'poble CQpivoquc«k'' V 

Que cuaiid)of^efogaa en pobllch 

Y Ts digaú- 1« qae han de fer, • 
l^ugau ma^r que no xarreo, 
Y.delxondar sonqoients. . / 

Axí que , domine^ rficior. 
Parlam mes ciar y ab. jues seoy, " 
VlcH que m' sS malt alegrát 
De vostre ietí» suècés» 



Prospéi«P lo cel hmúgaéf 

Y en la casa que emraiiéo, 
Ab lo fom lo mal se a' Taja;^ 

Y ab la pluja vinga l^ be. 
Mil saborosas ofertas. 

De cocbs, ooin>á cap9-áo'iiea^ 
Yos presenten de Ias mossas 
Las mans, tan biaqcas com ells» 

Trás de besarvos Ia ma, 
Tot lo poble se apunyeg', 

Y mhja cana de coca 
Fina 08 valga cada bes.' 

Sian ias voÀras pregarias 
( Cuand en la campanya oreu y 
La pesta de laé atúgsa * 

Y la salut deis esplets* «. 
No si veja en aqueix terme,. 

Mentres que 'vos hi habitén^ 
Ni pedra, ni calamavsa, ^ 
Trageya deis bolbasets*: * t 
Llastimõsos ú^pt^efàíndif 

Y Kyrieleisoií» pownts^ * . . i . . . : , I 
Tots de^ternpats, ab ialhra \ 
Per la presa ab que Vs> dleú,. 

De eixà boca ai purgaMrl . 
Fasan camí QRtrttur^ ' j 

Per hôftt laf anlmas^ rebm . 
De mil sufru^to reiresGftiw i . ' 

'Fatflos Deu «» gtaq ps^eb^n^ > 

Y siau enipe las gefMs 
Temut y honrat pev' la esiola 

Y per lo saMspftser. 

Per ell lo tnftra vos txemole^ 
¥ he4lt*se vuliâ q«e T jogoeu, . 
Ni hi haja boios ijtie espanten^ 
Ni diable hi haja qtie tetit'» 
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Vn amant á una ín^rata^ 



' "Lia senyofa -ptimavera 
De bodas sens dubte esca\ 
Que de color detesmeralda ' 
\ Ha donat lloréa ais camps* 



Los4!amlàs'^ ia guameixei» 
De colots dlíereiíclats, 
Que per do» mil parts se crusao^ 
Parelxen tos pMsisiaia«« 
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Vestida «' min Ia (erra 
y mil alegrias fá: 
Que la roba nova ai ppbre 
Lo fa estar regosiját* . - - 

Ja Ja blanca cabeilera 
ff» iiésm fíguros déítí, > 
A calva , que ja 8e\n?s «lostrt 
De color de vert y blanch* 

Y en eAa^alegcia miidaivá, 
Tan pròdi|^ y llíberal. 
No hi ha Gm qBC^no sntsrinare, 
Ni aucelLique no çwi^ ki^voatir* /^ 

Tots dcaan ia enhorabooá ' 
A ihá >i|oe han caat espcvot; ' '^^ 
Sino jo j 'xf» ea túas^ des4ítxa9 ' 
Paáo nn rv^ern ^le mil dnya*' - 

DUzDsa iii>plaCR «eca- ^ 
Que estaat cstttipta 4le>giaâ^ 
Èn 6on Ásor de i movsLS) &lI làs^ 
No pert la esperaina nôiy'^ 



- ^^ 
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Ditxosã ia terpa néa 

Y r arhre meVidcepuliat; ^ - T 
Que 1' 0el >i £(m 'teçups los guafda 
Rica espiga , alegue r asr. 

Pe^^aqoe dei^iaàiiigrati, 
Com dflHdel^iJn: pec^a^^ffgilatfd'. ''> 
De una vivajfè^^eseiwr- ^ '^ 

Y de mii'i»«batí5 pasakte;' j - 
Paso ivetine, mes eils no pasan, 

Sino que )B«cán molt de espay^ •' 

Pasantme pqr son rigor^ 

Sens esperansafiíK|Ue' pas*. ' < J 

Lo é&l desa genrliesa - ' i 
Sempre 4^. moG^ra ennuvolat, '■ ".* 
Que per veulre ai sol I4 oara, '■ 
Mort sobfe; la terra Tatg. • 

Y Io iieivel >del desdeny 
De coulinuo está nevant; 
Qi)S'á «mas itioátaayas de foch > 
Preteniápagarien vau I f 

Mesper UfiDltaneu que llémse, 
Ja dimre moftpit BO-cabi y'i 
Que per V los ults distilada 
hi paga tribut bastant. 



Perque ab dos rlus caudalosot, 
A^ rooviment natural, 
Torna ai mar de sos ri gore 
Com isqui en fí de aquest mar. 

Talan la pintada terra, 
tYconi Tdir fm^d«6H^txats, 
Las mes floridas riberas 
Tornaa deserts arena Is. 

Y á las altas rocas -vaaç 
Que com aabeo sa danosa,^ 
E,utr^nMa9 ia i-va^i' {dereaoc;: 1 

£n ísn «'snvgQnadaa ■ secas - 
James se han «k o^ittar 
Ni pintada jcaciànaerra,' 
Ni rosinyol xai^atá^ 

Sino »agoreK«i oooáias . . 

Y lo C9«b dèsehC9i>aCf 1 « • . '^ 
Que á bacarer. i^^ ãy^joaB .Tèoen^i 
Cuaifáiiva9 rifKflOladâv ab waaeàJ^ 

l O v^sijdiivina^ bellesa^ * 
Que á tali iaiferm ^cnideíimauT 
^ Perqne «n jdár. f^otíu» y penais 
Mostreu la-divSait^? 1 . ' 

Di^tnaimse:;!>»qi]s joata oama- 
Causa etts^^iajtanfelergran^ 
Tan impfOf»Ha 0I 9&r t 4kiv f , . 
Si en vos se' os pogués negar? 

Si fottdi ipeoai adoiarvM^ 
Jo confeso que he pecaic; 

Y sino , en qne os poe o%idrer 
Qui sempre oá-escá* adornar? > 

: Si > ab tot ma vliia' or^^éada, 
Desde ara^preg' que* se aeab^'; 
Y.gi^aiiyiQiolo poch en^serviryos^ 
Perdenc amai !Viflkt<taL •• ^ ^ 

rMe», taiR Tostre ^usi^me importa, 

Y aquest poeh eathno «a tant; . 
Que per «li daré tiltl vida:s, 

Si mil ue puguéa. áouan** i 

Pêro acabes esta JVÂda^ . 
Puix <|ue-ti(mi^oob lia inportft) 
Que tindrá V anima gloria * * 
si moriatme os aplacEQ. 
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A unas antiguas memorias y 'á lo que succeM ai autút irobantSê 

una tarde de abril en lo Pa^rdo* 



£n un bosch de Guadarrama, 
Estautse pêra colgar, 
Daba 1' sol la bona nit 
Al gran Felip y á.sos caxnps. 

Era euaiid Ia primavera- 
De amatístes y corais 
Sembraba» Ia verda pelÊi 
Que teixia per ai maig* 

Y per dar á mon cuydado 
Algun remey, si Io hi há, 
£a obras tan agraciadas 
Pleaas de vlrtuts tan grans; 

Baixímen' á la ribera^ . 

Y escol taba deis cristalls . 
Lo ipurmuri que faan aprés 
Del llenguatge cortesá. 

. 'Senta t en ua ina^e vert^ . 
Mes guarmty enílisiiOBaio i 
Que capotet.de regatxo, . 
O íqae pintat papagall^ - . i 
AU/ traguí unas memoíFias 
Amiga» de soledat, 
Mais que de porá vellesa .. 
Lo.cap los tremola jstk 
. . Yolgu» entendrer en sa cura; 
Pêro entenguíla tan mal^ ' \ 
r Que perdi tots.mons senths^ 

Y ab lo pensament.ses van*' 
Volan junts en un momento, 

La distancia travesant 
Que ki ha desde Maabanares 
A la ILengua dé Ia mar. \ 
Portamroe F anima á ella: 

*i¥vjaas:íL\ camp^ivaqueBÁU 'íí>'( 
La tinguí una estona en. gloria 

Gosant.de una pátria tal 



•) 



/ 



Para lo cotxe , para: 
yeurás una bona cara. 



O diaosa Barcelona! 
O mar ditxòs y sagratJ • 
Emula de ma ventura, 

Y de^mons âesitgs. rivaU 
Eixas sonorosas onas ' 

Que eçpufB^n blanchs arenals, ' 

Es-per^ue.serán exemple 

Del mar. de lusencia que pas'. . 

Que si está en lo golf ma vida 
Ab taotaSs oaas devant, ^ 

Seguia .lo correat d? ellas 

Y sa tanda arrifaará« : r .t . ! 
En éxtasís me^tenia • i 

Lo amor dia mon natural;. * f 
Que, com á pedra tirada, \ 
Lo centro «stá desitjant: H 

.Cuand . obí xlar «n^ sw^tr^^* 
Que. tot' ine; fe«; tr^molar^íj r: 'j 

Y retornáffme p^giiòra.^ :;.:/ -. ( 
Sois tan.iiaaítmdàinsdbam..: \\. X 
' Alstm' tot espavorit, 

Y viu apartada un tant 
Que s' dolia de sas penaa . . 
Un serafí balei^té. < ><. 

Era sa hek*mosura -thnist^ . 
Que ,be s^ degueraOs juittar 
A fert Dt)irá tan .perfeta^ ! 
Dos mestt!es avenft^tjais. 

De tan rate ' geatliesa . • ; 
Amagaba r sol SOS T0igs^ 
Dtínant pcessAaiootigo.^^oF, > 

Y los frenda fios-«cavalls» ' • 
^ íjiCofro unas brasba fugia 

De aeorffegnt y.âfinontat; 

Y pêra darlt ia v^aya, 
Axf li.diguí cridant;: 
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Veurás la mnjor belíesa ■ 
Que té la naturalesa^ 
En donayre y gentilesa 
Del mon mapavella raraz 
Para lo cotxe , para: 
Feurás una bona cara* 
Veúrás la que dona vida 
A- esta r ibera florida, - 
Que ja de pur agraida 
Tota sa riqúesa para. 
. Paru. lo cotxe, panai 
i Vextr.á^ una bona cara. 



Mes per molt que li ctidaba, 
No s' curaba de parar; 
Ans , per cubrir sa vergonya, 
Posa montanyas devant. 

Pêro no falta lo dia. 
Per mes .que lo sol faltai; . i . 
Ânfl resta ju^t á la.xiiafa ( 
Pie deiolL^i^eoitáts. 

Acostíga' pêra J^esarU' ^i ,.. I 
Lo que habia trapitjat^ • 
Que ab las úarsí què hl eraa Jiadas 
sê coaeiíúa beú ciar* . : : .» 



9 y"^ /o^ servida . 
De posar á un cafaláj 
Que serli esclau desitjabaj 
De sas mans la Sm y f. 

Cregué que «ra algun arineni, 
O que li parlaba alarb,- , 
Pensant tra^tar ab las ieiras 
Que naixen en lo Ca ucas» - 

Espantas' de taJ manera, . 
Que abados diis feu lò.senyal 
Que fa tremolar lo ínfern^ 
Sensqiie á mlxn' oausás espanU 
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ROMANS XIX. 

Fáula de Apolo y Dafne. 



V • • 1 



Aquell senyor resplandem 
Der ila jçara flaméjaar, . a ■ 
Que,d^Sterr»tet tfSQfibras : ;. 
y la nit perseguint vaj ' - 
' ^ ^fsm «nfad<^j'en lo «sMu- 
Com en lo iverui.itesitjat; 
Puix tan nos mol(Mita en lo un,' 
Cuandeli 1' altre n^s va alegrant: 

AqU^ll corxer^ /an^ds,-: ( . 
Que partint desde Ilevaair.. 
No s' torba á donar câbada 
Fins- á arribar ai ocas; • 

Tan honra t.eii sgn píicí, 
Que jan^esjge li h^ probal 
Nipguo^ aÍcabo*erto$' :. •' vi- 
çosa dign^.de 9d<9ÍJ?ai^ : ^ 



Aquell que en son tempa donaba 
Salut á qualaey^l mal'^ , 
Seix^ 'que purgas, ni exarops . 
Ja may volgués receptar. 

Aquell jQiustch .excelente 
Que en destresa no té igual; 
Puix pêra tocar follias, , 
May se feu ge«is< á pregar; > 

Aqueil pai^e de las raiM^asy 
De tantsdoctes respectat;,: 
Que pêra seguir sos pasos 
Han parat en 1' hospital; 

Aquell que ( per no cansarvos) 
Molts lo nomenafi TJtá; 
Altres, «Apqlo., Febo «ltreí,<. . , 
Delio y altre^..n<Hns estjt^nys; 
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Aqueix, pulx, anant ua dia 
Sa carrosa goberaant, 
Ab tal pausa que podian 
A no trobarse enfpeaats * 

Los cavalls , molt á soa «íItO| 
Fera satisfer la fàm 
De taa prolixa jornada. 
Tirar mes ensá, ò enllá; . 

Auant puix en esta foma, 
Embadalít en mirar 
Tot cuant en lo Mon se ft^a^ 
Per montanyas y per plnn, 

Va descobrir una xiea ^ 
Que se estaba tereoam 
A la ombra de noa perera, 
De peras y on troÈ de pa. 

Era la mos^a taa bella, 
Que en lo ptmt qae la fp'urá, 
ho cor 4^íí3 de la frtixara 
Li feu três 4 coaM-e lataw 

Agoaytamiio «scaba Amor 
Trás -de ana tnata «nagat^ 

Y veen tsMt bana oo»td, 
£a lo pant 1^ arch dispara. . 

Coleto , gipd y camisa 
Li pasá de ciar á ciar; 
T fins ai cor de albergiola 
De part á part li pasá. 

Ne content de asò Cupido, 
Com á vellaco taymar, 
A la descuidada xi^a 
Un' altra fietxa tira* 

Pêro fonch ab tal astúcia, 
(Y en asó estigué lo engany) 
Que á ell la hi tira dorada, 

Y á -ella de plom la hi tira. 
Apenas lo bo dei jove 

Se seatí dei colp nafrat, 
Cuaad ab inveacible fúria . 
Al punt baixa de cavall. • 

Com no ^ trobá en terra ferma, 
A no haber sabnc bolar, 
Tinch per ben cert que las ancas 
Ho hagueran pasat molt mal. 

Abtot ari^i^á à la tt^ta, 
Del tooóa que fà un perdalj 



<^9 datdt nnt barbacana 
Saixa á pasturar un camp» 

Posáa propet de la xica 
Qne no 1' mira ni n' fa cas ; 
Mes eil , veent tanta bellesa, 
Va reatar tot abobat. 

Yolgné atrevirse á parlarll, 
Y ao acena ú pronunciar 
La mes mínima paraula. 
Toe tartamut y esglayat. 

Pasada Ia alteraciò, 
Habeot96 un poch retomat, 
£stas dscrétas' ralioOB 
Li comensa á proposan 

Jo sò^, niflfa iicrmoaa y bellaj 
Un que dei cel he baixat 
Sois per veurer «ixa cara 
Mes resplandèat-qoe^' crlatalU 

Só (no bo^idíclrper alabarnte) 
De Latona y V iâea ¥òn^t • 
Fíll, que lá islã de Defos 
Ho pot ben testcfioait. 

Jo MÓ lo primer eotxetb 
Que sens destorb lie^aiat 
Per diversos territoris 
La carrosa Iluminar. 

^ Tinclh mil regalos , cuand vull; 
Puix sempre que vull menjar 
Tinch abundância en ma taula 
De bon peix y millor carn. 

Jo tinch dotse casas mias 
Hont me entretinch y deacaas% 
Ab SOS majordoma éfi ellas,' 
Que m' servetxen cuand hi pas% 
Tinch en tot cuant dir ao puga 
Habilitat singular, 
So casador, 8Ò' poeta, 
• Que mento sens embarás. 
Só musfch', Ho metindrda 
Ni enfados en lo trenipar. 
Que no só gens presumít, 
No obstant tinch habilitat. 

Só qui cria ea las montanyas 
Lo metall mes «stimat^ 
Que pits abiaae$« de att»bt^y 
Y ais mds alMs fii^aíbaixar. 
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Ab estegraelas que dich, 
Só boaich y ben taltat; 
Tant , que sobre estas sabatas 
No sen' troba un mes galan* 
Jo t' prego , bella senyora, 
Puix que .per tu eKÍcb penant. 
Estimes esta aficíd' 
£a lo que s* deu estimar: 

Que deaitjo èn gran manera* 
Tenir en tu Uoch igual 
Ál que dona 1' aygua ai snro 
Cuand sobre ella va nadant. 

Que no será cosa nova 
En ninfas íer cas semblantf 
Dígauho Leda y Europa^ 
Âb lo Cisne y Toro blanch. 
Ella , oint estas paraulas 
Sens respondrer nt parlar 
Mes que si fora cartuxa,- - 
De rerra ei| un punt se alsá; 

Y girantli las espatllas, 
LI va mostrar lo replá 
De Besds, hont lo lector, 
Si vol , podrá pendrer pau. 

Veeut Apolo esta acció, 
Va restar fet un babáu. 



Mes conliítf f oeorvegtit 
Que no ia un ^obre asotaC 

Mogut ab impuls colerich, 
Corrent Ia volgué alcansar; 
Mes en va es sa diligencia, 
Y son (reball es en va. 

Puix, cuand casi la tenla, 
Yeent no podia 'escapar, 
En llorer fonch convertida, 
Deixant á Apolo burlat; 

Que arribant per abrassarla, 
En lloch dei cos delicat 
Abrassá la crosta dura. 
Que encara calenta está. 

Y ab amoròs pensament. 
Mil besos li esta donant, 
Ab que li apar que s' despica < 
De tot Io desdeny pasat. 

En honra de esta conquista 
Dos 6 três brancas trencá, ^ 

Y ordenantne una corona 
Se Ia posa sobre V cap. 

Esta és de Dafne y Apolo 
La patranya singular; 

Y ineat quisvslla que diga 
Que hi ha mot de veritat. 



RO MANS XX^ 



FauUt de Júpiter y Zktnae» 



En . lo temps que V rty Perícò 
Residia en CoUbetd; 
Y r any que Maricastanya. 
Inventa F re , miyfa^ sol, 

Y cuaad las bestias partaban 
( Si be eacara n' parUa prou), 
Mal desafiais cantarem 
Un asa y un rosinyoJ;. 

En aqueila edat ílocída 
Que Ia nomenaban d* or. 
De que. Ja oo goeám ara 
PerqueT ferro so ha prés tot* 

Axí qne ejra un fãxnós rty 
Que foncb de Acaya seayor, 



Y senòmenaim Acrisioi, ' 
De] llínatge de Antenor. 

^ Tingué a^esc vty usna filia 
A qui Io ceíva for dot 
Del imllor die sas beltesas, 

Y de sas grfacias ia íior. 
Lo cos color deis cabells 

Desmentia a) mateix or,^' 

Y 1 ' resplafidor de sa cara 
Privaba át M^tn ai Sol.'? 

Las galrai, Habls y d^ts, 
Grana , coral , perl'as ton\ 
Lo' front es plafa brunyida; 
Las cellas son vchs de iamor. 
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Lo pare veent do n filia 
Tanta hermosura^ ab tccnoc .' 
Volgué llevar lo perill 
Per asegurar lo vol. - 

Tancála diiis una torre. 
Receios de algun bon jorn; 

Y en ^lla ia hermoto Dana/s 
Lliberta, e«taba en.presd* : 

Perd lo' rapas ínquiet:- 
Que may concedeix perdd, 
Feu que lo major deis Deus 
Delia s" prendas, no sé com. 

Veurerla en extrem desitja; 
Veula , y resta fet un boig; 

Y ab dçsitg de a<xiquistaria.. 
Ja niay trobaba rep<5s. 

En pluja de or converdt 
En sas faldas prengué port; 
Que per abhiqir esquiva.9 < 
Esta es Ia £»r«ia. oúiior* 



Torni.á pãtiáttv aaAgurs, 
rY posálohi ab.raJbd; 
Yolendir hs malas lleoguaf 
Que hi dormi un veipre d dos. 

Si es axí, jo no mi. meto; 
Sois aé que ho conta Nasò, . 
Que com tenia llarch nas 
Ne degué.otorar calcom* , 

Lo que jo'8é.que li fea 
Dintre dei ventre un gran bony; 
Diuen alguns fonch prenyát, 
Pogué ser opilaciò* 

Si ai cumplirse los nou mesos 
Jo mi fos trobat eu ^orn, 
Me fora informát dei cas 
Y sabrla lo que fonch. 

Però com no mi trobí. 
No puch donarme rahò; 
Tothom sen' pens^ lo que vnlla, 
Que lo mateix me fas jo. 



ROMANS XXI. 
Fauía de Júpiter y Europa* 



Tingué Agenor rey Fenício 
De cualque amorosa lid 
(Si es , que las dei matrunoni 
Poden nomenarse axí ) 

Una íilla hermosa y bella 
Per lo cândido marfil; 
Y.per lojros;>bell or.de Tajo; 
Clavell, per lo carmesú 

Eftta fonch dona á la usansa 
De conturbat esperlt, 
Que sens correr per maroma 
Diuen que fonch bolatí. 

Anábasen' per los camps 
Ab la escuadra femenil . 
De criadas y cambreras 
Y ai trás que la van servint. 

Envejosas las delxaba 
Son donayre y graciad jnH; 
Que era en extrem gr^iosa 
Úéí monyd âns ais - tapins. 



Tant un dia , tant un altre 
( Segons acostuman dtr ) 
Que 'n uli lo major deis deus 
Obrf l's cancells de zafir» 

Veu Ia mes bisarra mossa 
Que may ulls humaus han vist, 
Desdel' replá de Besòs 
Al elevat monjuich* 

Anaba llavors Cupido 
Mes Ueuger que un arlaquí, 
Escimant mes captivarlo, 
Que matar cuatre conills. 

Dorat dardell 11 dispara, 
Ab major brio que un cid, 
Deixantio ja per Eui*opa, 
Fet un pobre matatxí. 

Al li dins sent un ardor, 
Sens poderio resistir; 
Perque de amor la íèrida 
Es pitjor que de escorpí. 
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. Mil trasàè pêra gòsarla 
Fabrica imagiaatiu; 
Mes que en trasar nna casa, 
Ya ua boa mestre disccrrint. 

Pacagnélf conveniôricla 
Yalerse de ua iiouie6tU| ' 

Per texiNKT q^e s^9 trapasas 
Ko s' pogikeSKni pn^umir. 

Que com la senyora Juno 
Estaba , un palm de uU obrint. 
Pêra cullirlo ea lo furt, 
Ab nou modo se encubrí. 

Del bou mes galftnl y brids ; , 
Que may en lo mon se es vist, 
Se va revestir la -pell 
Per representarlo. ai viu. 

Poch mes de dos paims de banyaa 
( Que s' âivt , eran- de roaríil ) 
Son polit cap adornaban, 

Y V guardaban de perill. 

Lo demés ^'que ai cos guarríta, / 
Desde V t<5s íins ai melich; 

Y de ai li fins á la cua. 
Era com un blanch arroí. 

Tan be 11 estaba I' ser bou, 
Que á baberho sá muller vist, 
Tincb per moh cert que l' hauria 
Deixat estar sempre axí. 

Preseutás' devant la dama, 

Y ella veentlo tan gentil, 
En lo aparení agradable, 
Si be astut ea lo.fíngir, 

Yolgué arriscar á acostarsi, 

Y si va acostar en ii; 

Que V veurer bous cada dia, 
Fa que no s' tem lo perlll, 

£11 que veu que si acostaba, 
Y anaba son gust ordint, 
P-er asegurarla mes 
De la herba feu trasponti. 
Perdut lo temor ai bou. 
De rosas y jasamins, 
De glnesta y moraduix, 
Violetas y alelis, 

Li ya component coronas 
Que lo cap li van ^guarnim; 



Uaa n' posa en ceda banya 

Y altra 11 n' posa en lo mitg* 
Y veent que tan maasuet, 

Tot asò estaba sufrint, 
A acavalcarli desobre 
Algunas se ban atrevi t. 

Que sois pu^n cavalcar. 
Se posarán en arrisch 
De cualsevol desventura 
y de cualsevol parill. 

La In&nta, que^^eu las altras, 
Se es,tá de ganas morint, 
Solament per cavájcar 

Y traurensen' lo desitg. 
Apenas sobre la esquena 

Lo bou se la va sentir, 
Cuand arjenci la carrera 
Envers.los camps^cristallins. ^ 

Al deti de la luar invoca 
Perque li done camí, 
•Pêra travesar són regne, 

Y ai altra part puga exír. 
Alsá lo trident Neptuno, 

Y las ayguas dividi; 

Ab que segur son viatge 

Y pasaport va tenir. 
La^xica tota espantada 

Veent tan urgent lo perill, 
Ab una banya se aferra 
Per por de anegarse allí. 

Entre í' temor y la presa, 
Del peu licaygoé un tapí, 
Que fins vúy encara V guardan 
Ab gran cuydadõ l's. delfins. 

Perque ab ell , de mal de maré 
Sardinas y llagostins, 
Llobarros, llusos, Uuernas 
Curan fins ai.bcllmarí. 

Al altre part àrribaren 
Del mar; si be r.faldellí 
Un poch:mullat.Sf Jíobá; ■. • . \ 
Ara fos.aygua d orins. , 

En ser que fonch apeada, 
Lo bou se. mudai' vestit, 
Tornan á la. antiga forma 
De jove facrmds y .gentil. . , 
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Cuand Io ven la bella Europa, 
Ab nou esmah canoesí 
Cambia , lo que 1* temor 
Pálido habia eoculpi e. 

Ab amorosos reqaiebros 
Va lo agra vi disminaint, 
Y obligaut á la mioyona 
Perque desde aiiá io estim'. 



Diotre de un bosch se á* eatr&rãi, 
A qui lo flori t abríi 
Va íèr.opach ab las sombras 
De rouns , saiaers y pint . 

Lo que allí dins va pasar, 
Dígau Ovidi per mi. 
Que foiícb home que ds lat . * 
Yoigué veare i' oap dti Al* 



• 
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RO MAN S XXIL 



Faula de Fuhcmúy Vénus y Mturte* 



Lo pare de las desgracias 
Que eu taa mala sort aasqué, 
Que apenas isque dei ventre, 
Cuand fonch clesterrát dei Cel* 

Puix veendo Juao sa maré 
Tan mal carat y tan lletg, 
Al regne dei gran Neptii 
Lo enylá ab un pui^a pen; 

Per temor que son marlt 
No tingués mal pensament, 
Veent que tan degeneraba 
Lo fíll de son propi ner» 

Aquell que ea la islã de Leinos 
Fonch nodrit ab tan bon xel. 
Que may 11 veren bepre aygua 
£n lo temps que hi estigné. 

Aqiell famés oficial 
En son art tan entineat. 
Que dignament tingiié 1* Protho 
De comut y dte fer«r. 

Aquest puix (que no dehía) 
Pendrer volgué per muller 
Una Senyora , que en Xipre 
Diu , que te casa y alberg* 

Tan poch conforme á soa tracte, 
Tan desigual á son w^^ 
Que mes iguala pareixian 
La cadira y lo escambei U 

Perque á mes de ser la" dama 
£n hermosura un excés, 
Se picaba de curiosa 
Y de aoar mok á concertt 



Y debia Io bon home - 
Advertir que era indecent 
A tan suprema bellesa 
Lo carbò , ferro y martelL 

£n la condiciò debla 
Mirar un poquet també, 
Si s* coaformaba ab soa art, 
O si á mes alts pensaraents* 

Que á fe , si s' fos infcrmát, 
Haguera vist ciar y ilest. 
Que io rumboi de la Xica 
No era á proposir per ell» 

Que dona amiga de cots^e. 
De berenars y paseig* 
De comedias y saraus, 
De. jochs y entretentmeatSf 
' Y lo ivarit menesitral. 
Que repugna es manifrst. 
Mes que ia nit ab lo.dia^ 
Y que Io foch ab lo gei» 

Persò, no es de maniveUa» 
Si veém lo que veém, 
De que tan ia oooíiaria 
Deis corauts vaja en escés. 

£n ii , sens ningua embarga 
Pasa avant Io easament, 
Ni reparan en lo dot, 
Ni ^ho desbarata lo escreix. 

Perque aens tercer algti, 
Las dos parts de be á be, 
Tots los parti ts concertareO) 
Restaat marlt y loolier» 
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Despres *de haber ben gosat 
Dei gfti0( que dona Hymeneu, 
Durant lo pa de la boda, 
Que á penas may dura un tnés, 

Desde las celestiais salas 
Volgueren baixar 4o8 Deus^ 
A celebrar una festa^ 
Per donarse ayre y plaher. 

Fetrenbo saber á' Flora, 
Perqoe lloeh los previngu^s, 
Que ab amenitat de estancia 
Vences ai desitgs mateix. 

FeuiMK la' bona senyora; < 

Y à UB jardí l^s t^ameté. 
Que! ab ell , abril era agost; 

Y iQiXBateix nkaig nrem. 
Acudiren per son'orde^ 

Qui á caba 11 y qui á peu, 

Y no fonch de las derreras 

y enu& , qtie hi feu cap tambá: 

Yoiôs píiBtãr la herroosura, 
Las galas y abilknieittB 
Ab que las Deesas Isqueren, ' ■ 
Fora un infínit progrés. 

Basta que no hi vá faltar 
Lo vermellò y lo blanquet, 
Ab lo monyo ben rullãt, 
Si be de posds eabell. 

Noobstant que eri lo de las galas 
Ni hagui de mes eminents; 
En lo que toca á bellesa, 
Yenus vence á las dem^s. 

Trobás alli lo fort Marte, 
Fadrí brids y valent: 
Si galan per sa persona; 
Cuant á las galas molt mes. 

Home de bona estatura, 
Entre gegant y pigmeu, 
Bigote á la fernandina, 
Per cubrir un: xiribech. . 

Aquest, mirant la bellesa 
De Vénus, se derriteix, 
Com posada emorn dei foch 
Una candeia de ceu. < ^' 

Tiráli una y altra ullada; 
Y ella que 1' reolim enten,- 



No deragradantli V jove, 
Li respon axí mateix. 

Que no hi ha dona en lo- moa' 
Que no guste de saber. 
Que hi ha qui li tinga amor 
Per casta , que la m' doneu. 

De mirarse mohás voltas 
Volerse parlar nasqué; 

Y de parlar concertarse; 

Y de aqui tot lo demés. 
Daren llengua á Madó Flora 

Cubertora de preusfets; 
Perque ,. pêra visítarse, 
Los tingués un Uoeh secret. 

EnviáPs á un flori c prat 
De arbres rodeját y cspés, 
Tan remot que Va raigs dei sol 
May lo habian descubert. 

Gosaren los dds amams 
Lo gust de amor á soa p4<er, 
Fins qtie ja de^pur cansats, 
£n ú la sdn lõ^ fóncé. ' > 

Mi^er Apolo , qiie anaba 
De zelos un poch inquiet, 

Y tenia lo nas -gros 
Veent de Verius lo desdeny; 

Iníagtnant est> fracas, 
Imaginant est soccés, 
Sobre son ^carro se n' puja 
Pêra saberho de cdrt: 

Y molestan los rocins 
Ab la mosca dei rebench,^ 
Per incognits camins van, 
Seguint los liochs mes deserts. 

Y asistant á un vali los raigs 
Desota de uns arbres verts, 
De' gerninls un retrato 

Veu ai viu en lo parell. 

Glrá en lo punt los caballs 
Correu t á mes no poder, 

Y arriba ailá'ah<»nt tenia 
Vulcano tots sôsorímcigs, 

Y tròbantio^ ab breus' paradas, 
Sens usar de encavi ments, 

Pa per pa y vi per vi, 
Li c4atá tot lo sucoés. 
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Veent Vulcano aquest agravi, 
Venjarse deis dos preten, 
Ab tan extra va gane modo. 
Que ais deniés sia escarment. 

Un íilat de íil de ferro 
A. SOS criats maná fer ; 
Per cassar ais dos amants 
Com si fosen pasarells. 

Posanhi ma los Ciclops, 

Y ab cuatre colps de martell 
Li donaren son recapte, 
Despedintlo encontinent. 

Parti ab tota diligencia^ 

Y si be dei Uoch incert. 
Per lo cant de una cuca la 
Se ritg y V troba molt prest, 

Circuírs ab lo filat, 

Y cuand ciosos los tingué, 
Comensá á fer taa grans crits, 
Que se oíren desde 1' cel. 

Sen tine tan grans avaiots 
T tan profundos geroechs, 
£n lo pune va.n tra^re 1' cap 
£n las íinestras los Deus. 

Y <en lo punt que Ts columhrá: 
Justicia^ ab grans crits digué, 
Deman* contra estps infames 
Que tal agrai)i me han f^t» 

£n as(í se d^çspert^rea 
Los adorroits.delinquents, 

Y de escaparse procuran, 
Trobantse estar descuberts, 



Mea en va f\]g!r prètenen; 
Perque troba rf que está preá 
Tot lo siti ahont estaban 
Ab lo iilat , fort y espés. 

Celebraren esta festa, 
Ab. moita risa .los Deus,^ 
Veent dei marit la paciência 
£n un isas tan insoient* • 

Ais dos dei cel destcnràren 
Per lo temps y espay de un més^ ' 
Ab que lo bo de Vulcano 
Resta pagat y conteat. 

Pêro «a mersé m' perdone, 1 
Que s* porta mok pobremeitt, ^ ** 
Com no rs.molgué á bastonadas, 
Cuand altre no l's hagués feti V. 

O }a qui ab tal paciência 
Pogué esperar lo suecas, 
Milior fora estát callar 
Y fer com qui no hi sab res. • . 

Que si. &^.ios sabu£ entendrer, 
Sens saber ««m nide qué^ . 
Viscut hauria en sa-casa ^. 
Mes regalat que lo rey. 

£n fi, que.aqtíest bon 'marit 
Certament no ho entengui, 
Puix que ^ns traurers' las banyas, 
Feu son agra Vi patenii. '^ 

Y axív ^^ o^^t jus^^ rahò, 
Diuhen que s' trague per dil, 
Allò de çornut y pobre, 
Puix no se n' sabe valer. 



ROMANS XXIIL: 
jí un^ hermosa niuda molt miny^na. 



Sobre la bayeta trista 
(Tumbol de un m^rit fii^t) 
Piora viuda una mínyona. 
iQui la pogues consolar] 

{ Qui pogues á la teriiui*a, 
Alli derrlt4<la en va, 
Socorreria ab Jin regalo, 
Que avivas taa gran desmayi 



De las finisimas perlas 
Que íil á íil va llansant, 
2Qui li n^ mastegás algupa 
Pêra ferli un cordial! 

Mes per gran que es lo dilnvi} 
No basta anegar la carn| 
Ans anticipa T judiei 
Y la fa resusitar» 




Efl de avdsnf fQch y ào d« Ciyguá, 
Esta brava tenopestat, 
Que donanc sobre un inarít, 
En cendi-a 1' convertirá. 

;OI'Sola eavejà de cuantas,- 
Baixiuuimperl rirá, - 
Pateixen llarch captiverí, 
Solidlaar liibertat. i 

No ploreu mes, viuda hermosa, 
Cesen jas Uagrimas ja. 
Si no e» que son de alegria, 
O acás de riurer plorau. 

QiMt sobre bellesa tanta» 
Tantas gracias y poehs aays, 
Becnastrar hipocresia, 
Es risa pêra :plorar. 

Com vos sou tan criatura, 
Apar que tot vostre plant 



Sla perqnc os ba caygut' 

Lo bescarci de las mans* 
Mes no os faltarán juguinas* 

Per mudar de bavasall; 

Ans sobre las blancas toca» 

Millor se o's-asentarán* 
Despiegaú las llargas velas 

De fina Oianda 6 Cambray;^ 

Que os pasàrán á las india^ ■^- 

Si 08 donau á navegar. 

Y ã be que os falta experiência. 

No teniu*que recelar, 

Arrimada á un boa arbre, 

Y r timo. sempre en las inans, 
Carregada de ory piata, 

Triunfaréu en tots los mars; 
Si en ells la bonansa dura, 

Y r vaixell no dona ai trast. 



ROM ANS XXIV. 

Al cruel mirar de una dama* 



A Ia fe Senyora mia, 
2 Parvos á vos que -s beil fet, 
Habent mort à qui es adora, 
Mostirar que .no hi.sabeu res? 

Ab los ulls tirau Ias. pedras, 
Y I's baixau en continent: 
Que tirar vos una uliada. 
Tirar esmeraldas es. 

Si os temeu de la justicia, 
Gentil cuidado es aqueix, • 

Que no tema lajconciencta,- 
Qui penaa de la liey tem. ' 

Mes com gusta de matar 
Vostra vista saviament, 
Per no tornarios ia. vida. 
Se retira, aqui mateix. 

Qui tants mais. vos perdoná? 
jQuina justicia coneent, ; 
Que mil iastaocias de part, 
No os pugan fer un procesí 

Pêro deis que fa lo amor 
Contra tants, que os volen be, 



Condemnats á vostres a! Is, 
Moren sena tenirremey..' 

Y fora en ira- procerario, 
Si d' eixos ulls lo poder, r* 
Sois tenen per superior 
La cella que está sobre ells. 

De vostras idolatrias 
Son angeis percucients, 

Y sois en no gustar d\ ellas, 
No son deis que 1' cel plogué. i 

Son planeta celestial, .. 
Que pêra mal resplandeix; 
Mortal y enemiga vista, 
Bella tot lo que pot ser. 

Son la historia vcrdadera 
Del fingU éncantament 
De la caratde Medussa, 
Del verf de . ses cabells. 

També 1' tenen de Sirena, 

Y major, si diferent; 
Perqoe éa vos senyora es ulls 
Lo encant , que en aquella es veu. 
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Son dos humans Basiliscos, 
Y de cruéis tenea mes. 
Que per escapar la vida 
No hi vai lo mirar primer. 

Son doctors en medicina, 
No pêra donar reraey,* 
Sino per la llibertat 
De matar segurament* 

Son ia major maravella 
Que la bel lesa pot &r; 
No es molt que de admiracid 
Muyra qui á mirarlos ve. 

Pero/ basta )a senyora. 
De eixos divins Instruments . 
Una execucid , tan crua, 
£n las personas y bens. 



Snspeneu la^ deptiltufat 
De tants difunts que diré: 
Que vos y aigna Sacrisc á 
Partiu de ellas lo imerés* 

Mes. no es just donanros culpa;^ 
Puix mal de eixos ulis podeu 
Reprimir efòctea tais, 
Si hi ha tan gran caosa en ells. 

Matan y restau segura. 
Si es de vostre gost la lley; 
Que á tan gran rey no V obliga, 
Ni la pena se atreveix* 

Que jò , sino puch en vk^ 
En la. mort confesaró; 
Que qui os mira y mor de amor, 
Es lo m enos que pot isr. 



ROMANS XXV. 
Arrepentiment de un amant per su indifertncia. 



Ara mirau , qui diria* 
Que tant se mudas Io temps; 
D ésditxat dei que no estima 
Cuand en casa te lo be. 

Tenia jo lo meu cor 
Cios , amartellat y prés 
Per qui Uavors lo tractaba 
Ámorosisimament» 

Consenti regosijat 
Mon voluble pensa mcnt, 
A la total posesiò . 
No aspira, no sé P perqué* 

Quizá perque tanta gloria 
Lo mes digne desmereix, 

Y alimentat de íavors 

Se estaba ' ab lo goig cumplerti 
Ara veu lo que li falta, ■ 

Y es tanta la fdlta , que 
Tot lo deroés li es de sobra, 
Que ncsesltat pateiz. 



Planyeu bella matadora, 
Dulcisims ulis meus, planyeu 
Un cor lo mes penedic 
Per lo que ha dexat de fer. . 

Es lo amor un deu colerich 
Qua aserrimisimanient 
Castiga ais que per sa culpa 
Dexaren perdrer sos bens. 

Mia es la culpa senyora, 
No viUlou , cuand me confes', 
Y m^ tenia per confesor, 
Ferme mártir jontamcat. 

Jo os ador' , vida mlâ: 
Vida diicfar y no ho eittench. 
Que si ab rtgors procehiu 
Me morlré á dos per trás. 

Ab qui té' tanta finesa, 
^Pera quo son losdcsdenys? 
^V peraque seguedats tantas 
Ab qui os guarda tanta^ fe? 



(*) Aquest Romans ,- lo segutnt y las cuartetas que seguirán^ 
^n altres de I(U pefas que nêuUment se contínuan $n êsta edició* 
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£n lo !Qar de ^voitna pxtiaSf 
Me só negat 9 salvament 
Demana á.vostres clars u2Is 
Aquest ofegat de be« 



Yoí bildi tot enamoraé, ' 
Y de mon dany Un coatent| 
Que sois clesitjo la TÍda 
Pêra poder, penar mes* 



ROMANS XXVI. 

Un amant á sa amada dona iV. Miralles, que estaba en casa 

de y. Cellers. 



Ett lú Miralles me miro 
Cúand en los seuj ulls me veig, 
Perque es cert que sa hermosura 
Del meu cor com mirai 1 es. 

Eq sas moitas perfeccions 
Ninguna imperfecciò s' veu, 
Y si acás né té alguna. 
Será falta de anys no mes. 

Es un claveil , una rosa, 
Una perla y un or també: 
I Ah si ai volerla engastar 
M^ volgués per argenter! 



Digue, qui ha vist en lo mon 
Una dama tan cortes, 
Que si ha de veure 1' galan 
Se amaga per los cellers? 

Si li demano un favor. 
Me respon ab un desdeny, 
No acostumo fer favors 
A qui pasa pel carrer. 

Ab que per.molt que desitge, 
He de deixar fer ai temps; 
Pues espero ser ditxds 
Si Deu vol que ploga be« 



CUARTILLAS. 
A un amich. 



Un cervo César temia, 
Que una argoUa de or portaba, 
Y un escrit que amenasaba, 
A qui ofendreP gosaria. 

Aqui César valentí, 
Que á Júlio César avansa 
Kn forma apacible y mansa, 
Al cervo me envia así. 

Pêro vostre rich estil 
Li posa la argolla rica; 
Llástima es com no os aplica, 
A posarne altres cent mil. 

Ab tanta pressa ha vingut 
Aqueix cervo ctTrredor, 
Que os jur' per nostre Senor, 
Mc ha deixat acorregut» 



Fet habeu novas llansadas 
Al blanch de ma obligaciò; 
Entre vos y eix veliacò 
Se han fet aquestas panadas. 

Ais cervos los naturais 
Donan noucents'^ anys de vida; 
Est la tindrá mes cumplida 
En mes gracias inmoftals. 

Inmortals las fasa Vs dos 
Per cosa tan extremada; 
A eil perque la hl han donada 
Porque 1' envian á vos. 

Del dictamen Inventor 
Diuen que 1' cervo es estat; 
Est ab mes habilitat 
£s de prunas trovador. 



2>6 la tnatetxa mânerAí 
Que estant ]a pêra nKM^Ir, 
Ab lo eipant la fa parir 
Vn tro á cerva partera^ 
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Ax{ V tro de una igraclada 
Miua^ qne atronát me té 
Feu qae V part vinguéfl á be 
Del cervo de ia ptrada* 
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SONETO II. 

A ta inconstância de las donas» , 

• ' •• - . 

Ab lo llarch temps lo tigre mes ferds 
Acostuma amansar sa gran bravesa ; 

Y 1' toro brau se humilla ab tal mausesa^ 
Fins á portar un jou sobre dei tòs. 

Ab lo llarch temps apren de ballá un gos, 

Y lo falcò de anar ab lleugeresa 
Sobre la cassa , y daria cuand es presa ; 

Y axí s' fan domostichs lo LIqó y lo Os. 

Ab lo llarch temps , ab llengua cefallosa. 
Lo papagaU paraulas pronuncia, 

Y lo ele fan t apren terme y crlansa. 

Ab lo Hârch temps tota y cualsevol cosa 
Se alcansa ; y casi en tot vens la porfia, 
Sino la. dona y constant en sa mudansaJ 



'r ' . .. 

. SONETO IIT. 

Manyosos documents* 

Si voleu ser discret, parlau á píer; 
St voleu ser Valent, mos trâu rigor; 

Y si acás voleu ser festejador, 
Digau Yot fiora* que têniu que fer. 

Si opiniò dèsítjau de mercader^ 
Tlngau 6n la botiga plata y or, 
Ab sedas , y brocats de gran valor, 

Y pagau á tothom fins un diner. 

Si voleu ser llegit, tingau memoria;, . 
Si voleu ser soldat , parlau de guerra; 
Y.si galan^ anau com Absalon: 

Digau : gue los treballs teniu per gloriai 

Y tindTanvos per sant los de la terra: 
Que es ajpariencia tot lo de aquest mon^ 
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SONETO IV. 

r 

Inttaèilitat de las honras mundanas expresada en ias felicitats 
y desgracias de. Pere Franquesa de Igualada ^ secretari de 

Felip segon. 

En las faldas dei somni descansaba, 
Los membres fatigacs dei penòs dia ; 
Cuand la profunda y vana fantasia 
Tresor de immens valor me presentaba* 

Dos mil dtols la fama m' publicaba, 
Ab un ceptre real me sostenia, 
, Y á la enemiga «aveja no temia, 
Ans me temia á mi qui m' envejaba. 

Asenyalat mon pit ab creu vermella, ^ 
I>os mil se n' feya l'/mon, veent la quimera 
De ma noblesa apócrifa realsada. 

Despertam , en as^ , Ia dura anella 
QueAl.coIl tenia ; y fuí-oom abans era, 
Mosen Pere Franquesa de Igualada, 



SONETO V. 

•^ la convalescencia dei Duch de Monteleon^ gran poeta. 

No tant son cu rs Apolo apresuraba , 

Seguint la bella Dafiie cuand fíigia. 
Com per Tesalia , gran seayor , corria 
:Cercant remey á vostra pena brava. 

Las deesasy las ninfas enviaba, 
Per lo que la gran maré brota y cria; 
Cual ío dictamo y ápit 11 cullia, 
Cual preciosas conservas 11 donaba. 

Cual d* ellas acudia ais sacrificis, 
Espargits los cabells , y ab^ flama ehcesa 
Imploraba dei cel vostre reparo : 

:Pero , que molt que o^s sian tan propicls^ 
Si un rajg perdia Apolo de noblesa, 
JT las dee^as y aUl&s .ísoo ^amparo. . . 
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Perrf com los reftexos lliíioiíiDflòs 
Que naixen de aa gloria soberana , 
Son diiu moa pensament tan grandiosos 
Que acobardan la Musa inútil ^ vana : 
Sois se veurán efectes vergonyosos 
£n ma fàs {6 Pahers) de vostra granas 
Si ja no m' favoreix aqueix aspecte , 
Seminari de amor y de reFpeçte; 

Volgnes lo cei que de aquélls richs cnatisos 
Que illustran lo dtmés d' est auditori, 
De qui Ts encomis sobre marbresltísos 
Graba la Êima en sca taulons de borí, ' 
Y ab ells de loo Palau adorna Ta frisos, 
Perque son gran valor sia nofoH: 
Com los vener* ab reverencia muda, 
Axí ho poguera dir ma llengua ruda* 

Sobre est tan just recel, que me acobarda 
Lo desigual asampt, qve en aqutfstdia- 
Ha etnprés. la mia Musa tosca y tarda. 
Me posa en major aAsia y agonias 
Perque es sa vena inútil y bastarda, 
Bmpleada en tan ampla praderia : 
Com si per un gran tros de terra campa 
Una taceta de aygua sola si escampa. 

^Que podre ctir de aqu^ell^ á qoi o^s presenta 
Yuy ab tan grau aj^uio nostra eseoM, 
y ab vofttres vots ^ diu , será co<tien«a 
De gobemarse ab «a prudência êòIá ; 
Si deb blasons, ^e son vâh>r sdstenta, 
La idea graa, tan remontada^ vota, 
Que ai mes agut ingeni troba en caima 
De t«urer cant ilorer y tanta palma ? 

Si tan fòcU , COMI foti em lo conclavl 
Posar los «Ite en do» Pefíp áé Befga, 
Ho foB, no fer á sas vírtuts a^risvj^ 
No m' veuria ab presara tan sobérga: 
Tinch per mol cert, que 1* orador mes sabi. 
Que s' troba desde Oanges á Pkrv^rgâ, 
No tiud#ia tanc faient ni tani» copiía, 
Que én est empleo no patis hiopia. 

Ais dt» Europa la roba de Cambaya, 
Âmbar, alQiosch , algatía áe Ia Xivia, 
Lo betum y coral áe aqudlb playa, 
Benjiíy , riubarbo , y porcellana Ãna, 
Lo ébano , calambiich , y atees desmaya^ 
Tanta droga y aroma l's desatina. 
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Y de Venecia omplen duana y Domo, 
Canyafístol , encena y cardomomo» 

Mes no ha vingut de orient tanta riqueta 
De diamants, rubins, perlas, y aljofre, 
Ab que s' cobre de Espanya la noblesa . 
De perlas ja, com de cabells Onofre; . 
Ni ^as minas , ab lo or de mes finesa, . 
Ni ab la plata acendrada lo real cofre, . 
Han enriquit ja may de tal manera. 
Com enriquirse vuy lo estudi espera-. 

De presidência etemaroent honrosa 
( O pares purpura ts ) deixaria u ihostra, 
Cuand ab jusr titol no la fes lustrosa 
La gran prudência y vigilância voatra; 
Sois perque ab eixa gracia generosa 
Puja de punt la academia nostra, 
Ab.lo valor que voscra ma li dona, . 
Fiantla dei gobern de tal persona. 

De una persona tal , que gobernára 
Tot un imperi gran, si li caberá { • . 
La sort, que gosa la nostra escola ara;* 

Y á mil províncias , que regir poguera. 
Com un altre Sólon las llegislára; . 
Puix la prudência en ell tan se acelera. 
Que 81 brins de or los seus blgotes íilan, 
pe son saber las canas lo jubllan. . 

Fiaula á aquell que sent de Bergas planta 
fuilats tan grans á sa noblesa ajusta, 
íue la deixa pagada ab altra tanta 
Gloria, com reb de sa familia augusta: 
Donchs st elegiu rector ab gracia tanta) 
Be podeu inferir , ab rahò roolt justa; . 
Que ha de donar á vostra escola amplaria, 
Fentla una gerarquia literária. 

Fiaula á un descendent dei qui li fia 
Lo gran Felip aquells designes seris, 
Ab que ritg tan estesa monarquia, 

Y aspira á poseir eterns imperis: 
Ensaíg será lo d' esta academia. 

Per est altre Felip, deis minlsteris, • 

Que li promet la favorable estela, 

Que en ell tan boqs prenuncia nos revela. 

Fiaula ai qui per prenda amada es presa, 
Aquell que li han íiat de las ovellas 
Que Cristo té en la Ibérica devesa. 
Las que mes blancas son, y las mes bella^: 



A qoi lã antiga Roma las mans besa 
Ab molt certa esperansa de que aquellas 
Virtuts grans que 1' adornan soa la proba 
De que los peus li besará la nova. 

Nebot, vull dir, deis dos grans Aliagas 
Al un deis cuals sa Magestat lo crida 
Pêra que li ministre de las plagas 
De Cristo aquell licor de eterna vida: 

Y sens pretendrer las honrosas pagas 
Ab que sa*llarga ma sempre V convida. 
Representa en lo real confesionarl 

A un altre sant Ramon, á un altre IlarL 

Y V que ab tan desperta vigilância, 
Desde Ia Sede sacra de Valência, 
Dona ai cel de mil animas ganância 

Y confon la diabólica potencia; 
Mudar la sort de una en altre estancia, 
A SOS merits cercant correspondência; 
Ja té en Aibarracím , y ja en Tortosa, 

Y ja en lo arquebisbat cadira hermosa. 
Aquestas cualitats , que 1' mon venera, 

En ell no causan arrogancia;alguna; 
£n la. virtut , no en la noblesa espera, 
Que aquella es propia dot, esta es comuna: 

Y es molt cert, que hont se vulia que nasquera 
£11 mateix se comprara la fortuna, 

Y per mes que ja antiga, es be que s' sapia 
Que donará nou lustre á sa pvosapia. 

Be que: ab tais exemplars lo cel aviva, 
£n lo qui ha de regir nostre rouseo. 
Las consonancias de virtut nativa 
Ab que suspen ai mon millor que Orfeo; 
La fama empren ab veu sonora y viva 
Ferho á saber dei Caspi ai mar Egeo, 

Y á cuants habitan de Varsóvia á Meca, 
En lo punt que 1' veurá ab la lloba y beca. 

Lo sacro Apolo s' vestirá de gala, 
Pentinará sa rossa cabeilera, 
Émul^ fet dei qui no sois iguala 
Sa Hum , mes la excedelx ab gran manera: 
Perque si be s* contempla , aqúesta sala 
De llçtras y virtut ês una esfera: 
Don Felip es lo sollque la illumina, 

Y en cada cor de amor cria una mina. 
Ja no tindrá mesfam ni mes bravea 
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La mar , que ab bocas de bramerá plenas, . . 

A prés que ha devorada la rlquea, 

La nau, com os, escup en las arenas: 

Donarán á Neptuno y Citerea 

Mdsica regalada las Sirenas, 

Cuand en sot regnes Hquids entre V Segre, 

Y ab esta nova sas deitats alegre. 

Qui mira en sos cristalls á las divinas 
Ninfas , compondrer sa bellesa rara, 

Y sas llenguas tocadas ab las finas 
Yenas, que V mineral mes rich ampara; 
Dirá : qne á celebrar en las marinas 
Salas aquesta nova ja s' prepara; 

Fero , per mes que llenguas, de or hl aplica 
Mes que las llenguas es la nova rica. 

De tan felis succes la belia Flora 
També voldrá mostrarse satisfeta; 

Y plena de alegria traurer fora 
La nata de sa» obras mes perfeta; 
Sa b lança ma li donará la aurora 
De aljôfar retocant cada floreta, 
Com la que está de Céfalo obligada, 

Y Don Felip de Berga sois li agrada. 
Áb lo vel de cambray brodat de plata, 

Y de purpura y or la mantellina, 

Y aquella saya que V valor remata 
Dçcuanta .pedra hi ha preciosa y fina; 
Sa gracia adornará , ab que de amor mata 
Al amant que segueix sa Hum divina: 

Y en fe de que han guanyát nostras escolas^ 
Flourán sobre ellas rosas y violas. 

Las nou germanas, sempre agermanadas 
£n fer á Don Fellp favors insignes. 
Com comensan á veurer ja premiadas ' 
Sas . grans virtuts de major gloria dignes; 
Perque en tbt i' orbe slan celebradas, 
Prometen que han de fer cantar mil cignes: 
Cumpllu (Musas sagradas) la promesa, 
Donantme nòu favor á nova empresa. 

No lluny dei alveo natiu Es la antiga poblacid, 

Del caudalòs Llobregát , Insigne y gran fundació 

En lo Pírineu ahiu Deis famosos Bergadàns, 

( Que de son front empinát ^ Que feren tornas tan grans 

No sua menos que un riu) A Publlo Marco Catd. 
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Berga ,' vilá celebrada , 
De freschfl jardins embeliida. 
De fonts perennes regada , 
De un famòs temple earíjjuida, 
De ua gran castell coronada. 

Ab llarga y pródiga ma 
Naturalesa escampa 
AUi ipil cosas preciosas ; 
De que en ciutats populosas 
Curta y escasa s' mostra. 
. Lo que feu la flama impia 
En Io Pirlneu cremát, 
Quand son calor dírritia 
Al metal! mes acendrát, 
£n Berga s' veu cada dia. 

Que si de plata Vs miners 
Corrian torrents sencers; 
En Berga qui se n' ^cata, 
Veurá mihyonas de plata 
Que corren per los carrers. 

Los Bergas en temps pasát 
Foren de aquest lloch senyors; 
Despres ais reys ha torna t , 
Per baber los succesors 
De linea recta faltát* 

Casos comuns y ordinaris, 
Per los senyors feudatarls, 
Pêro per mes que l's faltá 
Sempre Berga mantindrá 
Deis Bergas mil titois varls. 

Ella es solar conegut 
De aquesta família i Ilustre ; 
De hout á la Jana ha vingut: 
Que tanta gloria y tan lustre 
En un lloch sol no ha cabut. 

Lo valor tan singular 
De aquesta casa, be apar 
Un riu de corrent estranya ; 
P41ÍX naix alia en la .montanya, 
Y arriba fins á la mar. 

Y es de tal naturalesa , 
Que dins ella no s' desaygua; 
Que , com es riu de noblesa , 
Es aquell gran camp dei aygua 
Teatro de sa grandesa. 



Proba ne donán bastant 
Los Bergas, que peleant 
£n varias navais armadas, 
Ab hazanyas senyaladas 
Al mon causaren espant. 

Donáii aquesta família 
A sa pátria mes blasons , 
Que no á Roma la Manilia ^ ) 
La deis Marios, Scipions, 
La Aurélia, Flavia y*Emilia. 
'^ f Isque de ella una donseila 
Tan agraciada y bella. 
Que Aragò V ceptre li dona, 

Y r Rey dei cel Ia corona 
Abrasát de amor per ella. 

Esta veritat probada 
La gran Elisenda deixa; 
Honor de Berga y M oncada, 
Llum de sa gloria mateixa , 
Ab lo rey Jaume casada. 

Apres de la mort dei cual, 
Ab altre rey celestial 
La bella viuda se emplea, 
Fundant ab real grandea 
Un monas tir principal. 

Una gran casa edifica 
Fora Ts murs de Barcelona ; 

Y á la religiò se aplica , 
Deixant dei morí la corona ^ 
Per la dei cel , que es mes rica* 

La regia profesa alli 
Que Francesch instituí; 

Y en imitarlo se esmera , v 
Seguiát de aquesta manera 
Un Angel á tin Serafi. 

Pinosos , Cardonas, Gualbas, 
Prenent trás ella lo voly 
La segueixen á Pedralbas : 
Que, com trás de un Alba un sol, 
Yan trás de^ aquest sol mil Albas. 

Elegida en abadesa 
La regia és treta profesa, 
Ab tan singular exemple ,' 
Que encara dins de aquell temple 
Lo seu bon olor no cesa. 
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Perque Io marbre que guarda 

Tan magestuosa memoria, 

Mentres, que la eterna aguarda. 

Dona á son cadáver gloria, 

Llum á las de insígnia parda. 
Gran lustre dona també 

Ais Bergas, deis cuals nasqué 

Aquesta reyna famosa; 

Com alli , en sa Tarja hermosa, 

Lo ãlberg nos ho mostra be. 
£u barras , plnyas , Ueons, 

Onas, fochs, esteias, pans, 

Banderas, liorers , dragons , 

Torres , grifos , alas , mans, 

Reys presos , águiias , mons^ 
La noblesa está cifrada 

De molts , que 1' han illustrada: 

Lo escut deis Bergas se emplea 

En lo alberg , que á la noblea 

Li tenen casa parada. 
Molts han vingut á tocar 

De aquest alberg á la porta; 

Que com en aquest solar 

L' honor hi habita , y s' deporta, 

Ditxòs es qui hi pot entrar. 
Dius ell sas filias posaren 

Los Cabreras , que donaren 

A Monclds estimacid; 

Y l's barons de Castelld 

Una també ni enviaren. 
Y á las ))ellas y agraciadas 

Que en aquest alberg visqueren 

De virtut y honor dotadas. 

Per esposas las prengueren 

Los Erils y los Moncadas. 
Un compte antich de Palias , 

De Anglasola senyorás, 

Que en Bellpuix té las banderas, 

Ab dos Bergas y Rogeras 

Junta lo dois viucle y lias. 

Puix á mas mans groseras, 
Apolo en aquest dia 
Ha fiat la sua lira regalada; 
De diferents maneras 
YuU pxobar sa armooia,, 



Ja Catalunya no basta 
Per abrassar la excelência 
Deesta gran progénie y casta; 
Persò se exten á Valência, 

Y alli sa noblesa engasta. 
Pêro primer en Tortosa 

Ab sa afínitát honrosa 

Los Puigs cobran gran decoro, 

Pinyols y Gils de Villoro, 

Y l's Jordans , casa famosa. 
Despres ai nou reghe entraren^ 

Y ab aquells Miròns honrats 
Que á sa conquista ajudaren, 
Ab Cerveras., Monserrats, 
Graus , Vilas emparentaren. 

Y ademés dei resplandor 
Del antich lustre y honor 
Que aquestas casas mantenen, 
Ab lo que deis Bergas tenea 
Reben nou ser y valor.. 

Be com dei sol retocats, 
Cobran matisos tan vius. 
Que ab sos raigs illurainats, 
Son ja de plata los rlus, 

Y de esmeraldas los prais»'- 

Y com en la prima vera^ 
Cuand Favonio en la ribera 
Té ab las flors suau porfia, 
Sembla un mar depedreria^ 
Moguda ab 1' aura lleugera* 

Tant ab generosa proba 
Deis- Bergas la sanch preclar» 
A la mes i Ilustre aproba ; 
Puix la que es mes neta y clara 
Cobra ab ella claror nova. 

Y j>uix jo també cobrant 
Vaig nova yena encontrant 
Ab matéria nova y fresca; 
Nou plat es be que os servesca^ 

Y que mude ja de cant. 
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Fins que la hi haja tota destretnpadat 

Y si ax] no li agrada, 

Préngau son numen per lo cap que vuUa, 

Y en jsa gracía altra volta no me aculla i 
Que sas cordas doradas 

Vuy per los Bergas se veurán trencadas, 

De estirpe tan preclara 
Catalunya gososa, 
Un bon empeit á Malta comunica; 

Y que ha fet proba rara 
£n ia islã bellicosa: 

Don Berenguer de Berga ho testifica. 

Lo qui 1' valor publica 

En la gran creu ab que 1' gran mestre 1' paga; 

Que un pit que feu tan generosa paga 

Del que^ á son ser debia, 

Ferli una creu tan llarga merelxía. 

Y no es Ia major proba 
De sas nobles hazanyas, 
Nomenarlo prior de Catalunya; 

Y 1' veurer que s' renova 
Lo cor dins sas entranyas 

Cuand mes dei juvenil terme se allunya: 

Y desque ayrát empunya 

La espasa , fort , y vest la fina malla, 

Ja no será prior , sino muralla 

De aquesta nostra terra 

Contra la gent mahometana perra. 

Esta miiicia illustre 
Deis fílls de aquesta casa * 
No se es vista jamay desamparada: 
Digau un Joan , que es lustre 
De Alemanya ; y lo qui ab sa espasa 
Feu tan insignes proba» en Granada» 
Que Belona, agraviada 
De veurer que un Don Blay ja se 11 iguala^ 
Permet que 1' toch una fogosa bala; 

Y apres , arrepentida, 

Ab llagrimas preten tornarli vida. 

De una , ai baixar una alva, 
Blanca, serena y pura, 
Filia de Pere Berga , 1' nom me obliga 
Á que li fasa salva; 

Y en esta conjuntura, 

De aquellas gracias estremadas diga; 
Que la, mes la enemiga 
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Sombra dei olvid fosca ' 

Podrá encubrirla dlns la cova tosca; 

Puix que 8ol8 la memoria 

De SOS íills pot donarli fama y gloria. 

Un deis que ab la divisa 
Inmaculada y blanca 
Del precursor, son noble pU adorna, 
Es Nicolau I que frisa 
Ab Marte, y en ell tanca 
Lo furor bellich que sa vida adorna: 

Y r dia que la torna 

A son creador , en lo suecas de Rodas, 
La fama licompon himnes y odas: 

Y ans qqe muyre eh la guerra, 

De caps, brasos y raans sembra la terra. 

Lo altre es Melcior, que mostra ^ 
Ea Sicilia sas manyas * ^ 
Contra laidra cruel de la heretgia; 
Ab son valor la postra, 

Y sas falsas maranyas 

Desfá ab la autoritat dei qui lo envia; 

Y mentres se li fia 

De inquisidor en aquell regn,e 1* carrech, 
Dona de si tan géneros descarrech, 
Que á la obstinada tema 
La arrenca de arrel, la abrasa y crema. . 

Contra la Iglesia Santa 
La reyna de Inglaterra ^ 

Estàba ab gran perfídia rebelada; 

Y cuand tqthom se espanta 
De entrar dins' de sa terra 

A publicar que está excomunicada. 

Cosa fan senyalada , 

Sois un Berga la Apnen, y ai mitg dei dia 

Dintre de Londres (cuand mes gent hi habia) 

Dei gran Temple á la, porta 

Fixa las lietras que de Roma porta. 

Com ab sos raigs de plata 
Trevas concerta y posa 
Entre V dia y la nit Diana bella, 
Perturba y desbarata 
Ai amant, que no gosa 
Seguir SOS furts mentres que ronda ella; 
De est modo una centella 
De la ilum que á esta casa lo cel dona 
Se mostra en lo bisbat de fiarcelctoa: 
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Que mentres Berga es bist»e, 

No si troba algun Píramo , ni Tisbe. 

Sexnblant gloria redunda 
Â la casa deis Bergues 
Per un bon sacerdot , que allá en la Jana 
Ab la renda que funda, 
Ha mantingut los clergues 
Que serveixen á. la Reyna Soberana: 
Y la major campana 

Que en sant Matéu los Dominicos sona»,, 
Interrogais sos ecos nos responan 
Âb aquell dango , dingo: 
Que est Berga fonch qui la dona á Domingo* 

Y no sois se, sustenta. 
Sino que se acrisola 
Aquesta devociò ab son bon exemple; 
Puix altre li presenta 
No una campana sola, 
Sino un gran campanar, y unfamos temple: 
Mire r mpn y contemple 
La casa dei Forcàll, fundació Hca 
Del que siscents escuts . cada any hl aplica, 
Que es un Don Blay , un oncle 
De aquest nostre joyell, de aquest carboncle. 

Crech que Domingo ara 
Agrait vol mostrarse, 
Perque es propia deis Sants. la cortesia; 

Y ab progénie tan clara, 
Permet que á emparentarse 
Vingan \ps lills , que té de mes valia: 

Y despres que ell los cria,^ 

Los poderosos Reys los hi sostrauen, 

Y de lasçeldas ai palácio rs<trauen, 
Mudantlos la capilla 

En lo ornament que pie de perlas brilla. 

Est nou valor li dona 
Deis Bergas á la casa 
Dona Lucía , de Felip gran maré, 
Cuand sa noble persona * 
Ab Don Nicolau casa, 
Son fortunat y ditxosisim pare: 
No es posible declare 
Ab los accents de una sjlvestre vena, 
Ni que sume en los grans de inmensa arena 
Lo valor y avantatge 
De tan illustre y noble personatge. 
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En la presa de Tunes 
Lo estima lo gran Caries 
Per soa valor, per sos ardids , y trasad; 
Las otomanas Hunas 
Li ajuda á enderrocarles; 

Y tornant en son regne Muleasas, 
Per las saladas basas 

De Tetls , ai gran César acompanya, 

Y ab glorio 8 triunfo torna á £âpanya: 
Al un dona la cota, -- 

Lo alfange ai altre , y ai altre la marlota, 

A la dama que adora. 
Três africanas damas 
Rendidas per esclavas li presenta; 

Y en fe de que es senyora 
De son cor pie de flamas, 

Axí sas três potencias representa: 
Semblant honor sustenta 
Cuand la goleta valeròs socorre, 

Y per los arenals de África corre ' 
Matant á la morisma 
Perseguidora dei crlstianlsma. 

Com desde 1' terOer manto 
De aquells non que á k terra 
Abrigan , mostra Marte sos decoros; 
£n lo golf de Lepanto, 
Fet Marte de la guerra, 
Berga es de Espanya Hum, y horror de Moros: 
Son cor per tots los poros ' 
Tan gran coratge y tal furor respira. 
Que maca sois de esglay ai Turch que mira; 

Y ab sa destresa brava, 

Fa que torne vermella la mar blava. 

Qui hi ha , donchs , que 8* espante 
Si nostra escola s' posa 
En las felices mans y generosas 
Del qui es fill de un atlante. 
Sobre dei cual reposa 
Lo cel de mil házanyas gloriosas? 
No s' veren tan lustrosas . 
Un temps de* Grécia las famosas aulas 
Pavimentadas de marmóreas taulas, 
Ni la qoe larca en trono de or llegia. 
Com se veurán las nostras aquest dia. 

Ja de ma barca pobra 
(Pahers) la popa s' gira 
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Envera lo port segur de vostra graciá; 
•Mes dei valor que eácobra, 
Felíp , ab nova lira 
Un» breu suma oir primer vos placia; 
Perque cansada y lassia 
De lã gala á^on tal T acostumada, 
Mostraut sois un uUét , y rebosada 
Vos vol parlar la Mu&a, 
Del matelx modo que en Valência s' ttsa< 



Ara que he detxát lo plectre 
Que embarasát me tingué, 
Perqu9 no es pêra mes mana 
Tan delicat iustrument: 

Olu ma rnstica vena, - 
Que novas cos» empren, 
Per lo general aplauso 
Del que á est die se li deu. 

Entre les plages mes belles 
Que r mar de Espanya guarneix, 
Abl' aygua qi^ 's de esmeraldes, 

Y la brumera de argent* 
£n lo regne de Valência 

Es una que antigament 
A Jano fonch consegrada 
Per SOS fundadors primers. 

A Jano, dlch lo cia viger. 
De la pau y guerra Deu, 
ho deis cuatre ulls y dos nasos, 

Y de dos bòques també. 
DesembarcacitS segura 

No troben alli Ts veixells; 
Que en tan regalada terra 
A salts entrarfai no. es be. 

Asi deis pares que he dlt, 
Ab grans auspicis nasqué 
Aquell que vuy tant se exalte 
Ab lo favor que 11 feu. 

l Que 05 diré de la jornada 
En que lo mon meresqué 
Ser illustrat ab la gracia 
De infant tan pulit y bell? 

En mar, en terre y en 1' ayre, 
Nereydes, Faunos y aucells, 
Celebren de mil maneres 
Tan afortunát succes^ 



Dos yoltes fonch bateját, 

Y pens' que heretge no es; 

La ui\a fonch en /la parroqula, 

Y r altre jo la diré. - 
Les nou Pierídes ninf^, 

Cuand Urania Vs fa á saber 
Que lo infant que 's nat serie 
De les lletres ornament, 

Preneat^^per son simulacre 
Lo lliri mes pur y fresch, 
Ab lo licor de Agenipe 
Li donen jnatjses bells. 

D' esta manera 1' batege^ 
PosantU noms diferents: 
Una li diu , son Apolo ; 
Altre , son emparo y be* 

Deixant la sacra montanya. 
Sen baixen de três en três, 

Y perjos jardins de Flora 
Alegres van dlscorrent. 

Cuals herbes cordiais 11 trien, 
Cuals asi y alli prenent 
Van de les fiors mes vistoses 
La que te matises mes« ^ 

FenoU , mor^etort y menta^ 
Una cull, y^ la altre ve 
Ab lo creixe y coscontlle; 

Y altre la esquerola preo. 
Cual cull la groga violeta, 

Cual lo carmesí clavell, 
Cual la purpúrea rosa, 
Cual io jesemi de neu. 

CliO| Talta y Eúterpe 
Un gran plat de remellets 
Componen de mil floretes 
Espargi ts ab aygua-aiinesch. 
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Erato, Urania y Pdímnsa 
Dos guirnaldes han emprés; - 
Una pei*a la par terá, 

Y 1' altre per Felipet. 
Terpfiicore y Melpomene, 

Y Callíope també 

Li fan de herbes saludables 
Un gustds encisamet. 

Ma per ina~venen'Ies Gracies 
A emplearse en son servey, 
£n forma de três mossetes 
Áb soâ blanchs devantalets* 

Una lo pren en la falda, 
Ja li dia baró , ja rey; * 
Meutres que T altre li torre 
Los delicats bolquerets. 

Eufrasina á dona Llucia 
Li porte frescos ouets: 
Que la que pari tal prenda 
Tot est regalo mereix. 

Ab tan extreniars favors 
Fas' un or lo níoypnet. 
Fins que ai camí de les lletres 
Ab animo gran empren. 

Los que eiements primers dluen, 
Foren en ell tan primers, 
Que no cammabe apenes 
Cuand ja Vs sabie iBOit be* 

Apren la Uengua lletina, 
Páriela continuament; 
Tant que les mosses de casa 
Pensan que 's armeni 6 grech. 

Mes com de la crua Ueoua 
Sol deixar la hórrida llet 

Y á cassar feres se aplique 
Lo animòs Íleo novell: 

De la grainática deixe 
Felip los preceptes sechs, 

Y ab los preceptes retoríchs 
Dome los ânimos fers. 



Ix tan famtfs orador 

Y ab tal forsa persuadeiz, 

Que á tota Alemanya y Fransa^ 
Llevará 1' vi si ho empren. 

La dialéctica obscura 
Per eil gens obscura no es ; 

Y 1' anima de Aristotll 
Par que com Averroes té. 

£n la natural ciência 
Fa tan singular progres. 
Que se honre naturalesa 
Ventse indagada per. ell* 

Les cualitats y les formes 
Apura deis eiements. 
Com si les hagués pesades 
Totes ab un trebuquet* 

De les animes alcanse 
Mil admlrables secrets, 
Rendintse, com á sos ulls, 
A son raro enteniment. 

A aquesta ciutat aplegue^ . 
No tan pêra apendrer lieysj 
Com pêra caliíicarles: - « ' 
Tanta es la gracia que té! 

Los cánons segcats pro&sse, 

Y tant se aprofite en eiis 
Que ja en matéria de cánons 
Es un molt gran batxiiler. 

Estudie deis sants pares 
Los estatuts y decietst 
Que com eli ha de imitarias. 
Per si Vs Ilitg atentament» 

Mira los segrats concilis 
Ab tal cuydado^ que d' ell 
Se té per cert, que algun' hara 
Ne ha de celebrar també. 

A tal virtut, á tal gracia 
( Pretor lllust» y Pahers ) 
Perque mes campege y hriUe, 
Donauli 1' lloch que mereix. 
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Donauli lo gobern de vostra escola; 
Que si lo sol de la virtut que s* cria 
Dintre son noble pit tais raigs envia 
Desde 1' orient de sa puerícia sola: 

Si vuy ab vostra gracia trepa y vola 
Fins ai zenit de vostra academia, 



(li?) 

Causará en ella uu tan alegre dia, 
Cual may se veu en ia terrestre bolat 
' Ab S08 raigs liumitiosos disipadas. 
Fugirán las tenebras de ignorância, 
Y entre altres mil efectes generosos 

Veuréu de las nacions mes apartadas 
Venlr, pêra gosar de tal ganância, 
A Lleyda iilis de prínceps poderosos. 



DECIMAS I. 

d4 • Ihs Figas que per mánàment de son confesor féya á Cristo 
nostre senyor la maré santa T\e'resa de Jesus* 



A la sombra dei honor 
Se addrmí la Mosa mia, 
Mes )a ab son alegre dia 
La desperta 1' pur amor : 
Y si li dona favor 
La celestial donsella 
Que ab la diadema bel la 
De nova liam resplandelx ; 
Révestirtse ha dei mateix 
Esperit , qoe obrsba en ella* - 

Y ab gracia- (aa stngalar 
Retocada sá lnAnil retia *, 
Aquclla tttioM>SB pena 
Se atrevirá á interpretar ; - 
Ab que subjecta ai manar 
De son confèsor Teresa , 
Cuand ab cel^tial bellesá 
Soa espds 11 apa^rexia . 
Ab ngas li responia 
Tenint de qui era certesa* 

Diríali : espds amat , 
Perque-d^ esta pecadora 
Qae^vòstra betíesa adora 
Permeteu ser meny^rèaf ? 
Basta , Jesus meu sagra t, 
Lo qtiè per inir habeu sentit, > 
Tlngut en poch y escupit 
En vostra amarga pasiò, 
Sen^ que ab tan nova invencid 
Vuflan ser ara «scarnit; 
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Soí ser lo desdeay esquia 
Ayre , que 1' amor desfá , 
Mes per vos lo d' esta raa 
Es amorós incentiu : 
Ay I espòs iheu, be advertiu 
La pura 'fe que os empeny ; 

Y que no causa 1' desdeny 
Aquesta burla pesada; 
Sino que de enamorada 
Per vos he perâut lo icny. 

Si ia no es que lo sagrai 
Ministre confesor meu, 
Tenint las vices de Deu , 
Al vcBtre emcnr ba nitrato 

Y veentvos tan empleat 
En aquesta esclava humil , 
Ab trasa y modo sutll 

Lo excés de eix; amor castiga 
Abesta burlona jí^ò, 

Y ab esta apariencta vil. 
Y si m' oonsentiu votar 

En cosa tan soberana , 
De . esta accid que se m' mana 
Diré lo que me n' apar: 
Sens dubte significar - 
No s* pot per millor camí 
Lo poch, senyor que acertt 
Al blaiich que tocar èsper's 
Puix figa he vingut á ler 
Apres que taitt hl úiá» .« . 
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Pêro segons lo que sòn 
Profundos vostres designes, 
Las flians ' aguard' que benignes 
Vostra iD^gestat me don' : 
La carn , Io infern y lo mon^ 
Â las horas ab uâ tir 
Á trona ts vindrán á dir 
Cuand vejan tal estranyesa: 
Que ab la femenil ftaquesa 
Fòleu SOS Tnonstruos rendir* 

Si algun Serafí té zels 
De mon apurat amor , 
Y ab est scnyal exterior 
. Aseguráu sos recels : 
Mlrau , Criador deis cels , 
Que ab k gracla que rebí 
Cuand mon cor humil senti 
Vostre favor singular, 
Puch competir en amar 
Ab cualsevol Serafí* 

Al enemich envejds 
Dona est fruyt ma penitencia: 
Mes rom es fruyt de obediência 
Plat vos oe gos* fer á Vos: 
Per mes que verí rabiÒs 
Del cor ai drago 11 -falta 
( Quô en ell e$ antiga falta 
Voler ab Vos competir). 
Figas no voldrá culltr 
Ab persona que es tao alta. 



Ja iriòn cor de cafds y ortigas 
La antiga sahó ha muJat ; 

Y ab la vostra sanch regat, 
Ha produít estas figas : 

Y de abundosas espigas 
Molt prest cubert ha de stv^ 

>^Tant , que será menester 
Per aplegar copia tanta, 
Que en la vostra iglesia santa 
Se- edifique un nou graner. 

Y la cu 1 li ta ajustada 
En estâílcia tan ditxosa 
La vostra maré amorosa 
De dany Ja tindrá guardadft: . 
Que reparada y tornada 
A sa blancura perfeta. 
Restará se^ra y neta ; 

Y lo gra , de corçhs no ofes. 
Sempre hi cabra mes y mes^ 
Tant cuant será mes estreta* 

Axí , ab m\\ sqaus dolors, ^ 
Lo cor de Teresa estaba 
Entre un golf de pena brava 

Y V port de estreroats favors ; 
Cuand deis vi^rgiuals ^mojrs. 
Pagai* lo espàs soberá* ... ; 
Sas ausias iasegqrá^ : • r' < 
Dientli : Que V mún veuria 
Que los favors que rebia , 
Eran favor* de sa ma* 
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DECIMAS Ih 

jí la omnipotência , justicta y misericofírétia de Deu infinita 



GLOSA A LA S£CV£lfCIÀ 

La Tor^ activltat 
Del foch ab tranant cnixit , ' 
Aimcfn caduch.y fallit ' 

Deixará 'tot.:abrasat : 
Ab justa severitat 
Dies irce'^ dies ilta 
Solvet síBclum in favilla. 
Estragos fent en la Hum 
Del mon lo calor y fum^ 
Teste Da^id cum. Silfillam 



DE LA IVII^A DE DIFUNTS. 

Temold fa lo pensar 
En los incendis dei mon, 
Los cualfi si los senyals son. 
Que t^nt nos fan tremolar ; 
Que discurs podrá alcansar 
Cuantus tremor est futuras 
Cuando Jude% est venturus% 
Tan potent , per indigna t, 
Tan^abi , per remirát, 
Cuncta stricté discus^urust 
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Mudada en groch element 
De tot 1' ayre la alta esfera; 
Lo mar bramant ab brumera 
Lo cor de tots ab torment : 
Cuand sdnará la tremend' . . 
Tuba mirum spargensr sonum 
Per sepulchra regionum% 
A papas, reys , pobres, rlohs, 
A vosaltres , grans y xichs, 
Coget omnes ante tronum, 

La trompeta universal 
Ab fion despedi t aié 
Convocant, dará també 
Sentit y forsa vital : 
Conegut aquest senyal , 
Mors stttpebit & natura 
Cum resurget creatura^ 
Que tremolant , sens abono, 
Se presentará en lo trono 
Judicanti responsura. 

Lo temor oo descuydát. ; 
Coneix que per major pena 
Lo publich procés ordena 
Deis pecats Deu eauját ; 
£n pleph' llarch y dilatát j 

Libtr scriptus proferetur . , 
In quo totuni eontineiur\ ' . V 
Peraque sabat lo âújiut , . : , ) 
Tinga Deu lo titoi just^ 
Vndé mundus judicetutm 

Vindrá Cliristo acompanyát 
De justicia poderòs ; 
Estrado fentli poiiipòs : 
De nubois Ia veritatV 
£n troníx^de luagestat . 
Judex ergo cúm sedebit ^ 
Quidquid latet apparebit\ 
Y revist lo gran excés 
,De tot lo. nostre prpc^s, 
J^il ihultum remanehit. 

O ! pare mmens y piad<^^ ' 
Lo dia dr tal rigor- * 

Perdone vostre furor 
Mon viurer escândalos : 
Que si element no m' soo vof, 



Quid sum miscrt twtd dicturítít 
Quem patronum rogaturus ? ■ 

Y agravat de tanta culpa ^ 
Qui dará per . mi disculpa 
Cum vix justas sit securusi 

Per riail vicis sens temor , 
Sens £re «sempre he.corregut ; 
Mes ja me ao detloguit ; 
Perdonaume bon Senyor: 

Y si sou ab gran amor 
Hex tremenda magestatis 
Qui salvandos salvas grátis % 
De gracla , senyor suplico; 
Per vostres merits , replico^ 
Salva me fons pietaiism 

Si ja tas culpas axí 
Bastan tant á congoxarme, 
No. dubteu en perdonarme 
Baixant Vos dei cel per mi t 
Nou's .olvideu dei cami| 
Recordare , Jesu pie , 
Quód sum causa, tu» vi<B : 

Y cuand ioquen á rebato 
Pêra dar a tots remato , 
Né me perdas illa di,e, 

Ife/ b0rr^r de Adam íp mai^ 
Humá foreu peregrí ^ 
No p^ant en lo (^mi 
Fins arribar en lo pai : 
£n ell ab sed 'desigual 
Qu^rens me , 4edisti Jassus ; 
Redemisfi cri^cem .pa^jius-i 

Y ja que fonçh.per esmena 
Mia, ab.taiu excés -la pena, 
Tantas labç^, non ,sit cassas» 

t Mar sou de sinch ports reais, 
Que la gracia me asegura 
£n vos.bonansa y ventura , 

Y perdó de tots mcns mais : 
De descpncertstlésiiguals , . 
Jaste Judex ultioriis , 
Donum fac r^nfiissionis :^ 

O ] pobre det mi , sino f 

Tinch alcansát lo perdd 
Ante die/n rationis» 
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Si repetít mon pecat 

Vos ha ííiis avuy oies 9 
Ja mon Deu , penedit es 
Lo mal fet, y retractai: 
Contra mi mateix irat , 
Ingemisco tamquam reus^ 
Culpa rubet vultus meus ; 
De vergonya es lo color, 
Ab ell dich , y dich de cor t 
Supplicanti parce , Deus. 

La esperansa no es en vá; 
Si per ai três pecadors 
Graves deixareu rigors, ^ 
Lo mateix^ per mi será : 
£n vos he de confia 
Qiii Mar iam absolvisti 
Et latronem exaudisti; 

Y ais dos, puix de vos no Vs llaasa 
Ni gi*avedat, nl tardansa, 

Mihi quoque spem dedisti. 

£n un volcá conveptit 
Un tbrh de cais apareix, 
Que los suspirs cònverteix 
En flamas de foch mon pit t 
A be que tant penedit 
Preces meae non sunt digrue; 
Sed tu bónus fac benigné ; 
Tingan entrad», per-gracia; . 
No repulsa , per desgracia, 
Né perenni cremer igne. 

Cnand lo caduch ediílci 
En dos pares será resok^ 
Reste jo , senyoí* , absolt , 
Perdonaume* Vos propici: 

Y cuand arribe ú judiei, 



Inter oves locum pr^stãj 
£t ab hoBdis me sequestra* 
O I que venturosa tria; 
Esta si que es alegria, 
Statuens in parte dextra. 

Ab molt iguais contrapesos 
Judicar^u ais mortais; 
Ab sorts pêro desiguais 
Fulminaréu los processos: 
Y cuand per sos grans excesos 
Confutatis maledictis^ 
Flammis acribus addictis^ 
Los daréu eterna mort, 
Tenint jo diferent sorr, 
Foca me.cum benedictis* 

Al ofés lo meu dolor 
No pot may equivaler; 
Jo,.pera mes sati afer^ 
Demano pena major: 
Ab ell a ab crescut lèrvor 
Oro supplex^ & acdiniif: 
Cor cotttritum quasi cinis 
Me té dei íi la memoria; 
"Si á la fi à* canta ia gloria. 
Gere curam meifinis. 

O l<fHe eant tan llastimos < 
Lachitintòsa dies Ula^ 
Qua resurget eK^ faeilla 
Esta carn , osos y cos: 
Poça pena , sina £o8 
Judicandus homo réus;. 
Huic ergo parce Deus* . 
Aqui donaí fi la prosa, 
Ajustanthi sois la glosa: 
Jesu , sis protector, meus. 



DECIMAS III. 

Epitáfio á la sepultura d^ un^ escola dei autor ^ que lo enterra' 
ren baix la pica de la aygiia benèytá. 

Asi jSLM tm esèolá' "* - ' T;an bon designe iplrangué, 
Del Temple de Valllbgoaa, Que de dooe q«e n' visqué 

Que dory llasi!fma dona Sis á la Iglesía n' servi; 

Ais bronses qtre repica: ¥ á wlllofi vida pactí, 

En los breus anys que logra Lo qui la parti tant be* 
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. De 808 0808 lo descans 
Baix de aquesta pica s' funda, 
Que li toraa cuant inunda 
L' aygua que hí posa ab sas inans: 
Inferescan los hnmans 



Pits y de a(|uesta |>edrâ dui^a, 
( Que ab sa limfa santa y pura 
Tais oiicis regoneix) 
Los sufragis que mereix 
De ells aquesta sepultura. 



DECIMAS IV. . 

Elogis á un llibre de doctrina moral ccmpost per Io canonge 
Ferrer y ahont defensaba lá piiresa de Maria santisima en lo 

primer instant dé la sua* concepció. 
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Ferrer, ab modos tant bells 
Al metall terrestre obrau, 
Y tant son^ ser 11 apura u, 
Que de barras feu riells; 
Ja son mes richs los joyells • 
De ferro, que de or mes pur; 
y. ja ab guany mólt mes segar 
Se estima 1' obra y precia 
De eixa vostra ferreria, 
Que no las perlas dei Sur. 

De aqueixa sacra oficina 
Tant Io valor ha pogut^ 
Que ja en ella la virtut 
Sas armas trempa y afina ; 
Esta gloria peregrina 
Titol y blasò será 
De eíx ingeni soberá. 
Que ab trasa inaudita y rara 
Favoreix á la- que ampara 
A tot lo género humá* 

En vostra doctrina mir' 
La nostra edat millorada; 
Que si á la antiga dorada 
IjO temps Ia vingue á cubrir. 
No podent retrocedir 
Son curs taa arrebatát, 
Si es ferro nostra edat, 
Vos ab trasa peregrina 
Ab vostra moral doctrina 
La feu de ferro colát. 



A tant soberana empresa 
Lo sagrát cor ajuda, 
Y ab art sutll distillá 
Las flors de major bellesa: 
Apolo de sa devesa 
Tronchs arocbátiohs cremant, 
"Lo carbò feu , que abrasa nt 
Vlcis, consumint errors. 
Té efectes de llum majors 
Que la que 1' mon va illustrantt 

Vostra alquimia curiosa 
De modo la purifica. 
Que ,- ab sér de ferro , es mes rica 
Que áquella de or venturosa: 
Trasa rara é ingeniosa, 
Que dei depravát costura 
No s' veja exír gens de fum; 
Tal desengany argueix 
Que nom gloriòs mereix 
De clara y serena llum.. 

Si los niimeros primers 
Que la mdsica adverti, 
En los martells los oí 
De aquells primitius ferrers| 
Ja Ps números mes sencers 
Vostres, Ferrer, advertida 
Tota 1' art veu resumida; 
Fuix que ab est cant tan suau^ 
En los nostres cors formau 
Montanyas de caramida» 
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De eixa ft^rnal ai callo, 
Ab^plomas novas y tendras, 
Vuy de las iUustres cendras 
Del antich Catd reviu 
Lo fénix quelha fet lo niu. 
No de Arábia en las fragosas 
Seivas de aromas preciosa?; 
Sino que s' conserva y cria 
De la luateixa Sophía . 
£n las faldas amorosas. 



De aqui naix, qtie lo qui os mira 

Entre lá cendra y fornal. 
No os troba en candor igual, 
Y d'-' eix ornato se admira: 
Mes , si la sagrada pira 
Gosa de claror segur 
De vapor negre y obscurf; 
No se ha de fer maravella 
Que lo que s' ministra en elia 
Sia tan blanch y tan pur* 



DECIMA V. 

AU atelos de sant foséphj cuand veu prenyada la Verge sa esposa^ 
y com volgué deixaria , fins que lo Angel li revela 

lo mistério 



Un nu macís , entre humana 
De cedro y divina fusca, 
Fa que Joseph se disgusta; . 
Puix no hl pren aixa ni plana: 
Treballa 9 mes no de gana; 



Deixarho tot determina; 
Pêro- cuand pren la barrina, 
Perqne no hi pren, pren la serra; 
y 1* Angel li diu : No»S*erra^ 
Joseph ^ fusta tan divina* 



REpONDILLAS I. 

A una pintura de un mitg cos de santa Barbara , molt gran* 



Si de Bárbara divina'', 
Sois lo mitg cos retrata, 
Curt lo pinsell no resta: 
Ans, fonch trasa peregrina* 



Que si á la santa estremada, 
Camas y peus any adira; 
Ab ells dei mon nos fugira 
Y ai cel se n' fora pujada. 



REDONDILLAS IL 
A sant Llatzer resuscitat y tornat á morir. 



A nova vida torní 
Çuand Cristo m' resuscitá: 
Torní á morlr, pêro já 
Altra volta vlsch así. 



Entre cosas may ofdas 
Aquestas podre, coutar: 
Que sol me puch alabar ^ 

Que dos morts tlnguf, y três vidas. 
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REOONDILLAS III. 
A una J^gura de sanFrancesch* 



Francesch en lo inon visqué 
Profesant tal estranyesa. 
Que ais ulU de naturalesa 
Mes mort que viu paregué* 



Asi r piusell lo ha mostrat 
Tal f que qul ais dos mirara. 
Per mort ai viu judicára, 
T diguera ai viu , piíuat. 



i^^^tm^/^^/\/^ 



ROMANS I. 

jíl certamen poetich que se celebra en la . ciuiat de Gerona , per 

las festas de la canonizado de sant IgHaci de Loyola , fundeuior 

de la àompanyia de Jesus t esent'bisbe de la dita ciutat^ 

Jutge y president dei certamen 

Don Francisco de Soaso» 



Una ninfa de Sagarra, 
Que*fonch ciutadaua un temps, 

Y la ha portada son fat . 
A guardar cabras y anyells, 

Despres que en junta: amorosa 
Ab ai três ninfas també, 
Gosá dei tracte apacible, 
Que la ciutat ofereix; 

Li ha trastornat la desditxa 
Tota la gloria y son be, 
Ab la estada de una vali 
Hont la pobra s' consumeix. 

Veuse UH temps taa arreada, 
Que la seda era lo menys; 
En íi tal cual deu anar 
Cualsevol ninfa de be. 

Mes ja desque está en la aldeã 
SonjNrellut es una pell, 

Y sas gaias se rematan 
En un brial de fraret. 

Èn lioch de una dolsa lira, 
Ab que alguna hora pògué 
Alegrarse Uuny dei mal 
Que ara sarpida' la té; ~ 

Es una flauta de canya, 

Y un malany de rebequet, 



Fet de tuia crosta de pi, 
Son major diverriment. . 

Seguint aquest fil de estopa 
Per hont son fat la regeis, 
Anaba ia tnista ninfa 
Quinze çlias ha no mes, 

Fugint lo calor dél sol, 
( Que ella y lo sol no estan be) 

Y las cabras divertia 

En Uoch mes obach y fresch^ 
Cuand ai crusát de un camí, 

(Ara V cel piogut lo hagués, . 

O escupit lo hagués la- terra) 

Veu blanquejar un paper. 
Plegá r ab mans codiciosas, 

Y lleglntlo atentament, 
Trobá que en si contenia 
Un llterari cartell, 

Que á cuantas ninfas habitas 
Desde 1' Eufrates ai Ter, 

Y de las selvas de Olimpo 
A las dePbosch de Monseny, 

Prometentios tot bon tracte 
Y 1' degut aculiiment. 
Las convidaba ab los premis 
De preciosisims joyells, 

19 
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Aquelta ciutat famosa, 
Que ab llaunas puras de argent 
Entre ágatas y topacis 
Al cos dei Patrò guarneiz. 

Ara ab llatinas tiorbas 
Vajan, 6 ab tímpanos grechs, 
Ab espanyolas guitarras, 
O altres millors Instruments, . 

A celebrar los encomis 
B^el gran Ignaci; de aqueli 
Que no hl ba hagut may millor 
Manteu , sotana y barret. 

Apenas lo hagué llegit, 
Cuand ja desitg li prengué 
De entrevenír á la festa,* 

Y enpiearhí son talent* 
Pêro veentse mal vestida, 

Y que lo sol y lo vem 

Li han robat tota la gracia. 
Si es que elia may la tingué. 

De mil ânsias rodejada, 
No acerta á pendrer consell; 
Ja s' determina de aiiarhi, 
Ja es de contrari parer. 

Lo que mes li causa grima 
£s que to noble Francesch, 
Aqueli majorai famòs 
Del dlstricte empttrdanés, ' 

Lo qui . de or porta V gayato, 

Y morat lo capotet, 

Y la montera li brodaa 
Perlas y íils relluents; 

Lo qui en la ooble Gerona, 
Com altre sol , respkadeix. 
De esta poética justa 
Veu que 1' jutge té de ser* 

Posas' tota á tremolar. 
Cora si aquest fora lo rey 
Perpetuai de Turméda, 
Que ha de judlcar las gents* 

Ay l desditxada de mi ! 
Coifij diu , píirèister podre 
En presencia de aqueli princep^ 
Vestida tan pohremenú 

Que dirán las altras ninfas 
Quê ab riquisims ornaments 



Asistirãn entof^adas 

£n lo sacro ajuntament ? 

yeentme tan desalinhada 
A risa Vs provocará^ 
Será entremés de la festa^ 
Diranme : Lo mal draper. 

Caminpatf y conferim 
Aquestas cosas, vingue 
A una font, que sa frescura 
Trau de la dita á la neu.. 

Ahont una beura se escampa 
Per las ramas de un xiprer^ 
Que contra los raigs dei soi . 
£ran espasa y broquen 

Aqui ai murmuri de V aygua, 
Y un manso apacible vent 
Que las fullas sorollaba 
(Tots de Morfiso t^rcers), 

A la miayona oMigaren, 
A que dei somni s' veucés, 
Després que calma las cabras 
A la sombra de un noguer* 

Sobre la verda califa 
Que alli Flora habta estes, 
Hoaestament reclinada 
Apenas los uilsxlogné, 

Cuand la inquieta fantasia 
Obrí ai mateix punt los seus: 
Efectea tots de Morfeo 
Que ja estaba ai li present: 

Lo cual, trás que ab son conspecte 
Hagué suspés la correnc 
De 1' aygua, mírant la ninfa. 
Tais paraulas li digué: - 

Prengáu énimo, donsella. 
Partiu y no repareu^ 
Que Ja ni haura de mes bellas^^ 
Tde mes lletjas també* 

No os detingau per la rota^ 
Que á una casa arribaréu 
Hont estimem poch las galas 
TV rumbo tafataneseh* 

La magestat no os espante 
De aqueli senyor que ha de ser 
De aquest certamen lojutge^ 
Per mes venerando que ^s^ 
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Perque cbsí modo çue Cintio . 
jíb raig* lluminasosy òellSj 
Es gloria de la hermoswa 
De la Hum dei firmament : 

Axi en aquest gran prjelat 
La humanitat resplandeix 
Entre las grans prendas suas 
T las que heretá deis seus, 

Ni tingau temor dei sol; 
Que anant amunt trobaréu^ 
Que en lloch dei carro de Febo 
La Hum de Ignaci amaneix* • ) 

Jgnaci , dich , de Loyola^ > 
A qui la Jglesia está fent 
Lo modelo de las aras 
En que adorarlo pretén» 

Aquell famós capita 
\Que ai infern acomete 
Ab la illustre companyia^ 
Que es vuy exercit seacer. 

Inventor de ia milicia 
De aquells soldais tan valents^ 
Quefan mes, guerra ab lasplomas 
Que ab las armas los demés. 

T en cuanta terra lo Ganges 
Rega^ y batío^mar vermell<f 
La giÂS P équinooci abrasa^ 
La que refi^scal* llaveig; f 

Desfent la cruel tirania 
Del enemicb de la creu. 
Ha enarboldt victoriosos 
Los estandarts ile la fé* ^ 

Lo qui de negra librea 
Maná que s* vestis sa gent; 
Que axi com es foch Ignaci, 
Ab tais carbons s^ manté* 

•fíont las amorosas flamas 
La gran foguera han encés. 
Que á tants heretges abrasa, 
T á tants defensa dei fret* 

Las saborosas viandas 
Ab que los enieniments 
Mes delicats se regalan, 
Asi s^ couen las demés. 

Com no es vulgar ni ordinari^ 
No s* contan ocfosament 



Entorn de àquest foch rondallas^ 
Sino matérias de pés, 

Ab tot que la flama sua 
Escalfa amorQsarnent, 
Té fie sol pujant efectes. 
Com per V obra se coneix» 

Demanaho ai gran Toleto^ 
Que habentse acostatjab ell, 
Tan vermeil com una grana 
Tota sa vida estigué: 

Tais dos tremendos cometas^ 
De Belarmino y Coster, 
Q^e en lo orizont de Alemanya 
Son deis heretges portent. 

De estas flamas se elevartn, 
T de son color han prés. 
Lo und* ells raigs Uuminosos, 
U altre lo color ardent, 

Tots los demés que tragueren 
De estas flamas excelents 
Sós elevdts esperits^ 
Tocats deardors diferentsi 

Foren de virtut y lletras 
Suaus perfums y pevets. 
Que sobre lo foch de Ignaci 
Sas altas probas han feU 

0\ cucMtas pesas, de bronse 
Ab que V cruel Llucifer, 
Contra la Iglesia encaradas. 
Derrocaria pretengué, 

En aquest foch derritidas, 
Tan mudadas las vehem, ' 
Que serveixen de campanas, 
T ja la illustran sas véus, 

A cuants sa flama divina 
Deis contraris elements 
Deslliurá , y tota apurada 
A sas flamas traspongué^ 

Restaren asi las cendras. 
Que estan d^all lo segell 
De aquell marbre que las guarda, 
T son de tants^ mais remey. 

De entre estas cendras preciosas 
Com á fénix renasqué 
Un devotisim Laines, 
T un arrebatát Xavier» 
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T aquell 'que lo eím ãe platá 
Deixa y V timbre excelente' 
Per lo harret de contray 
Ab que Jgnaci cubri Vs seus. 

Que contra la humana pompa 
Estima tan gran ne feu^ 
Com de las sacras tiaras 
Los dos papas sos parents. 

T altres molts de qui la fama 
Celebrará eternament 
La soberana virtut 
T lo profundo saber. 

Los que á la' índia remota 
Li donaren moita mes 
Riquesa de sas grans venasj 
Que ella cria en sos miners\ 

Escampant la sanch famosa 
Que ja es estada lo reg 
Ab que católicas plantas 
Aquell pais produeix. 

T ais que ab esperit profundo ' 
T ab llengua dolsa , elocuent 
Han renovat la memoria 
De aquells sants Pares primers. 

Tios que ãb doctes volumens 
T ab viva y divina veu^ 
Han guanyat entre Ps mes dàctes 
Lloch tan honras y eminente - 

Fent en serve y de Minerva 
De vigilância lo extrem^ 
Que á tot lo mon aprofta^ 
Tá mi tot sol desconvé. 

T per que ^ ò bel la ninfa^ 
Entengáu aquest secrety 
Saipáu que só Morfeo 
Deis scmnis lo presidenta 

T que ab tot que per la terra 
Es tan ample mon poder j 
Que no hi ha cosa mortal 
Que nos^ subjeete á mas lleysi 

Sobre tots , ais flls de Ignaci 
Los mes rebeldes conech^ 
Que ocupatè en sos^ estudis 
^ingú apenas. me obeeix* 

^ Que molt si , de son patrá 
ha flama divina ardenty 



Al crus licor de Lethéo 
Que jo Vs ministro absumeix^ 
Ni penséu , ninfa graciosa^ 
Que de esta cosa me ofench; 
Ans per ser filís de tal pare 
Los respecto y los vener\ 

Ni os maravelleu que f asa 
Tan grcm estima de aquells. 
Que entre las deitats se asentan^ 
Com se ha de veurer molt prest, 

T dei que per tòts los segles 
Conservará eternament 
Lo gran nom que' correspon^ . 
Ab los seus heroiche fets^ 

Estos si voleu oirlos 
Celebrats àivinament^ 
Partiu ai destinat lloch 
Hont vos convida V cartelU 

Alli en la noble eiutat, 
Tan bellicoãa , que vens 
Ab un estól de sas moscas 
2bt wi' exercit francês, 

Junt á las aras sagradas 
Del valeróê cavaller. 
Que sois ah capa y espasa 
tjtosá .acometrer .à Dêu;\ 

F^r^dació deis AguflàhaSj 
^ue son nom guarda»é\ mes^ , 
Que no la agulía de Rúmà - 
Al de César mantinguéy 

Será la celebre junta 
De las ninfas; adernes 
De tot lo cor de -las Musas, 
Que en prime r lloch hi ha de serv 

Alli en su ciar çk presencia 
Totas las cosas veuréu. 
Que entre las sombras obscuras 
De aquest somni os representa 

T puix las dè las montanya^ 
Ab tanta presa creixent 
Van , per que Febo se aparta^ 
T ara ma faena vei 

Perdonaume , ninfa mia, 
Perque ja no se nC permét 
Que ab vos un punt me detingam. 
Y ab afio 8* desapareiz^ 
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^ Despertas* espavorida 
La ninfa ; y com no veu res, 
Féuse perqoe era Cristiana 
Mitja dotsena de creus* 

Y ab lo que sooúát habia 
Va gran coraíge prenent, 
Perque á vegadas los somnis 
Son prenuncis de gran be. 

Y deixant las blancas cabras 
En blanch pêra tot un mes; 

Si no las pren á son carrech 
Un pastor que li vol be, 

De pa^tirse determina, 
Y de anár en seguiment 
Del goig que lo gran Morfeo 
En somnis 11 promete. 

No fa prevenir carrosa, 
Ni que Morato y Amet 
La cadira ab vidrieras 
Porten allí diligents» 

Asò té bo la pobresa, 
Que si algun camí vol fer 
No lo hldestorba dei gasto 
Lo terrible contrapés. 

Posant lo rebél y flauta 
£n UA petit sarronet 



( Que ei^ ell solament se enclouen 
Sos bauls y rebosters) 
Cerca' un camí desusar, 

Y lo camí real no pren; 
Que es vergonyosa , y receia 
La matraca deis garbers, 

Ni li dona gens de pena 
Lo no portarsen' diner,. 
Que entre Áretusa y Pomona 
Molt be pasarho pretén. 

Mes, la veritat se diga, 
Cert que va sensillament: 
Empendre est camí tan sola 
No es lo millor que ella ha fet. 

Emperò lo gran Jgnaci, 
Que com ánort verdader 
Sos^devots designes guia, 

Y SOS desigs favoreix; 

Puix que son amor la inflama, 
La arribará felisment 
A algunas mans curiosas 
Que 11 adoben los cabells. 

Deu la n's tom' en hora bona. 
Que no falta un batxiller 
Que diu que s' £irá beata, 

Y no la hem de veurer mes. 



ROMANS IL 

Desenganydt de la» vanitats mundanas to autor se retira 

a la soledat. 



Puix, soledat apaclble, 
Estich fet- un rosinyol, 
Me regosijo en tos brasos. 
Te vull cantar mil amors. 

Escapát de la oradura, 
En ton sagra t fentme fort, 
Me rich dei que abans ploraba 
Ym' burlo de tot lo mon. 

Jesus! que veilaqueríàs 
He dexát y que borbolls, 
Que laberintos de Creta, 
Que pasadas confusions! 



Engalana t com un pago, 
Daba mes voltas que un torn, 
Trahentme los ulls de quici, 
Mirant reixas y balcons. 

Per una ninfa de ayguera 

Y sos fingi ts arrebóis. 
Era mártir dei diable, 

Y de ma vida la mort. 
Anaba per sa conquista 

Diligent y cpy dados, 
Com si fos lá terra santa, 

Y jo Gifre de Bulloa. 
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Y típris de haber bea remat 
Ea la galera de amor, 
Trobaba mes grans cuy dados , 
Foca honra y molt dolon 

Embariísantme ab uous llasos, 
Entraba en mil pretencions 
De oiicÍ3 ,. carrechs honrosos, 

Y ser privat de senyors» 
Podeu creurer que vivia 

Fet un botxí de mon cos; 
Queixabam' de ma ventura. 
De mas malas eleccions. 

Veya pateuts mil agra vis 
Ab mon enteniment poch; 
Que ja los carrechs se donan 
A pes de molt gran tresor. 

Comensí á seguir la usansa, 

Y á un home poderds 
Procurí de arrimarme, 
Com sol fer la parra ai olm, 

Déyali que eran grandesas 
Sos desatinos y jochs; 

Y sas majors tonterias 
Agudisimas rahons. 

Lo blanch deya que era negre, 

Y feya transformacions 

Mes que té Ovidi inventadas, 
JVIogut de pura ambiciò. 

Confeso que de gentil 
Ocupaba un honra t lloch, 
Perque adoraba ia estatua 
De Nabucodonosor* 

Esperansas mal cumplidas 
Pagaren serveys tan bons, 
Alimentantme de V ayre, 
Com si fos camaleon. 

O! be n* haja qui t* pari, 
Soledat ditxosa en tot; 
Defensa no coneguda. 
Segar y regala t port. 

Fortalesa inexpugnable 
Contra las persccucions ; 
Blaoch ahont tiran los sabis, 

Y á fe que te acertan pochs. 
Confeso que t' acertí, 

Que 's venturosa ma sort, 



Y que descanso ab bonansa 
De las borrascas dei mon* 

Cuand la aurora blanca iUustra 
Lo cel ab son blanch y roig, 

Y las tenebras desterra 
Lo pur y matioer sol* 

Entran los raigs per las portas, 

Y ab lo resplandenc calor 

Me fan Hum pêra quem'.vesta, 
Dexant los calents llaosols* 

La desvetllada oraneta, 
Ab repetidas cansons. 
Me canta sense cansarse 
De Teréo 1' cas atros* 

La pintada carderola, 
Puix te llengua ^ conta tot 
Lo que díbuxa sens ella 
En lo brodat mocador* 

La calandria xarradora 
Regosltja ai dia nou, 
La cuguliada ab motitera- 
La festeja ab caots y vols* 

La perdiuèca escotxeja, 

Y 1' francolí sabords 

Me diu que cuUa peretas, 
Taucant ulls y obrint lo colL 

La poch logrera guatlleta 
Vuyt per vuyt baratar vol, 

Y la tortoleta viuda 
Piora SOS pasats amors* 

Canta lo pasarell pardo, 

Y lo groguét verderí)!, 

Y lo cruxidell ferestech 
Va disparant com un trd* 

Ab esta música m' vestõ, 

Y encontinent veig las ílors 
Plateadas dei aljôfar 

Que causa aurora ab son pior* 

Considero la abelleta 
Que va xupant las millors, 
Pêra donarme cuand vulla 
La mel, cera y panai dois. 

Prench exemple en Ia formiga, 

Y alabant sa prevendo 
Miro per mas grangerias, 
Que es de sabis consell bo* 
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Caso despres, á vegadas, 
Âb vesch los simples moxons; 
Las perdius ab gos de mostra; 
Y ab perdi u lo perdigot. 

Ab llasos y ab escopeta 
Los grâsets y bobets tords. 
Que cantam entre las vlnyas 
Me están avisant hont son. 

Per las matas y garrigas 
Lo cunillet saltador, 
La llebra en son 111 1 de grama 
Tant tímida cuaht velds. 

Cuaiid estas cosas me cansan, 
En lo mirg de la calor. 
Me asento devall uu arbre 
Que m' serveix de girasol* 

Váigmen á la tarde , á voltas, 
Al fértil riu caudalòs 
Á pescar ab canya , ploma, 
Filat, cordas y bertrols. 

Pesco barbs que semblan plata, 
Lo un xich , V altre mes gros, 
La truita llisa y pintada, 
La madrilla plena d' ous. 

Y ab SOS forats la llamprea, 
Sens espina y sense os; 
Las anguilas , qae se esmunyea 
Com sol eu las ocasions. 



Tornomen' ai vespre á casa , 
Hont sopo sen avalot, 
£n lo estiu.al ras y fresca, 
£n lo ivern propet ai foch. 

Váigmen ai llit cuand me agrada, 

Y ai cant deis grills saltadors 
Dona 1' contrapunt bonico 

Lo enamorat roslnyol. 

Ab la llanesa sensilla 
Paso la nit sens rumor, ^ 

Y lo sosegát silenci 
Me guarda la dolsa sdn. 

; O que vida regalada! 
; O que só estát venturds ! 
Prego á Deu que ma desditxa 
No m' trague may de aquest lloch* 

No m' persuadescan los nats 
Ab sofisticas rahons 
Que represente altra volta 
£n la comedia >ãel mon* 

Ja acàbí mon personatge ; 

Y puix despullat me trob'. 
Isca á fer lo simple un altre. 
Que á fe que Jo P he' fet prou« 

La mes alta sabiesa 
Aprench en ton faristol, 
Soledat , putx ja ton llibre 
* Me ofereix cel, terra y sol* 
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Cant ultim dei millor cisne catalá , lo autor , en la sua agonia* 



Desde est catafal íncognit| 
En que condemnat á mort. 
De la inexprable parca 
Espero 1' terrible colp. 

Desde aqui , Senyor , intento 
Tirar vos íletxas de amor. 
Si be la ma poch versada 
Tem ao acertarvos lo cor* 



No m* raça, senyor, la yida^ 
Perque la espero millor: 
^ A hont es per estimularme 
La memoria de la mort ? 

[ó si iroitant los sants Martirs. 
Fos ara jo tan ditxòs. 
Que des á un tira la vida 
Per exaltar vostre nom \ 



(*) Es esta poesia ^ ab que se aumenta aquesta edició ^ la ÚU 
tima obra dei nostre graa Garcia* 
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Ni la juveútut florida 
Que go8o , tampoch me dol; 
N^ obscant que es flor que b* desiblla 
Apenas iz dei boto. 

No m' dolen las conveniências, 
Ni los carreclis , ni Vs honors. 
Que ai ii de aquesta comedia 
Ja se n^ despulla tofhom. 

No m' dol 1' aplauso, las glorias, 
La pompa, nl 1' esp>nlor; 
Perque en fum esta vil flama 
Vltimament se resol. 

Y cuants deleytes y gustos 
Me dona á gosar lo mon, 
Ma voluntat los desprecia, 

Y Vs renuncia de bon cor. 
Sois sento las vils ofensas 

Que he comes contra de Vos, 
Atropellant ma arrogância 
Consells, preceptes y vots. 

Desdenyant vostra hermosura, 
Idólatra sacerdot, 
Havent incensat las aras 
Profanas dei torpe amor: 

Y habent despreciar la eterna 
Mina de vostres tresors. 

Per atesorar riquesas 
Que pasan, y valen poch: 
Habent pasat á la esfera 
De ma baixesa major, 
Fent torres de Babilónia 
Ma superba presumciò. 

Y en tot género de vicis, 
Perdut vostre sant temor, 
Abusant vostra clemência, 
A vostras véus fentme sort; 

Sens fer cas de la eficácia 
D' aquells amorosos tochs. 
Que en las portas dei consenso 
Babaii á mon interior. 

Sento lo iqgrat despreci 
De tantas Hlustracions, 
Que en 1' esca de mon afecte 
No han pogut encendrer foch. 

Sento r temps que malgastaba, 

Y se ha acaba t no se com. 



Que com Io dafpreciaba, 
Ha corregut mes velds. 

Y ara ai íi de ma jornada 
Girant la vista á mons dois. 
Miro la curta distancia. 
Desde V sepulcre ai braaoi. 

; Pêra cuand 1 lagrimas mias 
Aguardau la efusiò; 

I O si á vista de mas culpas, 
Fos ara tal ma tristor. 
Que antes que la malaltia, 
Me acabas la contriciò, 

Asò sento y asò pioro, 
Asò me pesa y me dol.... 
Dfgau pêra mi lo llanto. 
Que es lo llenguatge dei cor. 

Y si Vos inexorable 

No escol tau estos clamors, 
Jo estich perdut pêra sempre 
Sens tehir apellacld. 

Mes no será , perque encara 
Que vostra vara no s' tors, 
Esperar contra esperansa 
Feu á un Abraham ditxòs. 

No será, que la fe santa, 
Que.es sobra nostra rafad, 
Guiará aquest pobre ciego 
£n est barranch perillòs. 

No será, que m' ha de encendr» 
De la caritat V ardor, 
Fentme morir com á fénix, 
Tot abrasa t en amor. 

No fa parlar á ma Uengua 
Dê aquest incendi V temor. 
Que cora es pura la llama. 
Se alimenta d' esplendors. 

Y si ai infern per mas culpas 
Me llansás vostre rigor, 

Fins ai li OS' alabaria, 

Si m' quedas iiibre 1' amor. 

Y si per gran imposible, 
Vos foseu reo, jo actor, 

No sois vos perdonaría 
SI que os faria glori<5s. 

£n vostra bonda me fundo, 
Que es de tan gran coadiciò, 
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|u6 dlsimnlii lir ofònsa, 
ms suspendrer &Ó8 favors* 
També en los itierU? de Cristo, 

Y eo aqaell plt j^eneros 

Que llan^áy o^bert de una llansa. 
Lo pTeia de ma sàlvàciò, ' 

Espero ea lo 'patrocini 
De Maria , que en m ppt 
Pesempeayar be lo tltol 
De Maré de pecadors. 

Invoco ais santi de ia glorlay 

Y especiaknent ais patrons, 
Que ni'r8iaa eonfrar P dkuonl " 
Yaleròsn» dblbttJiorsv - ^' " '■ J 

Fas^^^l Aiigel • de ta ^arda ' ^ 
Comandaiir deesca -foncró, ' - -^' 
Perque á soa valor 80 dega' 
De la. yâctoria : 1' hot^r»^ • > ' f »- '> ' ^ ' 

La vocrra Creú':sa<)ro6atfm' 
Prench en la ina pqr<ei5iÒcfaV 
Per morir 4à Ur batdliâ^ :'L >' 
Com á sòldât valerds. ' ^ ' < 

Y en cas la consuetut mala 
O r eneroieh caufekis^ - •' 

Me ármá^ alguna emboscada ' 
Dias de la Imaginaclii, * 

Atropellam i&a pac|eneía> 
Agobiada deis dolorSy 
Tornant á erigir la estatua ' 

Que dach reduida á pois; 

Protesto , Senyor , protesto 
Desde ararpera llávors, 
Que no desítjo ni aprecio 
Objecte fora de Vos, 

Ke voco , retracto , anullo 
Cualsevol altre áficiò 
•De un mal informát afecte ' 
De una turbada rahò» 

Sois é Vos amo.v. £st proposit 
"VulI conservar anim^ 
Fins que lo i^iedto sè^aparte • ^ 
De aquest roiseráble cos: 

• Que segons los mais apretan j 
Ja no podrá tardar molt 
A tomar lo que ia terra 
Li va prestar en peació. 



Mim Io foft de la feht9 
Per lo efecte dei temblor; 
Considero en las continuas 
Intercadeacias dei pois 
La raina que amenasa 
Aquest ediâci tort: 

Que á la posta mort me mlrd; 
En esta suau suor : 
En aquesta aqgosta angustia, 
En estos dolents doiors, 

En la ílaqttesa deis membres*"! 

Y ocurrencia dei. fredor : ' ' 
La intumeceacia dei pit, ' 
Lo amotiaac deis liumors*^ 

En lo débil dei oido, * 
Lo macifent 'dei color: 
Lo rocitant de la; vi9U^ 

Y en los déliquis dei copr 
La turbulência' dei tep, 

La insuliedat dei sabor: J 

i^^ ardentlsimj de la séá^ . 

Y en los brincos dei singlot. 
Ac^to Cintas penas totas 

Y las oíeresch áí Vos, 
Esent de tqtas más culpas' 
Mes iiumiiv^iísiacciò: - *: i ' ■ \ 

Que encava que : ( }á Jia tcon^fcso) 
En est lance rigords > ^ < í 

ir peaalitat precisa 
Es libre la aceptadd* 

Qtie penas! Jo os revesencio . 

Y adoro respectnds; 
Com iiifant cuxnd locastigaa 
Adoro iiuinil los: aizots« ^ f 

Jo V09 ado»y y vull penas, 
Per ser prendas dei Sefior;^ 
Que 1' esplendor de la causa 
Dona cultos ai dolor. . 

Respecte las dei abisme ;. * 
Dulcísimas penas son; . - X 
Que ^alli nó br lia terme ni átdre 
Sino un sempitern horror* 

Y si apenas de la febre 
Puch aguàntar lo calor; 
^'Com en V inf^n sufriria 
Aquell estupiendo ardor? 

20 
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Dolsaa se m' fan, perqne «^ro; 
Que sempre iafuodeix vMoit 
' £n las lormentas àt\ goiío 
La esperaiisa dei boa poet. 

I* O penns çlolsas , que ai últim 
Me advertiu de mos err^Mrsl 
^ Perque no ventau antes 
A dictarrae esta» lUsoas? 

,* Cuand diflipaba ^tre viçis, 
Prodich de talento modt hona^ 
La porci<S de la subataocia. . 
De estos taa gratuits doas) i 

; Cuand alf lo roaj^r descaro . 
Vencedaras mas pasíooa 
Enarbolaban banderaa . 
Contra de num Criador ! 

Ara dei torrible estruendo, 
Com á:qui ir^neant lo. sda . i 
Y rompeiit las cataratat^ } 
Obro l's irils de la robd. . i 

Ay de mLIi quem? pnoàprometrel' 
De tan. tarda ooa3f«raió? ' 
Qui moit tart se desengaoy» 
Molt tart troba lo coiisot» ^ 

i O si< apèitas de las gracias 
Fui informát;|.hagiie8>.cloa .. 
yàcià «távabfai dal viuflei!: 
Lo punt final de la; mortl 

Dimas me al^ra.y an]iB% 
Que esent lladre: y matador,' 
Li va%iiá GBL lo liltim mofnc^t» 
Lo sagrat dei Salvador* • 

Y jH^ueái que iarribaá las oitft 
A la vinya- dei: Seoyoi^, 
També alcatoa» 1? mateis |»«eB|i 
Que IV altres ireballaéofs. 

Y aobre tot lo que cosio 

De penas ai Redentor 1 . . 

Que qui car. paga la prenda . 

£s ciar seixal qne la v^« 

' Ea pues , Seuyor , deticauvos « 

Arguir de mas rahons. 

No que os intente convencer 

Slnò inclinar la aficiò. 

i^Vos costo menos que Dimas? 
(Sou Voi meãos piactos? 



^Pot mancar v<istr0 

l A Vos poi fekar recori? 

4 No irayeu lael de iwia roca? 
^Oii de un durisim rooh? 
2,No fqrma4» uu Payi de uw S^o, 

Y feu un Aiigel de uh Lktp? 
liUego fèat aiií<S encara 

£n lo teatro dei moo, 
Puch aleiuat de la gracia 
Ser un prodigi famés» 

Puig, Senyar^per lo que os coito^ 
Per aqueix pas dolor^íe, . 
Per yQ«tra. bomlat matieixa, . 
Que es lo motja ntfsa lieMiÍJs; . 

Deixaume tiuilir las miúaa 
De aqueil pa tan êubatancids. 
Que 'n la taula de la gloria 
N' estan Iqs Justos. sadoUa. 

Pofiiau esta pedr^viva 
En VfiBí^^i preei^. .i . 

De la Jeriiâalemi sHoia, * . . 
Encara que ea íafim lloch» 

Salvaume , Sec^i^r ^ sal^attmií» 

Y feume et^ra morador. 
Per vostra misericórdia,. 
De la celestial. Slón. . . 

AUlocupaten aervirtoa< . 

Y en alabarvos- de coe, ' 
CurapUr^ tota0;lai^ falias 

Del temps de nM vaflaoloiifk 
Altí miraot v^/mt sar 

Y divinaa perfciccioos, 
De vostraa núserâcofdtafl 
Me faré inceaam daikt^ 

Alli.entonaré aqtWill ca«tieb, 
Entre los diílcfsimf (hora. 
Que ^\i9^0Êictu^ifimKtU9^SoMiCim9^ 
Dominus Dtiás Saèakot* 

MU os alabaré aenpre, 
Alli estimaré ma aont^ 
Allioa rendtré la» graâiaa, 
Alli voa faré laltó. 

No ofr cantarán voeiras gloriaa 
Ni os alabaráa loa moitu, 
Ni l's que baixan ai abisma 
Os beueiráa uiupoab» 
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Que alli de âqtielíd infellsos 
^riunfant 1' t>bsfinacid, 
Vomitarán de sa boca 
Terriblcs malediccions. ' 

Ditjosos serem nosairres, 
Que á expensas de vosti% Mior,^ 
Logranf una inmortal vida,. 
Benehiréin prostre 'íieM« 

Ja deide ara á t»eiiehii*i^M. 
Comenso , cisne ó cantor, 
Que be áéinptálktãP. mdlneiltos, 
¥ no pendti6r <^^iom. - ' 

\Or9i V úídmTt paraula 
Que así aeabatté viador, 
h* acabas en * vostre pátria 
Gosant de vosti^e ^^Isíó ! 

Beneít siau deis angeis ^ 

Per hMte^fmé donat l4och 
De regotíielieet mas<cti1paâ 
Y eofMtgir mos errors. 

Beneít ^i^ 4tíif homens 
Per déurervo^ k» favoir 
De n# liafber ttíBvt de improvís, 
ó de violenta morí. 

Beneíc siaa p^ltíí^tTtfe * ' 
Deíaadograr eoafMií^ '• 
La eual énnquelxnauí^agt' 
Me ha de oõnduir ai port» 

Beneít êíM âe tota« 
Las eriaturas dei mot», 
Per haberme per viatich 
Comanflcat vòstte co6. 

Beneít siaa per daríne 
La santa Extrema-unciò, 
Que nf e^boTtàTÁ Ias culpas 
De mos senti ts '^xtertors. 

BeAeit siau per haberme 
Prevlngut un pòderds 
Eíicasisim auxíli 
En tan crítica ocasiò. 

Beneít siau per ferme 
César tantas oca^ons 
Com prodria proposarme 
Mon enemkh cauteMs. 

Beneít siãu per darme 
Âquesta tribulacid, 



'i 



Que venint de vos^ fins de cila 
\o8 dono benediccions. 
Beneít siau per altrcs 
Inriumerables favors 
Que ara m' feu, y ma ignorância 
' Non té «lará cogniciò. 
Beneít siau pèr haberme 

Fet beiwírvos á Vosv ''■ '^ -^ • 
Parque iins lo berieírvos* . . ♦ 
Es vostra benedicciò. 

Ja desfòifeiK Ja- enef^Iai... 
Ja s' dastfl€àta'i' vigor •••• . 
A la gloria me retnetp ^ 
Que alii cantará ihilior. i ' 

Mes posat eil terra extranyaí 
2 Com puch cantor cántích nou? 
Alsaume V desterro luego 

Y s' n^llofanaii los i»iis. > 

: Ja las forsaés se rn* acaban..* * 
Ja desfftlieix lo valor^..' '•• - ' 
Ja no puch inoúYef; la llengua, 
Ja m' falta P ús dè vahd...; ^ ' 

Ja r igísperit desantpara 
Âquesta antiga preso, 
Buscant k> centra en la gloria, 
Terme de sa incHnacid. 

Ja la candeia m* acaba 
Faltant la ceirá ai enfom, 

Y apenas lo ble conserva > 
Un bislumbre de rah<5. 

Ja lo cor plega las^las; 
Ja ha acabai loespay dei vol; 

Y esent lo primer de viurer 
Es ara i' tiltim que roor. 

Ja 1' anima está de lleva, 

Y despediíxtse dél cos 

Li es dient 1* últim 'oale^^ 
Fins á la resurreccíd. 
- Y puix ésfesos los brasos 
Vos mitò , Pare afnoros, 

Y que .de vostra clemenci* ' 
Tinch 'tantas demoetracions: 

En vostras màns encomano' 
Lo meu esperit, puix Vos^ 
Esent un Deu verdader, > 

Sou estat mon redentor. . 
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GOIGS 
de santa Bárbara. 



Puix que sou esposa amaãa • 
Del supremo Emperador^ 

Esent yostra gentilesa 
Tan estranya y sens igual. 
De moita gent principal 
Foreu per muller preie^as 
Vo8 ja estabau consagrada 
Per esposa dei Senyor : 
Donáunos &€•■ 

Sabent que Qr^iines ere 
Taa docte y sant , li escrigueitu; 
Y per ai que pretenguereu 
Vos envia un prebere i 
Per ell foteu bate}ada, 
Fentvos los angels honor: 
Donáunos ^c. 

Una torre en un jardi . 
Vostre pare edifica^ . ; i . 

T dos finestras^maná^: 
Que fosen fetas allii 
Una ni fonch ajustada^ 
Der la Trioitat honors 
Donáunos &c» 

£n una columna dura. 
Sois ab lo dlt delicát^' 
De la creu , arbre sagrat^ 
Estampareu la figura: 
Hoat fíns vuy es adorada 
La pasid dei Redentor: 
Donáunos i^c* 

Cuand per Cristiana os coneix 
Vostre pare , encés en ira, 
Al tira mateix admira, 
Puix yos acusa ell mateix: 
Per ell acariciada 
Teniu en poch son amor: 
Donáunos &c* 



Donáunos vostre favor^ 
Bárbara , verge sagrada^ 

Mana que pasejen nna 
Vostra virgina) persona. 
Lo que aaajor pena oe dona 
Que tota altra pena crua : 
Creix la vostra fe extremada^ 
Com dei tira lo rigor, . 
Donáunos &c. 

Perque los uUs Inhuman» . 
No ofenguesén tal pureaa. 
Desde 1' cel vos fonch trauma 
Per un de sos cortesãos 
Una tdnica siigrada, 
Nubol de aquell resplàndors 
Donáunos ^c» 

Sobi« ton^iiaavaireUas, 
Torment fonch ^trany y sms^ 
Cuand d< eix pit de pi^ra nca 
Vos ta^ls^ren las mameil<u;> 
No restaat gens «deada, 
Sino ab mes tton respkndof: 
Donáunos y i^c. 

No sab coro mes tormeotanros 
Lo cruel tira vensik, 
Al uhlm suplici acud, 
Y mana en fi degollarvoss 
Per palma tan desitjada, 
Dau mil gracias ai Senyor: 
Donáunos &c. 

Ni» pogué sufrir lo cei 
Tan estranya desmasía, 
En lo mateix punt envia 
Un liam , que mará ai cruel t 
De aqui os ve ser advocada 
Contra llams y son furor» 
Donáunos &c. 
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Puix que toti eerta patrona, 
Contra tota tempestát, 
Teniu per eiicomanát 
1.0 terme de Vallfogona, 
Hont avay soa Teàerada, 
Y n* seréu ab gran honor:- 
Donàunoê &€• 

Aconaolan ais devols, 
Pulx vos supiioaa rendits. 



Pêra que , de cor contrlif 
Esta vida acabem tots, 
Ab la Comtmiò sagrada. 
Que es la suma dei amor: 
Donáunos ^c. 

Puix ai cel soQ eoronada 
Per ma de vostre Amador, 
Donáunos vostre favor. 
Bárbara, verge sagrada» 



«^Wi^^^^%^/1» 



GO I G S 

de santa Llucia, 



Llucia verge sagrada^ 
Mártir de Deu excelente 

£n Sicília nasquereu, 
De gent rica y principal. 
De qui lo bon miturai 

Y la fe santa prenguereu; 
Del moB la riquesa vana 
No os cansa divertiment:. 
Socorreulo &e. 

Ulls y honors abrasabaa 
AI cor de \m enamorát; 
Enviáreuli en uu plat 
Los uHs, que dany li causabam 
Sat tsfent de boiíe gana, 
De cada un son inteott 
Socorreuh ^e. 

Ha^anya tan senyalada 
Lo cel mok be os há pa^t^ 
De ulls vos ha millorát, . 

Y os ià de ulls advocada: 

Lo devot , que l's vos comana. 
Lo guardau conrinuamenti 
Socorreulo Í3cm 

La vostra maré tenia 
Un íluiz de saneh , ab presura 
Las dos á la sepultura 
De Ágata anareu un dia: 
Aqui mateíx resiá sana 
Per vostra oracid fervem: 
Socorreulo ^c 



Socorreulçi humilment 
Qui vostre favor de/nana»^ 

Per aqueixa bona obra 
La poguereu persuadir 
Que os permetes repartir 
Vostre dot entre gent pobras 
Concedíu de bona gana 
Y ho fèreu en continent: 
Socorreulo &c. 

Vist això, la cavaller ^' 
Que vostre amor pretenia, 
£n lloch dei be que os volla, 
Vostre contrari va ser: 
Mogut de una foria y,s2uiya 
Vos acusa ai president: 
Socorreulo &c^ 

Ab amenasas molt grana 
Preten lo cruel tira 
Que persuadirvos podrá 
A dor eu sos falsos deus: 
Vos eonfesau , cual Cristiana, 
Sols' un Deu omnipotents 
Socorreulo &g. 

Perque lo Esperit sagrat 
Vingues á desampararvos. 
Per farsa volgué portarvos 
Al lloch dél piiblich pecat; 
Pêro sa trasa inhumana 
No fonch 'de algun fonameots 
Socorreulo ^c 
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Ab c^iitM boHB VM Utgarea 
De forsa ei^traaya y t«rrible, 

Y moureiv) no Weh po0ible, 
Per mes qt)^ ab. &na tirarea: 

Y així la malícia huAiaaa 
No o^ppgu^ fer detrimeat: 

Tot lo yo9tre cos untát 
De oU , pega y alquítrá, ' 
Per manament dei úrá^ 
Al mltg dei foch fonch posát; . 
\ ostra virtut soberana 



Apaga Io fock ardeots 
Socorreulo &c* 

Fera acabar esta guerra, 
Degollantvoa lo cruel, 
Dona un aagel mes ai cel, 
Y llevá un £ol á la terras 
Moriu de molt bona gana, 
Trahent gloria dei tormenti êtCé 

Puix jen ,1a cort soberana, 
Teniu lloch tan eminent: 
Socorreulo humilment 
Qui vostre favor detnana» 
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GO IGS 

dei glorios arcungel sant MiqueL 



Puix sou capiíá e^orsdt 
Del esércit dei Senyor^ 

Gloriosa es lá memoria 
Del primer cocnbát que lèreo 
Cuand á Llucifer venoereu 
Y llansareu de la gloria, 
Dle{it ab zei abrasa t : 
Qui CS igual ai Senyor^ 
Defénsen V í#c. 

^ota la escuadra enemiga. 
De vostra espasa fqgtnc, 
Lo eteru dany está patlnt 
De aqoella superbla antiga, 
Mentres sou Vos tan amát 
Del etern Emperador: 
Defénsen '* ^c. 

Be, com en aquesta guerra 
Ab armas de diamant 
Foreu dei infern espant, 
Llum sou estát de la terra, 
£n la caal voé sou moscrat, 
Mostránt ais cristians amor: 
Defénsen ^s ^c» 

La primera apariei<$ 
En la Gargána montánya, 
Per tan singular y estran-ya) 



Defénsen '* vostre valor ^ 
Miguel arcangel sagrai» 

Causa ai mon admiraciò: 
Com á toro aimvvolát, 
Fonch lo vostre resplandor: 
Defénsen *s £#e. 

Veent »1 gracids aninisíl 
A r entrada de una coya, 
Un de son arch toI íèr prova, 
Punyint ai bou per senyal : 
La fletxa ha tír haerrác, 
Puix que feri ai casadon 
Defénsen *s €íc. 

Espaatats los Sipondns, 
Sercan , dejunant três dias, 
La causa ab pregarias pias 
De^os efectes divinst 
Mes Viè» 1' habeu declarát 
Avisantne á son pastor s 
Defénsen ts &'e. 

Ab solemne profesd 
Lo bisbe á la cova acud. 
Com li habeu aparegut 
A tots dona relacid: 
Resta a^oell lloch dedlcát 
Pêra temple, en vostre honor: &è. 
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Altrè tempie eu Normandia 
Miraòulosament feu 
Uii bisbe t á qui ^parcixeu 
Y per VQstiTa tfíisa e* galai 
Cuant malalt ai li ha arriba t 
Remcy troòa á súa dolon , 
Defenser^t. &c, 

Rodçjada está dei mar ^ 
Aquesta vostra capella; 
Mes dos vegadas á ella 
Cada any si pot anar: 
Que lo moht está aparta t 
Permetentho son criador: 
Defensens &c. 

Una devota prenyada, 
Dei mar no podent fugir, 



Dhis l* aygua vmg^é á parir. 
De dos perills deb4Uurada; 
Ab un infant agraciát 
Isque, vencenc ia maron 
.Defensens &c. 

De sant Aiigel lo casteU 
En aras vos reverencia, 
Hont , césant la pestilência^ 
Axugareu lo Çoltell, 
Perque ja habia cesát 
L' ira justa dei senyor: 
Defensens &c» 

Puix sou capita esforsáfc 
Del exerci t dei Seayor, 
Defensens vostre valor^ 
Miguel arcangel sagrát. 
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GOI G S 

deis gloriosos euatre sants martirs , Just , Pauli , Assici y Germe. 



Martirs , puiáf vostra mrtut 
Tant pot ab Deu soÒerá^ 

Eu la berínhá dei Pujòl, 
Dela Angels intitukida. 
Desde la esfera sagrada 
Vos íllumina lo sol: 
Per hont alli lo batisme 
Poguerea haiíer xiebut: 
Pregau &c, 

Foreu Ign^ eá la ie, 
Be com fiUs de dm giermans; 

Y per ser gisns eristians. 
Sempre en vpsahres cresquá; 
£n la Pêra y Corsa 
Resplandt llur grão virtut: 
Pregau &€. 

Los vostres grans exercicls 
Foren de ia ^a]'quitectura, 

Y vers la suprema altura 
Obráren mil edificis: 
Encaminaat per allá 

Jjos cors , ab graa rectttut : 
Pregau 4ic. 



Pregau per nostra salut^ 
Just, Pauli, Assici y GernuL 

Una caoa reparares 
En la vila de Tremort, 
Hont de ias maus de la mort* 
Un manobra deslliurareut 
Alt , en lo c^l testifica 
y ostra siagiilar viirtuti 
Pregau &c. 

Aquesta obra acabada 
A Flasá os encamínareu, 
Ahont un homie' encontrareu 
De triata vida y penada: 
Aquell obí y pary, 
Essent a;ues sard y mntz 
Pregau &c. 

La vana^oria^fugireu 
De aquesta graa maraveila^ 
Y per apartarvos de ella . 
Promptes á Monells partíreus 
Hont traguereu de un humá 
Cos á Llucifer yensut; 
Pregau &c. 



.^■mmaià^ 
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A Rufí, qae x»9 demanaba 
Ua idoi , li nespooguereu i 
Que puix criaturas ereu. 
Ca imposible cercaba: 
£n íi la vida os ilevá, 
De aqueix valor conveosiitt 
Pregau i^c. 

Geroua será ditxosa 
Y per lo mon celebrada, 



Sois penftté va «ler legada 
Áb vostra saoch preciosa s 
La Bisbal ^tambá ho será^ 
Puix que tai part li ha cabut r 
Pregau tíc. 

Puix lo Rey dei cel vos fa 
Participants de la gloria^ 
TerUunos tn ia memoria 
Justy PauUj Assici y Germá* 



GO I G S 



«A mlabansa de noHra Senyora de Ia Bovera* 



Puix que Deu vos ha exaltada^ 
Senyora^ en tanta manera^ 

Gran alegria sentireu 
Cuand lo arcangei Gabriel, 
.Vingut dei empíreo cel, 
£a vostrá cambra V oíreu, 
Y de sa noble embaxada, 
Poiscrat^ la resposta espera: 
Siau &c. 

La establía de Betlem 
Tant ab vosire part la hoarau, ' 
Que la eaTeja lo palau 
Mes rich de Jerusalém, 
Veent en ella aposentada 
A Ia que es verge y parteras 
Siau &c. 

Goigs,y molt grans, vos causaren 
Cuand aqnells reys de Qrieat ■ 
A Jesus omnipotent 
Com á Deu y hoooe adorana 
£n vostra falda sagrada. 
Que sa real cadira era: 
Siau iâc» 

Tant com vos fou dolorosa 
De vostre flU ia 'pasto, 
Sa triunfant Tesorreccié 
Vos fonch alegra y gloriosa^ 
Créuse , que de £11 visitada 
Foreu vos tota priíaera: 
Siau &ÍU 



Siau la nostra advocada^ 
Vos Verge de la Bovera. 

Goig molt singuMr rebereu 
Cuand impasibie y gloriòs, 
Bobiw ua ttuvoi livauads ' 
Dalt ai cel pujar lo yereu: 
£n ast iBon ^rea deixada 
Pêra ser medianeras 
Siau &c. 

Fonfh també V goig estceoiat 
Cuand viagui .lo ^peruisant^ 
Sas gracias coaramcant 
Ak dei collegi sagrat: . 
D' ella vos deixa adornada. 
Com á esposa verdadera: 
Siau ^c* 

CumplIaKnt de goig se os dona 
£n aqaell alegre dia: 
Que de 1' alta gerarquia 
Posecrea la corona, 
Y tota la cort sagrada. 
Com á«a jreina, os venera: - 
Siau ^c. . ' 

TORNADA. 

Puix de Deu sou tan amada, 
Com á Maré verdadera, 
Si€ui ia nostra advaoada 
Vos Verge de la Bovéra. 




CGMJSIHA FAMOSA ' 

PE LA 

'' SAmJí BARBARA, 

Tutelar y patrúna~de kt Iglesià- parroquiál de -ianta 

Maria Me Vallfogom. .:''■':''' 
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PERSONAS QUE PARLAN £N ELLA. 

Idolatria.' : - • i' - 0rjwí'<, wtó. • *' Súldctttdffl ^enáiromá^ 

Dos dkitle^.' *' • - - i f iSifo^éàrá ^'dama* DOè ^àstori^ i' ' 

Lucifsriv'^ « .4 '» ' V tfn ^orfoek. ' Sedais" de Dtés^t>ro. 

Superbia^^'-^ • Agríppimíicriada. ^ tkáatrghínflis. ' - 

/ra. • : Vn angeU -^'Dos senadors rofnans. 

Enveja. àPorfirh c'riat. ■ ^ : ' ^Dús sèldats émbaixadoà 

fíipolit , galan* ' i' ÍMUf^giéiiecte» '^^"-'''dúl^-é^^fròHímpèHaL 
Gonsãioçdtihti • ^' ^> i^mmei^meige y[sacerêèt.^Da8 índios. '" 
Si^ri y 'FdÒíjiffOfi^r^^^Primej^^ * ^^^ - MiBM^iá^presideHt. ' ^ 

cía« deí^étrtpenuiòpi^ Bò^ t^mttíixadors. - * * '^Dbísayôti^abaífúnjàs. 
MaximàúnQ\ ertlpêradof I^ióscoro^-pare de la san- jesvs. 
Triulfo. . . : tú* • Músicn. 

,.:,. ..>!.■ •JORNADA i:'-'- ■■"■■■: '-■ '. 

Ia fa iâ&l€eftiãt Y ai emperád^r miMèrat ^ 

' Mancará trístay ptorosa. 

/^/. Puiz se vá-axí meoyscabant Conèlxeráat^lo sèccés . '•'-•' 

Tota''1a^faonra y gloria mia', Esta donsella atrevida -• - 

Eiziré é4a 410111 'del^dia, (Pagárítffe lá sua ■▼rda ) 

Dei regne^dlidôor det-eft^ât: - Qui la idolatria esJ ' 

T aferpòrila taii^èlstrâfi^a" ' . Per W estigias amadas • 

Moa ▼âio^.sltttebtdré • . • • ^- '• Jutro^y J>er lo .Ràg* aver n, y- 

Contra' la <<fieiniga fe Per las sombras dèl.inferíi' 

Que axí m';per8egiieix y danya* « Y f>er sas deitats sagradas, 

Ab instancia presurbsa Per vid^ dei grail - Pliitd • V 

A Alémanya te de âmbar •, - • Y de Prosérpina l>eila,- • 

ai 
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Que tiach de acabar, ab elld 

La bacejada naclò* 

Enccilenme uu verinds 

Drach, que ab Ueugera volada 

A la t^nda. corojiada. 

Me potte.' • ■ ^ 

Ixen dos diables* 
Diab. Ja som nb voí. 

JdoL Avisen á mas amigas, 

Ira , superbia y enveja; 

Qi^ es.be qiie ab ellas me veja- 

Aos que partesca. 

Is Lúcifer. 
LucL Mes digas, 

O tu ingi^ta idolatria. 

Esta cosa s' pot sufrir^ 

Que deasít' vuUai partir • 

Sense cotieguda mia ? 
lioh Çiea U ^erraxs''pert mon nora 

Y creix Iode ma en^miga, 
.Vq1« ^e^ adormi^a ro^ estiga ( 
No hab^9..i;bi ningii.per hom?.^ i 

. "Pwtré s^tís falta algwia. *cas; 
itm, PiOfeqpe..e'iwUim.tque partes- 
. M^%ei^*Tf|ft^y«U q«^ advertescas . 

Mas penas grão;! V^i^.^m» *. 

Sen?» d^e no e? tw ^isana 

lia, r^abía: qu.e.l' cor te>. crema y 

Com ès furiosa la tema . 

Tinch jo á la gen| Cristiana. 
.Si en las cadiras de gloria 
' Ab éstelaé* eoroiriaáafs ^ * 

Yeig sas animas sentadas ^ i í - 

Y tiiKh de aquell temps* memoria 
En que jolaA- posei,; 

Com vqIs que iip m' çonsoroesca, 
Veent que vil gent poseesca 
La gloria çfixp, jo . p^rdí ? 
Puix son coipíi^n^ Ips agra vis > 
Síau també la veqgansa: . 
Muyra aqineii^ geiít qp^. llaosa 
La líéyd* SOS psrfs y avis», 

IdoL Mjiyra, y acabes ' la f<5. 

Que a> lo que, es meu jse millora» 

Luci, Acal^r4-eixa.tray4ora.) 
O Lúcifer, M9 spvéf 



- ^Mratfes tufas eix camí, 

Jo pèr mos modos y trasas ' 
. Ordenará mil trapasas 

T sembraré igoaWerí. 
, Ma? esquadras ^numeroça^ 

Èii 4o mateix entendráa. ' 
Ixen la superbia , ira y enveja» 
Sup. Peaa in*s ha cabut molt graa 

De tas queixas ^lastimosas. 
IdoL Ay V mas amigas cerais ^ 

Superbia b^la y honrada, ^ 

Ira cara , enveja amada , 

Doleuvos }a de mons mais* 
Sup. Cesen las 1 lagrimas trlstas 

Ab que nostra pena creixes ; 

Que cuand á mi sola ho deixes 

Fará qosás jamct vistas.. 

Encendré una flama eterna 

I^et t^ lO' imp^i romá.. • ^ 
'/ioZ^Preàt tna presencia, véiurá 

.Le d^sdiO^át que 1' goberna» . . . 
Siíp* Ab tot això estich moU We 

Pêro sapias que entretant 

Sos . presidenta alterant 
% Jo mon \ ^fici faré. , \' , . ' -. \ . . 
i>^» CoiMtiaa estará y'si' eíQ]^rte-. 

Díú; «nydiíida^iie^ á nlm \dtMms^ 

Q(iê.pceu.aJb^<iiava9ieQ«oaaâ .. 

He de adftrnar las poisesaa» 

Inventará mil torments 

Pêra que se rednescan , 

O enr eiWlhlkrrtliéiit peréácàii- 
' Eixas.i^iserables gents. 
JEfn, No se-adorroi rá , en tal cas , 

Esta gr$u;i.<imig|i;tBl| p\ 

Que de ma condiciò crua 

Mil estranyefl^s veiiJsáskv 

Del verí ^ que esl cor amaga^ 

T de aqp^taan^arga fel, 

Un -vapor tirauráii^Hôlr : 

Que delJR.crisiia|i9;afrá plaga« 
Diab. Senyora,.torll9!i^3^ cuand. ' 

YuHas , Ia piartida ordenai; . 

Qne amarrar à una cadeoa ' - 

Un bell drach te está espeç«>t. 
J>iaò. Y' ú per qa$ ^gastas ates. ' 
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Pujar sol»f e una idra fera ^ ' , Ira* Totas nos emplè^im 

Dela matelxa mattdra ' « Áb graa gust en esta empresa* 

Ja está. JLuci* En mi no fii haufá peresa : 

Mol. Aqueix mon desitg es. Non^s detingáia mes, anem* 

De vostre cuydado ila > Idol* Cada cual prenga sa via. 

Lo remey de ma aflicci<$ . £n, A nem de moit bona gana. 

Sup. Farém nostra obli^eiò. . ' ' .^«p. Muyra la gent çrisciana. 
IdoJ* De eixa manera bo confio* Ibtí. T viscá Ul idolatria. P^anseru 

I» Hipbiity Gònsaiú sòn criat. 
fíip. Ja temps seria ( amor ) que en ca audiência 
Se despedis ma llasttmosa causa 
Que posada «n olvid ha tant que dura ; 

Y condem nases à tenir clemeneia * ' . 
De mas penas á aquella que ias: causa ^ 

O ab la vida áwís ftia des^^eaciíra : 

Y vos serena y j>ura • ' . 

Llum de esta vida ílastimosa y trista , 

Com sufriu que entre l's raigs de vostra vista 

Y de esta que os adora, 

Lo nuvol dèl desdeny si -pos' ^ senyora ? 
No tan prest eixos ulls , Bárbara mia , 
Mirats tina vegada per mlracle 
Ma v^luntat lUberta cautivarea ; 
Cuand ab sobrat contento y alegria , * 

Sens que Ia anima mia fes obstacle , 
Totas las três potencias se os donareiu 
Pêro molt poch duraren ' 
Los golgs de veureu^s V anima rendida? 
Sacrificada- á Yoscre gust ma< vida ; 
Puix que tanta cruesa 
Ha tret ]a de la dita á la bellesa* . 

Ay désditxát de mi! qui may creguera 
Que entre las ilot^ de vista tan graciosa 
V Sérpejit tan yerinòs se amagáraf - ' . ij ;. 

• Y que la meS florida primavera , 
En io ser inclement y rigurosa • -, • - .. 
Al mes gelát Ivern atrás^ deixara ? 
N^qui jamay pensara 
Que ia neu de aqueix plt me abrasaria 

Y à forsa de mon loch may se fondria? 
j O estranya agriduísura! 
Gust iiiíiiut y pena sens içesura:! 

Si de la regalada primavera. 
Que vny dè festa está , las galas miro , 

Y Ts esmalts y matlsos considero ; 
Mes agradable me resolch que era 
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A'quella celestial, per\qui suspiro^ ' : i! • 
£nk> ivern, honf lograria may espera : 
Que molt si desespero 
De veurerla gelada, 
Si lo rigor dei fi*et ^e la ha causada 
Fá per roà desv^UDi^a, 
'. Que s' converti en. eri&tall y peàta áttrtt» • 

To ta dÍTiersa'y .caídbiada mito 
La vida', que algun tefnps ièlis/pai^aba ' 
Ans que ma lUbertát fora perduda ; 
A piorar mas desdirzas me retiro 
Las horas qbe á la^ horas me empleaba^ -: 
En veurer ma i alegria e4i:tretiiigttda': . .[:•. 
No hi ha mal que ao acuda > , 
Al Uoch tenla ab«as son 'be cootrari j; , *. 
Y en est pesar tant vari , r • 

£n que dei tòt moa cor sol trasmodarse, 
Mon sufrimentmes &rm voigué restarse 
Sense patir mudansa : 
Mes ja, com mes no pot , en terra $' Ututisa* 

£n terra s' llanssi ávostras bellas pliuacast 
Mes puix lo lloch dltxds que ias sustenta } ; : 
Es cel, no a* llansa en terra^ ai cel sefifH4a« 
Si no 1' admeten sas esferas santas» 
No será la caygudá violeata> 
Ans cauri converctt en mansa pluj»; 
Que lo vapor que puja > -*.'■.» c 

Del cor eaamorat , á. ma -afligida 
Vista , á llag^imás moitas la convida. 
Ab tan copiosas venas , 
Que à un mar .de gracias corjtaa riu» de penas? 
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Pàsen, 



Con, Es mon amo una persona 
Tan cortesã y comedida^ 
Que á qui 11 lleva la vida ' 
L ' anima apar que It dona; 
Y sembrant ab etern pior 
Mil 1 lagrimas cada dia , 
Molt satisfet restaria 
Ab sois cullir una flor*. 
Tinchli llástima ai pobràs ; ' . 
Perque sens dubte T figuro 
Que such vol traurer de ubsuro^ 
Foch de un caramell de giãs. 
Mártir de una dama es 
Tan seca y desamorada, 
Que la ofen^ cansa y en&da 



Lo que obliga à las -demés 
Per djrho ai;^ resaluciò 
.( PuU.quQ.^at.en y^ treballa) 
eivada mereix y palia* 
Ix: Hipolit. : 
itàp, Oia, Gdo^Io. 
Goa» J^si s6. 

tíip. Tem' còmpte á aqueila inhumana 
u Caand pase. per est carrer , 
; 'Qae una visita .ha de:fer 
. A sa cosina^rmaaa; 
Y en lo pviU. que la veurás^ 
Vingas á casa á avisarme, 
. Que así no m ' convé- restarmet 
. Alba dç aqueli sol ieráS|, 
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Record.ará8li Ío eitrigp 

Que té fet en aquest pit. 
Con, Aqui me estaré cusit', 

Áb mes ulls que çua de pago. 
Hip» Mira que T cor se irt' abrasa; 

Gonsalo, tehi compte be. Vásen. 
Gon. Dich que la coneixeré 

En traurer lo peu de casa. 

Fasám alguna obra bona: 

Áqueil pedrís está fret ; 

Escalfar vull ai pobret 

Mentres que tarde esta dona. 
Se jau Gonsalo ' sobre un pear is. 
/sen Silveri y Fabi ^ guardas 
dei emperador,' 
SiL Que t' par, Fabi , de las cosas 

Oe la guerra? 
FabL Que diré ? 

Sino que van be y rebé : 

Digas altre tu si gosas ? 
SiL Puix no n's ou lo emperador, 

Ab llibertat te confes*~ 

Que no he oít dir que hi hagués 

En lo mon tira major, 
Fabi. Sempre veurás que Vs motins 

De la multitut confusa, 

La causa portan inclusa 

De consecuencias ruins* 

Lo exercit no pogué fer 

Elecciò mes perniciosa. 
SiL Deixo á part sa valerosa * 

Persona: es un LluciferI 



* Ab ^íié los bons persegueix, 

Honrant á qui no ho merehx , 

Borran totas las hazanyas. 
Fabi. Sa feroci ta t be mostra 

Que de Trácia proceí. 
SiL Jo que era godo entenguí. 
Fabi. Axí com la mtíla vostra. 
^SiL M?Ly en limpio se trobá 

Son obscur llinatge íncert ; 

Lo que s* deya , es lo mes cert . 
• Que en sos pares aèabá. 

Un godo allt, y altre allá, 

Fero de tan baixa guisa , 

Que es certisim ^ue en camisa 

Vingue ai imperi romá. 
Fabi. Cobrarli no puch amor; 

Perque sempre me record' 

Que ell ha cabut ab la mort 
' De son bon predecesor. 

Que t' par de àquesta maldat ? 
SiL Que lo cel ha* de venjarla. 
Fabi. Un poch baix, Silveri, parla; 

Que vé lo desatinát. 
SiL Poder deí cel ! si atinar 

Lás. nos trás ràh^ns podia l 
Fabi. Sena dubte algii^ que n^s hauria 

Fêt perã sempre callar. 
iS//."R'etiremnol9 á una part : 
■ No véus que vista tan fera ? 
Fabií Fora té de pollaguera 

:Los ulls. 
SiL Jove de ell ne guard'. 



Y aquellas malas entranyas' . - ^ 

Ix lo emperador. 
Ente Restau vos á. una banda , • • 
Perque ab la soledat tinga consulta; 
EUa m* donará tanda 
Pêra premeditar felis resulta , 
Cuand, peta mons designes, 
No trobo consellers c^aís ni dignes. 

Si per tota Alemanya 
Deixo arboladas mas reais banderás ; 
Que resiskncia estranya 
Vol ferme esta ciutat ab sas quimeras , 
Senceras las murallais 
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Ab petos, estaudarts , cotas y inalla« ? 

Un asalt vuli donarli 
Que son orgull desmesurát remate ; 
Ni pedra he de deixarli 
Que no trastoque , creme 6 desbarate* 
Pulx borram sa memoria, 
Creixer faré la de n^n nom y gloria. 

Esta es la que me^iíma 
A tan altivas y exceients empresas; 
Que lo mon , si m' estima , 
Ha de deurerho tot á mas proesas ; 
Honrant á ma persona 
Com si nasqaera ja ab ceptre y corona • 

Y puix no es be que capla 
£n lo candor de mas proesas nota , 
Acabaré á qui sapia 
De moiá humils principis una jota ; 
. Que si ferae podia , 
De ma própria memoria Vb borraria» 

Del fust, hont carn tallaba, 
Veu fer un carnicer ia imatge bella 
De un deu ; y si be estaba 
Sobre lo altar, cabal no ia gens de ella; 
Perque la espécie antiga , 
Del respecte ai present lo desabliga« 

De ia part que es mes noble, 
Ma vida , fama y )ionra sois se prenga ; 
Que no es be que lo^ poble , 
Que fonch plebeo un ftemps son rey entenga. 
De ambiciò estich cego. 
Fabi, Triulfo, senyor, aguarda. 
£m^ Que entre luego. 

Ix Triulfo y se postres 
TrL Senyor , ja resta Flavi 

Lo raercader,á qui dlners amprares, 

Degollát ab Octa i , 

En la casa dei cual te reparares, 

Y Oranci , á qui servires ; 

Segtir estás que en ells tos inals no mires. 

Ab sepgles puny aladas 
Pasí los pits de Polidor y Oldemo, 
Tos antichs camaradas, 
Ans que arribases ai honor supremo : 
No hi ha memoria alguna 
Que may hajas tingut baixa fortuna* 

Abrasará tot 1' orbe 
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'• St eh ell hi' hà qui vulia darte enfado; 

No hl haura qni xA ' destorbe 

De matar á qui t ' mire ab desagrado: 

Que ma dãga atreHrida 

No ha de deixar ab vida alguna vida. 
La fortuna .no escasa 
- Áb iníinits triunfou te corona ;.. 

Ja ningó te erabarasa ; 

Tot lo univers- mil parabéns te donas 1 

Y 8Í ia iium te enfada 

Dará ai Sol y á ia Lluna una ganyadâ* 
£m* Dei vaior que descobras , 

O Triulfo moh amich , fas tai eatitna^ 
Com hc| dirán ias obras ; 

Y puix soiata Vida me liastima. 
Mole just es que esta daga 
De tan inlch treball te don' la paga* 
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Fabi? 

FabL Senyor. . 

£m. Ahprestesa i 

Eix cos dlfunt se recuUa< -' 
iS/7. Entornii vaja quisvi^iia* 
Fabi, Fiil de sa maré 1 y com pesa» 
SíL Si ab totas.sas cams es mort, 

.Com: vols que pesat no sia?. 
£m. Gosaii. desde aquest dia , 

Sense coatr^es, maisort; 

Y .puis peo ma dtiigeiícta- « 
Tants de sòni eterna gosan, « 
Desde, ara mons ulls reposan : ' 
Que pesada somnolencSa l /• 
£n fi tan vai que m* rendesca 
A esta enemiga gallarda ; 
Estáu vosaitres de guarda 
Mentres ia sòn divert^sca^ 
Ningu á ia tendai.se acostje 
Sens que las armas \o» done"; 

Y cuand repugne y se entone, . 
Feu que la vida li coste. Sen vd^ 

Fabi* Be pots ab. repds cumplit, 
O gran senyor, descansara; 
^ue aqui no se ha de. acostar 
Tan solament un mosqult. 

Sih Cumplirse, Fabi, no poden 
tas promesas. 

Fabi^ Com axí ? 
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Sil* SI está fet un bot de vi , 

Com vols que mosquits no I.' roden? 
Fqbin Ans conforme eix peitsamant 

Dubte algíí no deu posarsi ; ^ 

Esent cert no hú. de acosfarsí . 

Un mosqult tan solament. Stn vá. 

Ix Gonsalo fregantse los ulls* 
Gon. Ja^ m ' par que la vista cobro: 

Tíngan:, sebyofs , molt boâs dias: 

Alegrias , alegrias»/ < . ; 

Qtie dl Sol V que serco , desecòto. 

Poch á. poch Bárbara ve, f 

Que V vell la vá aèompanyantt - 

Vajgmen' ú casa bolaut 

Y á mon amo avisaré. Sen vd^ 
I^en Qrpi vell,, y santa Bárbara^ 

OrfÍKjo^.rá* pecoíd', senyora mia, 
Dei pare de vos^re ^avl ; 
Que fo9cb un home moit sabi, 

Y cn estas: ca^as vivia. 
Vint. anys, no tenia encara 
Cuand ea soa servey entrí , 

;Y ea<y0str4 casa pósf 
< Lopritner: bps detesta cara» 
A Didacoifo vostre pare 
Jo senyora lo he criét: 
Era un minyò endiastrát; 
X>a culpa foach de sa maré» 
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Jove son pare mofí , 

Y com ell tot sol restaba 
Mole viciar se criaba:; 
Era íill de viuda en íi. 
Pêro ai contrari se entéa 
£n vos, que si be xiqueta 
La maré os falta, perfets 
Ab tot crlarvos pretén. 
Pare altretant cuydadis 
.No lo hi ha devall dei Sol; 
Que esmeneu las íklcas vol 
De sa raiayonesa vos* 
Com si vostra hone^tedat 

No fora molt mes que kumana, 
Que jo u' s guarde me encoxnana : 
Es molt mal intencionát. 
JBdr, Entre molts altres favors, 
Orpí que á mon pare dech , 
Eix li estimo y regónech i ' . . 
' Ett compte de un deis majors. • 
. Fen lo que ellr vos mana, Orjpí; \ 
Siáume guarda lleal; i • ^ 

Y avisauiíie dei que. eu mal • 
. Cuand lo conegáu en mi. • 

Orpi. Qui falta en vos posará, 
* Donsella agraciada y pura, . 
-A la iium dei Sol , obscura ; i 
Morena, á la-neu dirá. 
. Lo cef que os creá tan bella ' 
De bona sort vos herete* 

Ix HipoliU 
Híp, Y amor ma Uengua interprete 



Poeible eii , Báirbara fera, 
' Que 'ea eix pie tan delicat 
Guamit estiga y guardát 
Un cor de pedra foguera ? 
Mes no es.posible que ho sia ; 
Major duresa mini tá ; 
Que àb los aoers dè ma fe 
Ceatellas de amor t<*auria. 
Ofensa fundáu y agravi . 
De ma estremada aíició: 
Ddnem vostra perfecciò 
Lo modo dei desagravi. 
Que si jo ab aquesta vida 
Moti :afDor pagues' finar , 
Sòls per delxaryoiá de amar 
De mi seria homicida« 
Fero tinch moita certesa- 
Que ai regne. 4>bscur dei olvid 

MeA' portaria esculptr* ' /'. . 

L' idol de a queixa^ bel lesa.'' 
Y ab tan estiaiiya veemência 
Sas gracias i!Dnfieinplái>ia , - 
'Qae dei Infern me-trauríá . 
Al cci de vostra presencia. 
Vaja doocha, p^ix , de eixa cam 
La ^irista mon cor serena , • * . 
Traga la aotfma de pena . ' 
Alguna- rahò dolsa j clara» 
Sola una paraula úa. 
Tot mon mal , ò toe mon 
Premi , n os serveix ma- fe; 
O castich , si os agravia* 
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Supliut los defeetes de ella. 

Mirant vostra bellesi sobre humana ^ 
^e vista s' pert dei tot naturalesa ; 
Qúe nó es la perfecciò de eixa betlesa* 
i Per iiita' sórt tan curta com :1a humana. 
Ais raigs ' de aqueixa vista soberana 
Me transformo en sa propVia gentilesa : 
Qú'6^ amor me iguala á tan.supirema altesa 
^Obligár de- la^fe que en sa ley mana. 
Mirau mallealtat que se oa presenta 
Abonada ab censura rigurosa, • 
♦ • Per verdadera axí com atrevida. 

Ab sois miraria quedará contenta ; 
«. . -Ab desdenyarja restará queixosa : 
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Que un girar de uil li Ueva 6 dona vida. 



Bdr, Ab pensament de evitar 

£ixa pena ai trás vegadas 

Â rahons tan escusadas 

Oldos voiguí donar , 

Cqand tot lo infern que habeu dlt 

Âcompanyat de sas fúrias 

Vinguesen á ferme injurias , 

No m' darian tal despi t. 

No vuli, dir ni 1' cel permeta , 

Que per ma ocasiò hi aneu ; 

Envieu's lo altisim Deu 

Un raig de sa Hum perfeta* 

Pêro dlch que una donsella , 

Entre' una legiò infernal 

Mes segura está de mal 

Que ab un home agradat de ella; 

Y persò lo etern espòs , 

Que mon be y honor recata , 

Dins de una torre de plata 

Me dona trasa que m' pos\ 
Orpi. Que gran empresa es la tua ! 

Que discreciò de minyona! 

Llicencia Sr. nos dona, A Hipolit. 

Cesará la angustia sua. 

Xica, anemnosne. A Bárbara. 
Gon, . . Al major 

Que ânsias lo matan falsas? 
Orpí. Mostrará ai esclata calsas 

Un' altra hora mon valor. 
Plasen Orpi y la Santa poch á poch. 
Hip* Lo que he perdut he guanyat 
, Ab lo desdeny que m' sustenta , 

Puix no os ne anau tan contenta 

Com resto jo ben pagat : 

Que si major no es estat 

Lo premi de roa afidò , 

Vostre gust es ma rahò: 

Mataume Bárbara. mia; 

Que V saber que ho merelxiai 

Vai itan com lo .galardd. 
Un desditxat tot ho pert , 

Com nn ditxòs tot ho guanya : 

Condlciò de amor estranya 

Que ai mes dèscuydat fa cert : 
, Qormlnt está mes despert 



Un dèscuydat venturòs ; 

Y un desditxat cuy dados 

Cuand mes vetlla y mes treballa, 
Palmas y llorers li talla 
Pêra corona ai ditxds. 

Esta llealtat^ esta fe, 
Cuant grans testimonis son 
De que no vai res lo mon , 
Pêra qui pietat no te ! 
Qui creurá que un tan gran be 
Tant fora de vos se veu? 
De un seita á solas se creu : 
Que un inclement proceir 
Solament pot provenlr 
De no coneixer á Deu. 

Si en la ocasiò dei favor 
Obras me han de fer agravi ; 
Que Importa que s* moga 1' Uavi 
Compaslu á mon dolor ? 
Esta es la pena major, 
Esta m' confon entre mil ; 
Que en enredo tant sutil 
Fet de tal contrarietat, 
No ha de estar enamará t 
Qui n' traga lo cap dei íiK 

Qui mira, sino es mirat, 
Prest coneix sa desventura; 
Pêro es mal que no te cura 
Ser aborrlt y aceptát: 
Crech que en mi habeu ensaját 
Lo mok be que á aitre voléu 
Molt de vostre gust perdeu 
Mirant en mi agena ditxa ; 
Que li apegaré desditxa, 

Y á tots nos aborriréu, 
Carrech-de anima tenia 

De eixa apariencia fingida ; 
Puix prenetme á lúi la mida 
A altre de favors vestiu ; , 
Casi estich mes mort que viu , 
Fet mártir de aquest engany ; 

Y ab tot que es tan gran lo dauy 
Si os tracto de remediarme, 
Soléu vos aconsolarme 

Parlanr de la neu de antany. 

5.2 
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Rendi t ai ser deâditxát 

Que invencible forsa alcansa , 

Ais peus de descoiifíaiisa 

Estich de vuy mes postrac : 

Puch dir que alii me ha portat 

Uaa fortuna variable, 

Sois en mona mais no mudabie, 

Que no s' cansa nlt ni dia 

Ordenant sempre que sia 

La forca per 1' miserable. 

De mons desitgs se es ofesa, 
Que vostra crueltat ampara : 
No me n' espant', cosa es clara , 
Que s' deu tot á una bellesa : 
Lo que mes me agrava y pesa 
Es que posantlos devant 
Que es oradnra amar tant 
Ais desitgs y ais pensaments , 
Estan sempre permanents: 
Ab que á mi m' estan matant» 

Delxlos viure ab son dolor 
Y visca elia ab sa arrogância j 
Que ab maliciosa ignorância 
Se posa á jugar de amor : 
Que á pesar de son rigor 
Ab tot que os tenen cansada 
A vos prenen la volada, 
Axí com naturalment 
Sen puja 1' vapor calent 
A la regiò que es gelada* 
Gon. Senyor segons ma opinid. 
Esta dona está promesa ; 
Ab que de vostra riqnesa 
No se n' fará estimado. 
Burlauvos ab un contrari 
Que 14 fa casa de argent : 
Ay de vos ! si ha sentiment 
De vostre amords desvari. 
No habeu vist que ha confesáf^ 
Que 1' noa espòs que ella adora 
De casa tal la mi Hora 
De pur zel<5s recatát? 
De tan sonoros metall 
Vol que estiga rodejada ; 
Perque clone campanada 
Si si acosta algun batalU 



Per eixir de tal torment* 
Un bon consell vos daria» 

fíip. Propri sens dubte seria 
De ton bon enteniment. 

Gon, Mon enteniment bo 6 roat 
Aimenys de asò s' determina. 
Que es oradura molt fina 
Sembrar en un arenal. 

fíip. Miren ara asi qoi s' met 
En determinar de amor? 

Gon. Es gran simplesa , senyor ^ 
Martellejar ferro fret. 

Hip. No sabs tu que una porfia 
Ab mil triunfos se enjoya ? 
Ni ab un dia s' rendi Troya, 
Ni s* feu lo mon en un dia. 

Gon. Cosa averiguada y clara 
Es , senyor , la que diéu ; 
Pêro res no condoeu : 
Perque digaumo vos ara , 
Si apres que ab lo fals caball 
Los grechs dins de Troya entraren 
Que nacions altres gosaren 
Lo premi de son treball ? 
Si apres que ab íbrma rodona 
Lo mon es estat creat , 
Al qui 1' vulla fer cuadrát 
Jo li diré que está mona* 
Si Bárbara está empleada , 
Deixanla senyor estar; 
Procurauvos de apear 
En alguna altra posada. 

Y mirau que Atanerica 
Filia dei emperador 
Conech que os té gran lamor? 

Y cert qne no es mala xica. 
Si s' judica sens pasid , 

No es Bárbara tan polida* 
fíip. Tallarét' eixa atrevida 

Llengua , blasfemo , ab rahd. 

Parteixme prest de devant 

Ans que V just castich te done. 
Gon» Escolte senyor , perdone , 

Que jo no ho deya per tant* 

En fí , Atanerica es 

Molt mç9 fy^ que una aranya^ 
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Mes axnta que una canya , 

Y mes falsa que ua procés: 

Y Bárbara es roes hermosa 

Y mes discreta hont se vuila, 
De cuantas jugan aguUa 

Y cuantas cinyen íilosa. 
Per dirho ab resoluciò 
La vostra perseverancia 
Será de moita importância 
Per guanyar lo galardò*. 
Vostres pensamenis procuran 
Fer de si amorosa mostra : ; 
Bárbara senyor es vostra, 

De mes verdas se n' maduran. 
Cese aqueix dolor confus. 
Que á fe de lacayo hoarát. 
Que en cas dé necesitát 
Vos servirá de arcabus* 
Una fregoneta hl ha 
£n casa de eixa senyora^ 
Que á vostre compte la adora 
Mon cor de esta hora en enllá. 

Y si mon amor meréix 

Í)e aqueixa ninfa de ayguera 

Lo premi que cert espera, 

Faremne de tot un feix. 

Per servirvos la voldrá , 

Si be m' par que poch blanqueja; 

Y cuand en mon regne m' veja 
De vos me recordará. 

Hip* Si reíx esta invencid , 

JPera remediar ma pena, 

A la amorosa cadena 

La farás de obligaciò* 

Desde aquell alegre dia 

No viurás de ta suor; 

Serás senyor y major 

De to ta la hacienda mia. 
Con. Que de promesas no fa 

Un xíxeli de estos si ama! 



Y en haber gosatla dama» 
La menor no cumplirá. 

Á la amorosa cadena 

La Êirás de obligaciò? 

Nos convertesca en bastd 

Que m' vinga á rompre la esquena. 

Serás senyor y major 

De tota la hacienda mia : 

Y placia Á Deu que jo sia 
Un pobre revenedor. 

Hip. Que viis pensaments que crlan 

Cuand no son nobles los pits ! 
Oon* Veja jo los meus cumpiits 

Y tan vlls com mana sian« 
Hip* Cuand en ser revenedor 

Gonsalo ta ditxa poses; 

Fare que revengas coses 

De mes estima y valor. 

Ab las mes preciosas drogas 

Que la Índia remota cria , 

Dins de ta revenderia 

La nata fará que enclogas. 

Los aromas exquisits 

De orient tindrás en ella. 
Qon. Vendré fregits én paella 

Brians ab gaeix de mosquits. Ván. 
Ix la idolatria y parla ai oidodel 
emperador^ que arrimát á una 

cadira está dormint dins lo 

pavelló. 

IdoL Esta es la tenda hont reposa 

Lo qui m' porta desvetUada , 

Entrará disimulada, 

Puix que ningu se m^ oposa, 
Corrent la cortina. 

Cuant mes que ab lo verinds 

Poder que mons pasos guia , 

Fácil y franch me seria 

Lo pas mes diíicul tòs. 
Acaba de àórrerla. 



Si com zelas 1' honor de ta persona 
Lo deis deus immortals, César, zelabas, 
Mes gloriosa fòrias ta corona , 
SI á. ton valor sos cultos hi mesclabas ; 
Estimar á tos deus molt mes te abona 
Qjue lo fer mostra de tas forsas bravas , 
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Pèr dilatais estenen emisferis 

Los deus, y no los homens, los imperis. 

Ab nobles fets adornarás ta historia 
Si deis Cesars antichs y valerosos 
Restituint la prístina memoria , 
Te ias. famòs entre los mes famosos ; 
A eternitats prolongarán ta gloria 
Los teus progresos ep tot temps ditzosos: 
Serás felis ; no olvides la Uey mia ; 
Que $6f gran Maxlmí , la idolatria. 

La que algun temps vaig ser tan celebrada 

Y avuy m' estich mlrant dei tot perduda ^ 
De gent plebea vil y desditxada, 
Invicte Maximí só en poch tlngiída: 

£n mas aras me veig poch perfumada ; 
£n los temples me mir' roolt abatuda : 
Si venjarme no vols cuand te ho suplico. 
Fatal á ton iroperi pronostico. 

A Sep^imio Severo immortaliza 
La que á sos deus ttíala reverencia : 
Commodo ab sas proesas se eterniza 
Perque de ell no s' aparta sa presencia: 
Lo que mes en asò s' singulariza , 
Ea qui maná matar ab sa sentencia 
A Fere , cap y presidem dei clero , 

Y á Pau lo seu company, Augusto . Nero. 



Desperta lo emperador*^ 
£nu Qui mon repôs interromp ? 

Qui mon valor acobarda ? 

Espera, Deesa, aguarda; 

Ja per lo ayre trepa y romp ; 

Ja dei tot desapareix. 

Ha de la guarda ? 

Ixen Silveri y Fabi , guardas. 
Fabi. Senyor. 

^772. Qui es entra t asf , traidor? 
Fabi. Ningii sino vos mateix. 
Em, Segura es aquesta proba 

De que no fonch illu8i<$» 
Fabi, Un correu ab gran pasi<5 

Preten donarte una nova. 
Em. Entre , y no vulla lo cel 

Que esta aquelia nova sia, 

De que ja la Idolatria 

Me ha deixa c ab gran receh 
Entra lo correu y sç agenolla* 



Cor. £n ta guarda, invicte César , 
Sian. los deus soberans: 
Peraque ais traydors castigues 

Y dones premi ais ileais. 
No t' porto novas alegras 
Sino de molt gran pesar: 
Pêro las port', perque acudaa 
Al remey de majors mais. 
Apenas se sabe en Roma 
Que los teus valents soldats 
Élét y clamát te habian 
Per emperador romá: 
Cuand los senadors rebeldes. 
Confusos y alborotats 
A ta bona sort se oposan, 
Tement ta severitat. ' 

Y en lloch de fer alimárias 

Y ab costosos archs triumfals 
Celebrar la nova alegra , 
Totas estas cosas &n: 
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A Guardiã , lo qiie tú Ia África 
Jutge era proconsulai- ; 
A qui los solda ts lo habian 
Per César també aclamat. 
Ab aquest nom lo cotiíim^an; 
. Y:á sou net, també Guardiã,; 
Ab io mateix noin salndan; 

Y contra de tu gent fan. 
Avisan á las províncias, 
Escriuen ais capitans f • 

Que tots junts te perseguescail 
Com á enemlch dei Senat* 

Y á tots los que ea est motí , 
No son de sa volunCat 

Y de la tua's^ declaraa , 
Cruel meiít van degoUant* 
Senyor , asò es lo que pasa , 

Y ans que pase. mes avant 
Un tan gran Incendi apaga; 
Que pot molt un avisãt* 

He camlnat nit y dia 

Segur que coneixeras 

La importância de est a vis. 
Em. Tállenli de prompte V cap. 
Cor. Senyor 5' petqué culpa? 
JSm, Muyra 

Lo infame, groser, villá. ' 

Sil. Molt be ha esmersat son camí. 
Fabi, £11 ha fet molt bon jornal. 
Fábi trau pcch ápoch ai correu de 

las taulas. 
Cor» Asi m' despedeix Io César? 

No m' tragau de así germá* 
Fabi. Lo emperador lo cap vol ' 

Que t' sia ai instant tallat. 
Cor. EU diu lo de esta tireta. 
£m. 'A Itália tinch de abrasar. 
Fabi, Interpretacions ni glosas 

No seguesch sino 1' text pia : 

Pa per pa , y vi per vi 

Lo cap se te ha de ta liar. 
Cor. Si diu que lo cap me talles , 

Dònami amich meu un tall , 

Y no eixirás de son ordre. 
Éntraselne Fabi ab una espentax 

torna á eiiiir de prompte. 



Sil. Qde batxillef degtfllôt ! , 
Em. Si son efectes de la ira 
Ab qúe los deus agraviats 
Per la insolência m^ castigan 
De estos perversos cristians : * 
Jo Fs aplacara ben |>rest \ 
Fent que en sos sagrats altars 
•Sacrificis òferescan , 
O hi resteii sacriíicats. 
Ab inviolables edlctes 
Mons presidents exirán 
Per apagar aqueix foch 
Ab la sacrílega sanch. 
No ha de restar de esta taça 
En tot lo imperi un senyal : 
Terror seré de la Creu 

Y íiagell deis batejats. 

A la part de Alexandria 
Hont ab major llibertát 
Aquest error se profesa 
Enviará á Mareia. 
Be estich segur de son ^el 
Que per V honor tornará 
De tantas deitats oiesas: 
No ho penso mes dilatar. 
Pbblíques' aquest ediete 
Ab trompetas y tabals: 
Muyra lo nom de la Cren 
Viscan los deus immortals. Sen 
Ix Agripina h una finestra. 
Agri. Puix que toca así la lluna 
Sens dubre que es mitja nit , 

Y m! senyora no tracta 
De reposár ni dormir. 
Per io fbrat de la claú 
Tota quetxa quetxa he vist 
Que agenoliada murmura , 
No se entre dents lo que diu* 
Mes la soledat li agrada 
Que las galas ni Tos richs 
Joeils que li 'fa son pare x 
Tais joyas fesen á mi ! 
Perellasse abrasa Hipolit 
Lo mes noble, lo mes rich 
Deis cavai lers de esta terra 

Y 1' mts galaa y gentil» 



vh. 
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Ab gran Rmor la $erveixea 
Al três nobles infinits ; 
¥ de tots junts se recorda 
Com 81 may los hagués vist. 
Per, no podrirme esperantla, 
He prés per molt boa partir 
Venir á fregar las ollas , 
No obstant que no m' toca á mi. 

Ix Gonsalo jrebosat baix la fintstra. 
Mes qui es aquest que s' acosta ? 

Go/t. No té cuydado dei llit 
Ni de reposar mon amo 
Mes que si fora argent viu. 
A lo que jo somiaba 
Ajagut sobre un pedris 
Que m' cridaba á descalsarlo; 
Ola , pren la espasa , dlu , 
Vesteii ai çarrer de Bárbara 
A investigar é inquirir 
Si acás jio page j a 6 rouda ^ 
Algun rival enemich. 
Apenias ab aquest orde 
Me toca alarma , cuand vinch , 
Tant lluny de enviar á algií 
Com prop de tornar fugint. 
Ademes que costa amunt 
No m' ha viugut est caroí; 
Que la mia coradella 
Tarabé m' porta no se quia. 
Esta íinestra es Io cel 
Hont t^xk lo sol divf , 
Llum de esta vida penosa 
Que ab son influx me entretin^h ; 
Lo sol vull dlr de Agripina 
Que ix corona t de zafirs 
Del mar immens de sas gracias 
A serenar aquest pit. 

Fa Agripina dins ruido de ollas. 
Las ollas sensdubte frega 
La que fr^ar y polir 
Pot las taças de la lluna, 
Vejam si la &s eixir. 
Deixa per ara las ollas 
Agripina y festa aqui; 
Despres fregarás de espay 
Proii que íre^díT teos así. 



Feste en «|Q«ixa Anonin^ . • 
Cuand no in' vuUas favorlr. 
Almanco per proveírte , 
De estos dos uUs, de llexiu» 
Que com tínch lo cor fet cendra 
Per lo foch que está en mon p?t , 
L* aygua que mons ulls, di^tlUan 
Molt be llexíu se pot dir. 
Ha hl deputa, velUcona, 
Quin pensament senyoril 
"fé has pepat e^ta vegada ! 
Ix y oirasae dos. miU 
No t' desremangues los- braisos^ 
Del modo que t' trobas ix ; 
Que pêra ferme fkvors 
Arremangada t' desitg. 
Vinga lo amor ab sas fl^txas 
Ab lo arcb apunt y prqvlst; 
Que si lu lo boix eoppunyaQ 
Te burlarás de.sos, tirs. . ) 

Ab aqueix boix, Agrlpioa*. 
Faré que fasas fugir, 
Ab SOS cepres a Cenobia 
T á la gran Semiramís* 
Que diré de la paeUa, 
Que de enveja m* fa nporir 
Cuand tu la prens per lo nianech: 
Axí m' prengueses a mi ! 
Pêro es molt gran batxillera 
Que eix favor publica á crlts : 
No ho faria jo de eix modo 
Si tu me V feyas á mi. . 
Pêro deixem la per ara ; 
Que sobre ella un' altre vlt 
Farém una paellada 
De conceptes sufregits* 

Agri, No fugen aqueixas reynas ; 
Ans fuig tu de peraqui : 
Aygua vá. Lo remulla. 

Gon. Malany ; és aygua i 

Es Io remost dei courím. 
Escorpí cruel de ayguera 
Y sirena fregoníi. 
Mes untada que un paraire 
y mes bruta qne un bací. 
Ulls de verinòâ calápat, 
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Nas de morro de cetrlll 

Y morros de cul de mona, 
Cerveil de quiquiriquú. 
Digas enemiga mia 

Ab aqueixa veu de grill, 
Que es lo que has pretés traidora 
En aparellarme axí? 
JÍgri, Espancáll de canemár , 
Vestigie horroròs deis llims, 
Carretada de basura, 
Tall de penját estantís , 
Figura de drap de arras, . 

Y mes ras y mes podrit 
Que unas sole tas de mitjas 

Que hau durát ja cuatre estius. • 
Si eix cap de porra de claus 
En lloch de memoria dins 
No hi té fiambre de mona , •' 
Recordat' be dei que has dit» 

Con* Diga la molt vellacona , 
£n que paraulas pequi ?i 

jigri. Escolte lo guitoilás 1 

Y veurá com está mix. 

No ha dit que aquesta íinestra 
Es sdn cel ? puix vinga así : 
Si aquest cel li dona pluja 
Encara ho deu agrahir. 
De mi digtié que era un sol , ' 

Y jo perque no moris 
Disecát ab mon calor. 
De aquest modo V remullf, 

Ab .que en la mar de mas gradas 
Be com la sipia m' por ti; t 

Que deis peixos que la casan 
Tirantlos tinta s'desix. 



Gorié Si s^' por ta com slpla òcongre) 
Una cosa li sé dir: 
Que s' porta vellacament , 
Ni sa burla s' pot sufrir. 

Y si diguí qiie era un sol , 
Ara me interpreto y dich , 
Que entenguí sol de paella. 

Agri. Per Júpiter sant , sino ix 
De tot lo entornt de esta casa, 

Y m* ronda mts per así, 
Que ab esta ma de morter 

Eix cap de porch li he de obrlr. 
Diu dins santa Bárbara. 
Bár. Agripína ? 
Agri» Mi senyora. 
Bár. Portem^ lo llibre en qne llitg; 

Peraque ab ell me entretlnga 

Lo que resta de lav nit* 
Agru Qui n' altra tecla ! ja va: 

A ella ho pots agceir. A Gonsalo^ 
Sen va Agripína. > • 
Gon. Escolta amor meu , espera s 

Traspostada se es en íi« AparU 

Jo resto ab lo que ha pasát 

Ab lasentranyas torradas , ' 

Y las robas remulladas 
Com bunyoL .èxaropát.' j . 
Confes que ab moita sahtf • 
Agripiha me ha avorrit; 

Y puix que fea li . he dit , 
Axí m' deixa en infusiò. 

A mon amo espéraré . 
Devali de aquellas porxadas; 

Y ab llagTimas ^estilladás 
Tanta humitat ckieixeré; ' 



Corren una cortina y descobres^ la Santa arrodillada 
ab un llibre en un humiUader. 
Bdr. Puix que ab los raigs divlns de vostra gracla 
De mon pit las tenebras dislpáreu ; 
Supllcvos , 6 gran Deu, que tanibé os placia i . 
Proseguir la mercê que com^ensareu : 
Y ab amOròs auxili de eficácia , 
A mon enteniment , á qui mostrarea 
Lo error y vanitat de idolatria, 
La verdadera fe doneu per guia. 
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Besenganyada estich deis dogmas falsos 
Ab que 1' s gentils perdent sa gentllesa, 
Per camins de virtut estan descalsos , 
Sois en idolatrar tenen prestesa : ( 
Donau á mons proposits mes realsos , 
Y cump liras' ea mi vostra promesa , 
Si afavoriu , senyor , á qui os invoca : 
No os troben sord pregarias de ma boca. 
Vaya , Deu meu, espòs soberá, vaya ; 
No tarde 1' favor vostre , vinga , vinga: 
Si estáu eternament en atalaya, 
No mostrou que descuyt vos entretlaga ; 
Miraa que V molt patir ai cor desmaya.; 
Ajudaume entretant què vida tinga: 
La pena y sentlraent dei tot me postra ; 
No desempareu ) Ho ^ la esclava vostra. 



Desmaya la santa y aparéixli un 
Angel ab una corona, de flors 
\ en la ma, . 

An* No t' queixes^ Bárbara hermosa, 
De qufir.ten espòs diví 

, No voi mostrar te la cara 
Tot son amor encubrint* 
No tens V. anima prou neta. 
Fins que Yalentí , venint . 
De Alexandria ^ t' bateje» 
Deixante humá Serafí. . . 
Acooédlat* entretant 
Ab aquest present tan rich 
De flors, certisim pronostich 
Del fruyt qi^ has de conseguir. 

Pósali lo Angel la corona y desa" 

pareix* Se recobra dei desmay 

la Santa ^y entretant dius 

Bár. No fuges ilmm aoberana^ 
A mon cor alivio dona ; 
Pêro qui té la corona, 
Perque mes premi demana ? 
Que gran favor .' que finesa I 
Que prenda ! 6 etern .espòs 2 . 
Que hermòs que debéu -ser vos! 
O desitjada puresa ! 
Cuand te tindré ? Oia, Porfiri ? 
Agripina? 



/* Agripina. 
AgrL . . Mi senyora. 

Bàr, No acaba aqueix? 
AgrU De aqui una hora , 

Quês' posa ais olls un coliri» 
JBár. Ix Porfiri sens tardansa , 

Farás una diligencia. 
1% PorfirL 
Por. Vosté tindrá paciência 

Puix que ab ella tot se alcansa. 
Bár>* Porfiri ab prestesa t' prego 

Que vajas á Alexandria. 
Por. Cuand camino abans de dia, 

A cada pas ensopego. 
Bár. A Yalentí avisarás 

De que vinguia á visitarme. 
Por. Alas lo amor ha de darme ; 

Dintre breu temps me veurás. 

Parla Porfiri ab Agripina 
mentres sen vá. 

Tant roinyona m' tens confiis , 

Que alegre me n' vaíg tothora. 
Agri. Porfiri }a fosas íbra , 

. Y que non tornes may pus. 
Bár. Omplani, senyor. mon cor buyt 

De gracia vostres favors : 

Mon cap gosará las flors 

Mon cor logrará lo fruyt. 
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JORNADA ir. 



he un Arquitecte» ^ 

Arq. No hi ha. cosa que mes sia . 
Indigne de un menestrai 
Que el oci , cuand. son cabal . 
Son las dos nians y Io dia. 
Ja.mes tan gallanla gent 
Tinguí) com en. esta faena: 
Bravamem se han donát pena, 
Per això s' feu promptament. 
No voldria que arritós, 
Esta semmana lo vell; 
Perqne , sobre 1' capitéll 
De lluny sas armas miras. 
Abans que pasen sls dias, 
Pens*plantarli un estandart, 
Âb la propia trasa y art 
Que lo de las galerias. 

/« santa Bárbara. . 

Bár. Bntraré , ab vostra llicencia, 
Mestre pêra veurer.la obra. 

Arq. Nou s^r y nou ilustre cobra, 
Senyora , ab vostra presencia. 
Si es tan sabdt lo guany nostre 
Sempre que así devalláu, 
|Com llicencia demanáu 
Pêra veurer lo que es vostre? 

Bár. Provar vuU si 1' que diéu 
Oe eixa manera ho sentiu* 

Arq. Toe lo que ma llengua diu, . 
£n la obra també ho veuréu. 

Bár* En esta conformitat, 
Dich, mestre, que gustaria. 

Arq. He defer , Senyora mia^ 
£n tot vostra voluntat* 

Bár. Que entre aquellas dos finestras 
Ne.obriseu una altra igual. 

Arq. No haurian advertit tal 
Los arquitectes mes destres. 
Estará .graciosament: 
Mes Discorro , cuand parti, 
Que fosen dos me adverti 



Las finestras soíament. 
Bár. No temau algun disgustf 

Que euand mon pare vindrá, 

Molt satisfèt restará 

£n saber que fonch mon gust. 
Arq. £iz gust ma trasa goberna; 

Y com ne restéu pagada. 
Fará la torre trepada 
Com si fos una llanterna. 

Bár. Llanterna vuH jo que sia; 
No don' Hum, ans que la prenga; 
Llum , que la vista no ofenga 

Y m* cause un alegre dia. . 
De esta llum los guiadors 

Três serán ; puis també. eo ella, 

Ab ser una sola y bella, 

Hl ha três distincts resplaodors* 

Arq. En suma , qitô jo faré 
Três finestras (ab avís) 
Que si 1' senyor me renyís» 
A vos la culpa daré. 

Bar. Jo n' daré satisfaccid. 

Arq. Sian las finestras três; 
Vejau si nVvoLéu mes; 
Voleune íèr cuatre? 

Bár, No. 

Entrem alia , y miraré 
Mes de cerca tota V obra. 

Arq. A causa de la manobra. 
No está lo puesto molt be. 
Eixa vostra roba no era 
Per entrar , senyora , allá. ^ 

Bàr. En 1' anima , mestre , está 
La netedat verdadera. 

Ixen Porfiri y FalentL 

Por^ Ja es arribat , Valentí , •, 
Lo punt que tant desitjabau ; 
Y per lo cual me donabau 
Tanta presa en lo camí. 
No hi ha algun treball perdut 
Si ve 1' fi de la jornada; 

as 
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Ni medicina pesada 

Si ab ella s' cobra salut. 

Aquell gran palau de.aOá^ 

De la torre tota nova, 

£s casa de la que prova 

D^ las nostras eamas ia. 

Mlraavos aqaell balcd 

Que sol se mostra tancat: 

£s lo eel ennuvolát 

Del sol de sa perfeccid. 
Faleiu Anem ai que mes convé^ 

Poríiri , feu qae jo veja 

A Bárbara, per qui eaveja 

Ab rahò lo cel me té. 

Que si lo cel se esmera 

£n feria graciosa y bella; 

Mês gracla ploará sobre eila 

Desde V cel de aquesia Ma« 

Puiz ve per casamentera 

De esta dama ab tal senyor, 

Just es que s* rooga ab calor» 
Porfi. :Será de aqaesta manera» 

Alli en aqaella osteria 

Entretenirvos podréu; 

Y ab tots disimularéu 

Lo designe que así os guia» 
£s molt gran regaladora 
La hostesa de nn foraster^ 

Y cuaot gasto voldréu fef 
Lo apagará mi sesyora. 
Advertiu be que es tan franca,/ 
Que mes contenta estará 
Cuaot mes Io gasto será; 

Y avisarén si res manca. . . 
Vaig á donarli la nova 

De que «rribáu ab salut* Sen va* 
Falen. Vuy, Senyor, Ja juventut 
De aquesta águila s' renova* 
Vostre favor celestial 
A mas acffions acompanye, 
Fins , qoe s' puriflqne y banye 
Dinade la fbnt baptismal* Fásen. 
Ix santa Bárbara d unjtardi^ ahont 
ki ha de haber una font y una 
columna de pedra. 
Bar* Pensa moo pare y senyor 



Cuand me veu tan retirada 
Que tinch 1' anima gelada, 

Y que no se que es amor: 
Si ell viu ab aquest error, 
Mon cor lo contrari sent: 
Ay amords pensamentl* 
Ay smivisin^ pena S ' 

Ay doleísima cadena I 
Ay apasible torroent t 

Amàt espos celestial» 
Vinga ]a 1' al^re dia, 
En que de i* anima mia 
Prengáu posesid cttbàks 
La macula original 
L* aygua sagrada la rente, 

Y lo Espertt Sant se asente 
En ella de tal manera. 
Que li don* fe verdadera, 

Y ab dons de gracia 1' aumente^' 
May ab desitg tant ardent 

Cei'ca la Cerva ferída 

La font , de qui espera vida 

Y 1' remey de soo torment: * 
Com mon cor continuament 
Desitja la font sagrada 

.Hont la flecxa enarbolada. 
Que 1' enemich me tira, 
Son cruel verí perdrá 
Restant jo neta y curada» 
Tan estremada ventura, 
Tan inestimable be, 
Sens dubte T consegniré 
Enesta font clara y pura ; 
En esta columna dura 
De qui mon be ha de emanar ,. 
Aquella vull adorar 
Hont á mon Deu asotaren ; 
Fa una creu ab lo dit polser la 
Santa en la Columna y se queda 
la efeu impresa. . 

Y de esta en que lo' ciavfaren 
Vull que m' fasa recordar. 

Mes ay ! cosa may oida ' 
Enigma no molt obscur, 
La creu en lo marbre dur 
Ab lo dit zesta imprimida : 
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Amcf de la mia rida f 
Est tan graa nUraele fyj 
Que el cor se m' alegra }a; 

Y confio qát no estáu 
(Puix tal joya me enviau ) 
Molt lluny de darroe ia ma. 

Ix Porfiri. 

Por, En liora bona , senyora , 
Ve)a vosira beila cara 
Así sò y no ho crech encara. 

Bá r. I<a mia sort se millora. 
SlaSimoit ben arribát. 

Por. Perque ápeu ferm vos servesca , 

Y V mon á peu no midesca* 
J?ar« Pues com te trobas ? 
Par. Cansát. 
Bár. Qee rahd m' tornas Porfiri 

Oél que tant te encomaní? 
Por» Que me ha de fer est camí 

P§rar en lo cemehtl^l. 

Pensí ja may arribar , 

Tarít me veya despeát ! 
Bár. Tot ton mal será curát 

Ab un gentil berenar. 

Mes digas per. mon amor 

Com axí á peu arribares , 

Puix qáe diners te n' portares 

Pêra tractarte millor? 

Y ab, que companyia vens ? 

" Non m' tinguias ja mes suspesa. 

jPor. La mitat som* tinch despesa 
De la moneda* 

Bár. Axítms 

Mes cu}pa , puix que guardant 
Lo menysy ai mçs arriscares. 

Por. Ab poças rahons y ciaras 
Me vnll anar explicant. 
Quinse dias lia , senyora ^ 
Que ab vosrre iivdre. parti ; 
Q&Í8»m nna bota justa, 
Perqiié> no me Inaglní 
Anar com^feU' lo -mal> metge' 
A caball 9 y á pen venir. 
Prengttí postas^, y prenguera 
En Uoch.de magres rosins. , 
Hipogrífos^sl V% fsobára: 



Tant vos desitjo servir t 
Arríbat Alexandria, 
Las vostras cartas cíoní 
A Origenes , que ai momento 
Al Bisbe las feu llegir. 
Gran satisfaccid n' tingueren , 

Y en lo punt un Valeutí , - 
Home mes axut que un suro 
Feren que vingues ab mi. 

Ja tenia ]o dos postas 

Arrimadas ai pedrís 

De casa de aqueix bon home , 

Y estabam pêra partir 
Cuand tot escandalísát: 

Jo á peu pens' anarhi , dlu ; 
Puix á peu los sant» apostois 
Feren molt mes llarchs camins» 
Ara ajudaume á compendrer' 
Lo dubte gran que tlngoí 
TXe aceptarlo per peò l 
Confes' que tentat me viu ; 
Pêro en fi la cortesia 
Pogué obligarme á venir 
Com ell ai peu de la lletra : ^ 
No será poch si m* reíx. 
£11 es arribát , senyor^i, 

Y en aquell hosml vehí 
Está esperant i^aostre ordre. * 

Bár. Pdrtalme ai momento asi; * 
No dilates ma ventura ; 
Mira que 1* cdr entretinch 
Àb una eneesa esperansa' 

Y ab un- aèrasát desitg. 

Ves, portem' pi«st aquell angel. 
Por. Mes si de aquell alfaqui • 

Estaria enamorada? Apart. 

Que gentil eçmers ! 
Bãr. Qné dinsf 

Por. Dlch, senyora, que ai momento 

£n sa- compaikyla vinch. Seh^ vá. 
Bãr. Ves s <]ue lo cel te prospere:* 

Y ab sa gracia té lUamin'. 
Ja delcelestí^l espds 

Está molt prop la vingada ; 
Ja mon cor sas ânsias muda 
En alegria y repds* - ^ 
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Ja de 1& nit tenebrosa 

Ab que tan cega m' he vist , 

Desterra lo manto trist 

Lft liam de r alva graciosa* 

Ja dei Ivera lo rigor 

Aplaca la primavera; 

Y á sa cara horrible y fera 
Li dona gracia y calor. 

Ja se ablanetxen los marbres 

Y ai so deis aucells suau , 
Fentme d modo de sarau ,r 
Dansan las fuUas deis arbres. 
Prenunci de mas sagradas 
Bodas es lo peix , que á molas 
Ix , salta y fa cabriolas 

Ab las cuas argentadas. . 
Mes com se çompatlrá 
Ab un acte tan sagrát , 
Lo error y la vanitat 
De tants idols com así hi ha? 
Pêro no sois donaré 
A est dubte la soluciò , . 
Sino la resoluciò 
Ab los trosos que n' faré. 
Romp los idols. 
Semblants á vosaltres sian 
( Simulacres falsos , vans ) 
Los qui os feren de sas mana 

Y de vosaltres confian. 

Ix Pòrfiru 
Por, Pecador de ml1 senyora. 

Que estrago es aquesi tan grau ? 

Los deus se agraviarán. . 
BáK Sois á un Den mon eor adora^ 

Tot lo demís ea.erf or . . 

Ab qi;e V dimoni os enganya» 
Ix.Falenti. 
VaU O rara é insigne bazanya* t 
Sur. O pare, mestre, y senyor! 
. £n bon punt. me .fonch promesâ 

La vostra bona vinguda; 

No perque jo vulla ajuda 

Pêra tan humil empresa : 

Mes perque os asegureu 

Que quI ais idols axí tracta, 

De sa adorado s' retracta 



Y adora no mes que i itn Deu» 
Per son zeà y amor diví , 
Ministre sant, vos promet 
Que r que deis idols fae &t 
Ho deixaré fer de mi. 

.Âxí sempre ho penso dir. 
Fal. Qui os vedará la aygua pura? 
Bàr, Ningd, pulx tan be m' procura 

Lo Deu per qui he d^ morir. 
FaU AcMtemnos á la font. 
Bàr, Anem à la font divina*' 
Fal. A la gloria os encamina 

Sobre las ayguas un pont. 
Bar . Podrél' jo indigne pasar ? 
Fal. Pasaréulo ab la divina 

Gracia. 
Por, Digasmè Agripioa 

Lo que de esta gent te apar? 

Tu que ab ulls de liftce pasas 

Set parets , y mil pits obrisis ; 

Digas si aqueix pont descohrsís? 
Agri, Gens de admiracÍ4$ no n' íasas; 

Perque es per la major part 

Esta gent. encantadora. 
Por, Avisa, doncbs,-ta senyora» 
Agri, Júpiter de tal me guard'. 

Te asò pçr resolucid 

Que apenas de algun críat i 

Ye r consell ben escoltat , . 

Cuant mes la reprehensló. 

£n est punt, senyora mia, A Bàr,. 

Pasa Octavi 1' senador , 

Y diu , que.dorm mi senyor 
Esisi nit en la alqueria ; 

Y que demá será asL 
Sens dubte pêra dinar. 

Bàr, Vullal' ab salut portar 
Deu , é illumlnarme à mi. 
No (Hiateit , sant prebere., - 
Pêra aquestos la voatra odbirá;. 
Ni temau.cuand se descobra 
Que ma fé no persevere»'v 
Que r cor um únáté quiet 
Fins que lo cel done trasa , 
Que jo confese en la plasa. . 
Lo que así ias en secret. 
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Fa2. Tal animo y tal vmlot 
Filia moltisim Riereíx ; 
Puix sens dubte proceeix 
De unperíet ygran amor* 
Âqueix fet tant soberá 
Que.heu obrac ab. tan }u8t titol ; 
DÍBse en lo sefté caphol 
Del Deuterofiomi 'humá. • 
Ma llengua ruda no os cansa, 
Ni os preten catequizar; 
Que la que azí sol amar 
Lo fí de la lley alcansa. 
Vull, senyora , aconsolaryos; 
Daume aqyeix vel per tovalla; 
Llevauvos eixa gandalia 
Peraque puga labárvos* 
Volea eser batejada? 

Bár. VuUho. 

FaL Digan si ho-ivoleii? 

£ár. VuUfao. 

yal. De cor ho dieu? 

£ár. Viilliio tercera vegada. 

yaL Jous bafejo en nom dei Pàre^ 
y dei Fill , y dei Sant Bsiperit* ' 

Amen* Can^en dins.\: >' 
Vuy Cristo á Bárbara envi^ ' 
Un joell de tal valor, ' -' 'i^ ' 
Que prop de soa resj^la^dor'-' 
Es nit obscura lo dia. 
De un cristall com V aygua pura 
Est joell está esmaltat : 
Y ab tanta grada es obrát, 
Que mil segleè eterns dura** '^ 
Guarneixio aifueli or que cria ' . 
De Deu sol lt> etern caloir!; ' 
Que prop de soa resplandor 
Es nit' obscura lo dia» 
Vuy Cristo á Bárbara envia 
Un joell de <al .valor^ , :>' 

■ Que prop deson srespiaàdor t: 
. Es 'nh' obscura. l0i<lia* 

Ix de una broma un Angel que és^ 
pargeix confita^y aygua de olor. 

Por.. Que t' paír de la pedregada, 
Agrxplna? 

Afi;ru JiO que m' par - : 



Es, que deuria durar 

Per tota aquesta vesprada* 
Por* Mentras dura jo seré 

Sacristá ; que suposát 

No pasa la tempestat , 

Las barras repicaré. 
Agri. Jo fará V mateix per ara 

Y no m' será cosa in)'propria ; 
Que en fi es aygua de angels própria 
Perra ferme bona cara. 

Bàr* Ja la gloria de ser vostra, 
JESUS ainat, alcansí ; 

Y ab la gracia que rebí , 
Lo fer enemicfa se postra. 
Rompeu dei tot son orgalí, 
Fent que 1' cruel no pretenga 
Rendirme, y que jo no ofenga 
A qui tant adoro y vuJl. 

FaL Tal , senyora , succeeix 
En las plantas ordinárias; 
Que las extraordinárias 
Vlrtuts lo cel medra y creÍK. 
Qui jamay de Aron la vara 
Florida dintra una nitf 
Qui lo báculo .florit 

, De Joseph^ imaginara? 
No sou tendra ' planta,^ ^»ç : 
Sino tan gran - arbre- ja , > 
Que á moltèdevots dóhará 
Sombra de intercesiò. 

Bar» Anem á píer , Valentí , 
Que. 8 d una cosa ' dolente. 

Por. TaLcomes',,molt be^m' contenta, 
Si me la dasen ánu. . 

Vai* Miraii que . es* tenir. en • poch 
La gracia que habeu rebuda, ' 
Que tot ho neteja y muda. 

Bar. No vuli dir axd tampocb. 
Sino dlch que'en ml iperill^, 
Si Deu no m!* té- de sa xha: : • 
Molt en soni lloch estará / 

Que piiágueu pèr.vpstra filia. : 

Fal. Jo , senyora , os servirá 
Sempre tenintvos present, 
Cuand á Deu omnipotent 
Sacri^ct oferiré. . i . 1 
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Pêro I si 8* batejaclan . ! 

Aqueixo8vo9tre8 criats? - 

Bdr, Si esriguesen preparats 
Mes que ditxosos seríani 
Digáulosae alguna cosa. 

FaL Fills si V batisme voláu, 
Prest la gracia aicansaréu , 
Qae vos era senyora gosa*. 
Seguiu esta vocadò 
Que á vida eterna os convidaé 

Agri^ Jo de cap sò ua.poch húmida* 

Por, Jo patesch desriiUctò. . 

Agri. Per adobar msxa^ cabeUs 
Me Ts. acostumo reiítar; . 
T á las horas^ coand me par^ 
No hi he menester consells. 

Por, Puix tal ocasiò m*. donáu,. 
Senyora , vuH coafesarvos: 
Que temo pugáo. lloarvpá L. •' . . 
De la fe que profesáu. ^ > 
No fundeu algun agravi 
Ab. mes rahoris Hibestadas;'" / 
Que an simple moitas vegadaa* 
Dona bon consell á: xm sabi. ^ 
Advertiu be <}Be If .cuart dia ^, 
Que ab tan.désirg ^é seryirvos, 
Seguia per '.obetrvoS'. ..: 
Lo camf de: Alexandria. • 
Un gèntilhom' de Alemanya , 
Que en un hostal encontrí , 
Entre altreé, me adverti . 
De una nova prou estranya. • 

- Dienti qiM' P ereperádor y ' 
Per tenir als^ deus proptdsi 
Fadelsrcristtans sac^lfícls;''. 

Y Ts persegueix ab rigor*' . 

Y entre ai três que ha envia t 
A províncias di feren ts • 
Perqne.á.forsa de torments ':. 
Borren ta críttiàndat ^ t .'* l 
Ai presideftt Mardá-, . *' • ^ 
Mes brauvque tigre *6 tíeif , : 
Ab molt ampla, comisid * . ' . 
Esta terra asen3ralá« 

Aquell que va< vomifant 
Flamas de furor y. de ira ^ > . . 



Que soh se alegra y «etplrâ 
Católichs atormentant, 
Segons lo temps que ha pasáe 
No pQt ser mol lluny de así; 

Y prest fiirá lo botxí 
Mesi mal que no un renegat. 

Ari, Air digué á uns cavallers 

Octavi cuand me pariá-. 

Que ell y mi senyor demá 

Veurém en estos carrera* 
Por, Jo m' iico dins de una cova . 

No veuré sa cara íaica: 

Mifaucom se. veriica.. 

Prest aqjueixa mala nova ? 

Jo com per rut la tinch , 

Pêra sempre la callára 

Si la ocasid no ho portara* 
Agri, Ab eix pensament convioch* 
Bar, Pera.mifio. es desventura 

Que vingan eixos tirana; 

Ante#'be lo ètera descans 

De estrmodo sa m' asegura* 
. Peasabau que^ m' ddnaria 

Crraa pesar y alteracid. 

La nova^ en qne ma aíictd 
- Funda lOta «a.aiegriaJ 

Mon cor ea iloeh de. entristirse 

Deixe ja lo vestU negre | 

Y ab aquest^ nova alegre 
De carmesí vol vestirse. 
Armarse * taiábé preeen 

De la creu ab tal . epnstancia , 
Que.excédcsca á la arrogância 
De qui*lo seu iiom oí&n* 
ExecQten son rigotr. 
En esta carn delicada , 
Que 1* anima asegnsada 
Té lo - celestial amor. 
Vesten', Porfiri, en bonhora, 

Y ttt'^Agrlp4tta^.Jegueiji.: SefPtà. 
Por, En man^ de Son gnsl- Ia deix'. 
AgrL Mon. cor .sa * desditxa*. piora. 
Pjot, Lo meu está tremoiant 

Del que spn pare hf^ de íér, 
Cuand tot se vinga á. saber. 
Agri, Tamb^ bo aguardo ab espaiie»^ 
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Cremarme ha aqueix VaJénti 
Si de prompte no sen vi : 
Però será 1' que podrá , 
No me n' vinga mal á mi. Sen^ vdn, 

Ixen Hipolit y CtOMsàl& de Soldais. 

Gon. Moita diferencia hl ha 

De un rerops á un altre*, Btnyoti 
Jo os he víst esclau de amor 

Y ara famòs capita. 

fíip. De manera que imaginas 
Que pttlx que tant me allunyí, . 
De Bárbara me olvidí , 

Y sas perfeccions dlTÍnas? 
Dei tot Gonsalo te anganyas^ 
Que ai amoròs pensament 
No li ían impediment 

La mar , los rius , ni montanyas» 
A Nicomedia lo envia 
Esta ma trista memoria ; 
^De ahont ^b visllums de gloria 
Torna á donarme alegria. 
No penses perque me honra 
Mazimí de tal manera 
( Que apenas soldat seu era 
Cu and theíèu sbn capita), 
Que. á la m(a Ingrata beila- 
La obediência negut : • 
Ab las mans á Maximí 



SéryeiBc|i ^ ^^ ^^ ^^^ ^ ^'^^* 

Gon* Credit vos dona bastant, 
Que ni ab mi amor ha fet figa , 
Puix Agripina me obliga 
Pêra sentir altretant* 

Híp.Com dius altretant, groser, 
Si eseat divina la causa 
Que mon estrany amor causa, 
Étern efecte ve á fer? 
Si sempre s' sol conformar 
Lo efecte ab la causa sua ; 
Com á causa homil , la tua 
No jgot gran amor causar. 

6o/t. Si ell hagues vist á Agripina 
Desde 1' s61 de una caldera Apart. 
Tronar y plourer, diguera , 
Que també es causa divina% 

Hip* Que dius ? 

Goa. Dich que tal 6 cual 

Sap lo cel st peiia m* dona 
Ma amorosa Agripinona : 
Cada un se dol de son mal. 

Hip. Retireronos á esta part ; 
Deixat de parlar de amor, 
Que^así^ve lo emperador 
Ab lo princep. 

Gon^ Quegaltart! 

Hipolit y Gonsalo matxan* 
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Ixen lo emperador y lò princep. 

Em* Gran cuydado interromp á mon sosego^ 
Considerant íbriunas tan adversas, 
Ab sas porfias lo Sènat tan cego, 
Buscant impertiheribias tan diversas: 
' Ajuda á-mon valor, princep, te 'prego, 
Acabarán sas temas tan perversas : 
Axí com viva flama crema ai -oli , 
Ha de abrasar lo ibch V alt capitoli.. 

A pesar dè malícia tan e^tranya 
Un monarquich gobern me solicito: 
Ab valent fotsa y ab astuta roanya , 
De dependências mon regnar desquito; 
Ab lo exercit que tinch en la campanya y 
£n mi á Alexandro magno resucito: 
No hi ha de haber algii en tot lo emisferi 
Que absolut no obeesca á mon imperi. 

Prin* Pare y seoyor, en cuant mas for8a8.baste% 



No fae de de^eneraf: de mon Utoatge-, 

Ni dnch temor qqe inons intentt coocrasten; 

£a lo puac se comense lo viatge • 

1^0 asòt de la venjansa es be que taaten ; 

No ha de alcansar { perd<^ gent tau aalvatge; 

. Ais que s' postran humils á vostre trooo 
Llástlma tinch, ais ai três .no perdoiio* . > 
j^/7i. Sobre manera teu valor me- agrada 9 
Princep 9 pêro per ara aquella guerra, . 
Ab que se verá Arménia conquistada, 
Está impedttit la guerra de esta. terra : 
Deixa que tinguig fi aquella jornada,: 
Y ai mateis punt á Roma , que (ant erra , 
Eutrant per sas mars y per sas bziepbaa • 
Rendirá las espasas y Jas fletxas. 

Es posible que tant Hipollt tarde 
£n darme a vis si avant ò atras camina? 

Jx Mipolit. 

Hip^ Jdpiter summo,.gran senyor, te guarde, 
Puix los teus aJts designes oneamlna. 

Smh Alsaal puat, general, fes que no aguarde 
A saber elxa historia peregrina* 

Prin. Refereíxho ab ton ciar y viu ingeni. 

Hip. Escolta donchs,8enyor , lo estrago Armeni. 



Apenas, César invicte. 
Tas ordenadas escuadras 
Se encaminaren á Arménia, 
I^er dar asai t á sas plasas ; 
Cuand ab confusos rumors 
Se alborotá la comarca. 
Certa tement la desdltxa. 
Segura veent Ia desgracia; 
Sempre infalible pronostich 
De ton nom y de tas armas. 
Gent va juntar numerosa 
Arménia ab gran arrogância : 
Que com may se veu vensuda , 
També evitarho vol ara. 
Exerci t tan gran forma, 
Qtie casi guari^mes faltan 
Per comensar á contar 
Lo que coutar may se acaba. 
Sois sé dir que á tas legions 
Tant en numero avansáran. 
Que no sois (cosa es de credit) 
La gent se veya doòlada» 



Sino que á cada soldai 

DeU teus % en la pari contraria 

Lin' corresponiau deu. 

Que es deu? cuaranta ò slnciuuita: 

Ab que part de son exercit 

A tot lo nostre igualaba. 

Al menjar, províncias fertils 

De sustento eran eseasas ; 

Y ai beurer rius caudalosos 

Casi restaban sens aygua. 

Posáremnos vista á vista 

Ocupant tanta campanya. 

Que sobre que V pia tenia 

Cuatre 1 léguas de distancia. 

Cios axí naturalment 

Ab dos fragosas montanyas , 

No obstai>t nos apareixia 

Que ambits estrets ocupaban* 

Lo teu nom y 1q á€i% deus, 

(Nort en aquella batalla) 

Tan valor los induiren 

Ais teus , que ja desmayaban , 
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Qoe intripldoB enTéstfi^ea" - 
Sense tenn>r de la paírca.* • 
Apenas seayals oifeii' -' •- ' ' v 
Dt envescif) ctiaiid («cíA etf rai«f<) 
. Comeiuoren tal^ deátfd&a' • ^ 
Eli enepichs , que mámban, . 
Com 81 en aq[oelta palestra 
La humana espécie acabara* 
No has vUt aucells de rapinya 
^ue ab feresa molt estranya 
^£seac dos ò t^esno mes ) 
Ènvesceixen ab gran-rabia 
Mpltas límidas palomas, ' 

Que ai mateix punt espantadas 
Fins la sombra las asombra 

Y no aoertan de turbadas, 
Volaot á las suas torres 
Per eseapar de sas ^rras ? 
Âxí covarts los -armenis ,'• '^ - * 
Veent lo Valor ab qde''matan 
Los teus soldais, tant fêmian; 
Que alguns mataba la espasa ,- 
Pêro pêra l's circunstants ' 

La sombra sola bástaba (' •■ '■ ' 
Que per fugir -com se vulla 
Allí Ts tàllaba las catiiss. 
No puch caliar monÃ* prógitesos, 
Que coiii prerench , mas hazanyas 
( Perque asegnran mons merits ) 
Es molt }ust que Isetth á ptasa* 
Jo sol 7 eflta'^spàfta tua, 
Prenda de- ta ihã: sagrada , 
Obrarem tants graAs prodigis^* 
Que ansfaltarán la^paraular 
Que falte que dir ab ellas : 
Tantas sas obras son , tantas ! 
Los peons no resístian; 
Fins los càvails se glasfãban , 
Sino ab' lo foeh , qfie }o treya, 
Cuand lòs^íbrtselms derrotaba. 
Quedarenr sos* tXlà tan cegos , 
Que com en fina balansa 
Sens inclinarse, suspesos, 
Immobils sempre esperaban. 
Era en fi rayo lo foch; 

Y fins las * celestes salas , 



Del ruldòque thovla, ' 

Responian atronadas* 
No faltanr tampoch la pluja 
Ab tempestat tan estranya'^ «> 
Matisantse de las gotas ' 
Finsá las folias mes altaf 
De las que escalas dei cel 
Se yeyan altivas plantas* \ - 
Si lo que he dit no i' admira , 
Escolta cosas mes raras: * 
Per podef deteordeoar . 
Un terdio que peléaba 
Ab resistência invencibie,' 
Entreteninf la batalla^ 
H^guí de pasar lleuger 
Ufia mal formada rasa : 
Empero Taitg advertir 
Que tan ^ la sanch abúndaba , 
Que era dei tot imposibte 
Sens ofegarine pasaria* 
A las horas resoltít 
Tants difunts mon bras -arrastra, 
Que de pont varen servirme ; 

Y per ell á la altra banda 
Acompanyát de alguns peons 
Pogú í pasar, y acabada 
Estigué la funciò 

Abla vista de ma cara. 
Sois quedaba á la victoria- 
Pêra- dei tot coronária 
Queatreviment com lo meu , 
Ma Vida dant á la fama , 
Fes algu na resistência 
A una carrosa falcada, 
Que inicament en lo ezercit 
Desordes raros causaba. 
Lo rey estaba dins ella, 
Ab que pêra veoerarlo, 
No per temor que tingués, 
Disimulaba ab grana bascas : 
Empero, veent lo perill 

Y tanta sanch escampada, 
Volguí pujar á rendirlo: 
De nn sal pasí la barana 

Y lo rey ab son valor 

( Lo tenir sanch real basta ) 
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Per defensar sofa presidi 

Me dona dos estocadas, 

Que 1* anima ja tenia 

^Per anaraen porta iranca. . . • * 

Ab la n» esquerra tapi 

Las sanguinolentas nafras, - • 

Y la dreta ma atrevida 
La real persona mata, 
Ja que patir captiveri 

No volgué: presumciò Taòa 9 

Ho estimar 'Vida rendida 

A tan 8obe>á monarca I 

Acabada la victoria 

Tan vivas forenmas ânsias. 

Que correu no remeti, 

Ni menos te avisi ab cartas ; . 

Yolent guanyarme, senyQr, 

Las albricias preparadas, 

Y peraque no ^^apilej , 
Gran senyor, dé la contada 
■Relaçiò dubtant, ja veneu 
Embazadors; ell^ deciaran 

Tot lo que ha pasar; á ells cregas. 
Iscau, Gonsftlç^ 

/jff Qon^alop .. 
Gon. A Deu gracic^ 

Que Ja podre obrir I> boca^ 

Y que per mi hi baurá tanda. 
Gran senyor , ja son aqui ; / 
Ja van entram per la sa}9« . 

£mp, Gran alegria he tingut. 
P/-I/I. Jo la he tingvda estrenvid^* 
Ixen dos embaixadors ab una, b^^ci- 
na deplata cada çual en las inans. 
En la una bacina ha de habtr 
un espire ^ y una corona 

^n la aUra» *eacia 

£mb. I. Gran «enyar , fi en ta cl*m- 
Carinyds amp^rp irpban^ 
La meiíQS distant provinda 

Y la naci<í mes remota; . 
De tal benignitat ns^ 

Ab los que postrats te adoran. 
£m. a. Mpnarça 9Pgust, de qui esperan 
Tos vasalls misericórdia, 
Deixa r rigor, p^r superbos ; 



Ais reoditp y inittlls penloast 
£mb. i..£ste6 lo oeptré de Arm eilla. 
£mb. ft. Esta es.taii)b<. la «soroaà. 
Jímbp' i^ Anventft^ senyor, es loa. 
Bmb. a. Másau. lOpi^ tf cosa . própria* 
Bmp., Prlnmp, mcr^ixea perde? 
Prin. Si, gffaa sfflyar ; piiix per forsa 

Obeiat ai propri reyt 

Fortuna á tos peus los postra. *eep, 
Emp. Girangobernl.tu has de ser, prin- 

Rey de eiim terra áamosa:. 

Gosa ^sta corona. y ceptre • 
Pósali la corona y li dona lo ctfÊêre. 

Qui de «rey ha donat mostras. 

Visca lo nou rey de Aroienia ; 

Y regne eternitats moitas. 1 
Tot 8. Visca lo 900. rey jde Arménia 

Y r^g^e eternitats.mplt9S« 
Gon. £i\fi, qoe rebentaria,. 

Gf ftn sony or , si 90 ho . digués» 

Fasan vpstes testimoni , 

ISmbaxadors estrangers.. 

De cofp lo senyor Gonsalo 

En estilem v« ser vaji^nu . 

Ayi succetií.:10)Car» > ' . 

En lo. ,pla. <|e. ffm: Ss^l • 

Prop ias^HHHitfinyaStde. Arfloenia 

Un dimecr^s á lastres s 

Yaren tocar 4 xnatarse 
.DoSje^erpits de guiados : , . ^ 

Com jo .80 estiit t^n^gallin» . 

( Aqi^ella ,g«erra tepj^ant ), 

Posiro* i HMtja reqiiesfa 

Decobre de mv tosalet* . 

Desde a)li vaig pelear , 

Y . per ajqdar ais meus 

Cridaba ; muyran los ^ladr^s; 

Si bP no n' Jeyaa m^y res. 
,La rabo proi) |e yeu cUra^. 

X es perque estaba Unny de eJls, 

No bo midí, mes çasif.casl,. 

Tant com hi ha de así 4I çeU 

Si no vaig «nqrir alU 

No fonch perque no ho volgués. 

Sino S0I9 p^ra guardarn\|» 

Pêra mes heròichs fets ; 
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Putx sempre t]tie te oferesca ^ 
Fará., senyor, lo nrateix; 
Que si com pcra fugir V 

6amás tinch, enteiríment 
Tinguera , liastima fora 
Que no m' feten consellen 

Emp* Ja rey, si habeu de fer gremi 
. De privais j afavorits; 
Fêtt qfte- Ts merits exquiatis 
Pe Hipcilit ttngan aon premi. 

Prin» Â son franch arbitre s' dOna 
Qtte tot lo que vulia s' fasa: 

Y encara no li don' ihasa, 
Puix que U dech.la>cQrona« 

Emp. Axí .voatra rao&arquía |" < 
Princep 7 se dilatará J 

//fp. Axí tamb^ s* logrará , 
Gran senyor , la diixa mia. 

Prin. Donchs que demaneu yos mano 
Lo que vos estimea pnes. 

Hip, Exesiu lo pre^ es-, 
Senyor, que poscrat deinano* 
S^ agenõlla. 

PriíL Alsauvos, y sens recel . 
Demanau. 

Hip. . . Aixá ta? confon: 
Molt mes . vaL que tot Io mon^ 
Que eç imã prenda dei ceU 
Per.eila mpa jcoir sè a^itg. 

Prin* Demanau lo[^tte TuUaii.. . 

Hip* Pulz éixa opcid ihe donau , 
Bárbara içs lo meu desitgr 
EUa fonch ma Hum y guia 
Bm Quaatas cosas lie ohrat; 
De ellA> estich enamorát. . 

Prin. Puix Bárbara vostra sia. 

Y per, sustentar tal prenda ' 
Ab fausto extraordlnarl , 

Del diner de mou erari 

Po^féa fer íhmosa renda. 
Smp* Y jo també de part ^ia, 

P^qme quede ben premiat,. 

Vull que aia nomenat 

Presidem dè Alexandria. 
Goo* Qpe donau á mas hazanyas? 
Priíi» Denana una cosa bona*. 



Gon. Tinch por, que si deman' âona, 
No me implique ab grans maranyas. 

Prin,- Com los teus merits son pochs, 
No alcansaa prendi» reais. 

Gon. Que , fUgir á peu descais 
Aças es posa -ide jochs? 

Emp. Acabe , que me amohlna. 

Go/i. Pocfa yiúi lo que vaig- obrar 

Y menos vulltiemanar, 
Puir sois preteacb á Agripina. 

Emp^ Tua sia. 

Prin. Sia tua. 

Emp: Hipolit ja pot demá 

Anarsen., y donará 
' 'A).prl[icep la insígnia sua. 
Prin. Ais • dectò primer se pferescan 

Encenft y sabéo aroma; 

Y veja la altíva Roma - 

Ais meus que la deatruescan. 
Hip. Senyor, com axí m^ desterra 

Vostre cesáreo rigor? 
Emp. A nau á aervtr á amor ; • 

Nosaltres farámla guerra. 5«p^/i. 
Inén Barbeara ^ Valçnti. 
Fal. Tal vegada es mal servida 

Ma prebenda , y ÊílCa hi Êia« 
Bár. Com se veu que soa de paa 

Las venturas de e&ta vida l 
^a/..Ja.camplidaineait sestau 

De aqueils! dcK caps assada ; 

Aboque venréà bes Ic^grada 

Eixa salut que gosau. 
Bár. Si senyor. 
yal. Axí ells serán 

Vostre regimen y norma ; 

Ía que en ells ( com ea sa forma) 
'otas laa virtuts estan. 

Lo bon ordre guardàrátt 

Pe la oraciò cada dia. 
Bár. Molt desUjo una sangria. 
Fal. Eixa .molt piiest la veuréu. 

Tan mal podrá ser lo Àumor ^ 

Que perque ai cor no. os /oórxompa, 

Si permeteu t)ue se os roàpa 

La vena , so^á millor; 

Tal po4rá ^er lo pesar 
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Qíie os don' aon faror iu^ , 

Que ea lo cap ílors , y ea ia ma 

Palmas haureu de portar. 

Basta aixó , senyora roía , 

Lo demés Deu ho suplesca. 
Bãr, £11 nostras accions regesca 

Esent nostra llum y guia* 
Réítanse en la una- part de las 
taulas y y per la altra isten 
Dióscoro y Porfiru 
Dias, Que be que emplea V camí 

Qui arriba felis ai centro 1 

Per tenir mes gust me n' entro . 

Per divertirme ai jardí* . . 
Por. A mi tot lo gust me enganya 

Lo que te alegra lo cor : 

Que gust dará un surtidor 

Que no Uansa sino es aygua ? 

SI vols que jo en lo jardí 
. Molt me entretinga y alegre, 

Sia blanch 6 sia negre 

Feshi un surtidor de vi. 

Ditxosas aquellas taulas 

En que s' multiplicai]: Ikims : 

Que cuand lo cap no té fums 

Calor falta á las paraulas* 
Dias. Que grandesa de ediíici ! 

Que obra tan ben acabada ! 

No he yiu may tan estceníada v 

Hetxura de aquest ofici. 

Lo bany, no hl ha mes que veurer; 

Aqui' mon gust se etemisa : 

A Bárbara ai punt avisa 

Y entretant aqui jn' vull seurer. 
Por. EUa senyora s' paseja 

Pêra divertir son mal 

Per lo primer caminaL 
Dias* Porfiri ^ fes que la veja, 

Que en ellá está mon contento, 

En ella está mk alegria: 

£s en fi la filia mia \ 

De la bellesa portento* 

Deu baixar cada vesprada 

A s^firescarse en la font* 
Por. Sois ha baixat per lo pont 

£n ta auiencifi una vegada. 



Diòs. Anirás tamb^ ddvèrtint ' 
Lo donayre ab .que camina» 

Por. Es una cosa divina, 
Mei ja t* ven y va venint» 

Diós. O hermosura singular ! 
O pasmo de gentilesa ! 
O non plus de la bellesa I . 
Ditxòs lo qui t*. va engendrar! 

Se acoita la Stá. yvaá agenoUarie* 

Bãr.i De Ia vostra benvinguda , 
Pares , molt me sd alegrada. 

Diós^.. .£<n vos , ma filia , he trobada 
L' alegria abans perduda. 
Eran moi» giistòs escasos 
Perque lauaem deva vivik: 
Cumplis já la dlitxa mia ; 
Bárbara, donam*. los brasos. 

Bár. Los brasos , senyor , y 1' con 
Que si. ab amor paternal 
Me amau, també ab filial 
Jo vos correspoqch amor. - 
Cam vos deu tenir cansát 
Senyor tan llarga jornada ? 

Diós. En veurerte^ filia ahlada. 
Lo cansaci se ha acaba t. 
Lo cert es , -Bárbara mia , 
Que falita á naturalesa • : ^ ' 
Lo vigor per la ^eltcaa ; ^ 
Pêro 'qui os £i compenyià? '^ 

Bdr.. Vn met^ que me ha ourat 
De un mal de que m* veya morta; 
Y alcansantme salut fiirta, 
Vida nova me ha donat. 

FaL Vuy , senyor j ditxosaoieftt 
Resta ab perfeta sahit': 
Basta que siau vingut 
Per donarli cumpliment. 

Diós. Filia, cuant se li oferesca 
Dones ' ai senyor doctor. 

f^al. Jo cosa no vull , senyor ; 
Sino que es temps que. parrescae 
Ab que ab la llicenciíi vostra 
Partirá si la m* donau: 
Vos, seúyora, pèrdonan 
A qúi per esclan se os postnu 

Diós* Puiz ab alegria estranya 
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De veoreu*! filia guarida 

£8ta pasada partida 

Tants regosjjos me guanya : 

Anem pêra prevenir 

Lo regalo que con vinga* 
Valm De asò cuydado no s' tlnga , 

Que de así me he de partir. 

Ja ab moo ofici he cumplit, 

Ja no fará falta alguna. 
Bár. No os vull ser mes importuna 

Guleu's lo Sant Esperit. 
Se n* va Falenti , - acompanyantlo 

Dióscoro jy Bárbara^ dientv 
Diós. Puix no puch ser lliberal 

Deixaume amich ser cortas. 
Vai. Tot pêra mi sobrat es* 
AgrL No fn' dius rea I brau animal! 
Por, Que vols que t' diga, Madona ? 

Tu me haurias de envestlr, 

Suposat que m* véus venlr 

De aqueix mon 6 aqueixa mona. 
Agri. Jo cert ja ho haguera fet , 

Si fora saiudadora. 
Por. A mi m' han dit que en una hora 

Ne saludas sis 6 set. 
Agru Que sò comuna ? nihguna 

Liengua tal cosa dir gós'. 
Por. Agripina , si ti^ com dos , 

Ciar está que no ets com una. 



Por: Tots som dolents, uns y altre^; 

Uns de nits y ai três de dias. 

Mes digaMne en veritat : 

Si jo ausent algií t' festeja ? 
Agri. Que li n' tindrias enveja ? 
Por. No per cert sino pietat. 
Agri. Puix per si zelos te tornan 

Per lo molt qu^ desaníman , 

Dich que sls 6 set m^ estlman. 
Por. A Deu , vida; á Salou tornan, 

May mes te voldria veurer , 

Si m' faltas lo mateix mal: 

Mes cregas que estich cabal. . 
Agri. Que n* tens moitas? no ho 
puch creurer. 

Com que aças no m' idolatras? 

Mil voUas ra* has dit que si. 
Por. No cert perque causa en mi 

Amor moitas biles atras. 

Cansaba lò apotecari , 

Si 1' amor me feya encendrer; 

Ab que ja no hi vull entendrer: 

Allarguem lo violari. 
Agri. Mal mon amor correspons; 

La mort tal nova me porta. 
Por. Agrlpina , en ser tu morta , 

Tg pagará ab un respons. 
Agri. Ay! com te mostras inicb. 
Por. Ayl qul no sabes tas tretas. 
Agri, Digasme, mon be, amoretas. 
Por. Ma vida, ja te ias dich : 



Agri. Las tuas veliaqueriat 
Acumulas á nosaltres. 

Tant te vull com la ovella vor ai llop; 
T tant com* á la serp lo llengardaix ; 
Encara que desitxo en tu lo encaix 
Que ferro ab ferra fa lo pany de cop. 
Tán be m* estás cora está ai peu lo grop, 

Y com «está la carrega ai bastaix ; 

Si l)é que parlant ara un poch mes baix 
Me apareixes avoitas un arrop. 

Si tu te adovas ( Nina de mon pit) 
Me vull jo retractar de ma maldat 

Y en dolsos ilasos vull estarte unit. 
Pêro com imposible ho he pensat, 

En ma vida vull ser lo teu marit ; 
Perque fora casarme ab lo pecat. 
Agri. Heu vist aqui la cara de mustí ? 
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Lo platicaat etern pêra cabrò ? 
Encara que no puch negar li jo 
Que m' sab milior avoicas que Io vi. 
Com axí está ab la trasa de botxí, 

Y la mala figura de drago, 

Fentme agravis ? Mes, ay ! jo te V perd<5; 
Que> tal cual eta , eta masa bo per mi. 

Si la- poça vergonya adoba un poch , 
Conleso que mon dir es mentider 

Y que vuil abrasarme en lo teu foch, 
Mescrech que no m' darás aqueix quefer. 

Lo ser tua será cosa de jocB , 
Perque fora entregarme á Llucifer. 

Ixen fiióscore y Bárbara» 



Dias» Posible es ^ Bárbara mia, 
Que pogné la mia ausência 
Causarvos taagran dolência 

Y tan gran içelancoila ? 
Fres , iiUa, m' teniu así 

*Y ab tot q^. pr^ ope trpb' be; 
Ai^ «vos me composta 
Ãb mil JQyas que os portú 
Usáulas seiM m^s por&as , 

Y acUriju la sçlçdat 
De aqueix sol enniiyolát 
Que ia me^ c^o^at^ mona diaa* 
Basta lo hab^r fias así 

, Am.aga.t elx^ q^a* beli^ 
A tams que ia f^Himan ú ella 
^íes que á son estát y á si. 

Y perque de mi no a' crega 
Que desitjo violentarvoa : 
Vos própria podreu triarvoa 
Lo que milior vos parega* 
Feune de tots un dttxòs , 
Álegrau aquestaa canas : ^ . 
Que graeiaâ tan soberanas 
No son pêra sola vos* 

Eixa bellesa tan rara- 
Los deus volgueren formar, 
Perque á algii hagues de alegrar^ 

Y no perque á tanta mat,ára. 
Digau á qui preteneu? 
Bárbara de mas entranyas. 

£ár. Ab paraulas tan estranyas, 
Pare, mon cor ofeneu. 



Diós,. Proa mes ofés restaria 
Jo , sino Bi' imaginas 
Que se ha de fondrer lo gLas 
De eix cor tant fer' algun dia : 
Mes deixejoi aquest enédo 

Y parlem un poch de 1' obra. 
Sár* Líadament de aqui s' descobra 

De la. torre V desenfado : • 

Foren los mestres molt destres ! 
Dtós, Si, pêro mal proceíren , 

Puix mons ordres no obeíren* 
Bér. No eatá la ca^a en los mestres* 
JDiós» Qui en casa feu tal excés 

De manar que raes de doa 

Fosen lea finestras ? Vos ? 
Bár, Jo maní que foseii' três ; 

No oculto la verltat 

Cuand ne alcanso tanta gloria. 

Três ne fiu fer ea memoria 

De Ia Santa Trinitat. 
Diós* Ara mes me suspeneu : 

Es enigma? 
Bar. ^ Enigma? No; 

Verdadera religfd 

£s , de adorar á un sol Deu. 
Dias. Traydora , infame , vi liana , 
. ( Que.^j>era matar me vius ) 
. Çom elxas blasíèmias dius ? 
Bár, Pare, jo só Cristiana ; 

Y V serho es djjtxa y no mengua. 
Por. Hípolit, senyor , ve entraat. 
DióSf Si t' sento mes blasfemant 
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He de tallarte ia Uetigua. 
Ixen HipoUt y Gonsalo. 
Hip, Cbm á embaixador dei César, 

Y mes , com. á cosa própria, 
M' he prés aquesta 1 licencia 
De venir á casa vostra, 

Senyor , per vostre criat; A DUsé 

Y per vostre esclau, senyora. A Bár. 



Diós. Ditxa es que m' fasau mercê. 
Hipé Aquesta cairta desclosa 

Del emperador que entrego, ABiò» 

Per vos es y á vos vos dona A Bar. 

Lo cor, lo que puga y valga. 
Bár. Áqueiz present poch me importa. 
DióSé Venero la carta augusta, 

Y llegesch en esta forma : 



A las heróicas hazanyas de Hipollt he asenyalát per premi lo que ningií mi- 
llor que ell pot mereixer. Si se pot mereixer Bárbara , ha de ser sa esposa: 
no dupto aplaudira Ia elecció, lo que jo mano ; puix ab los puestos, en que 
lo ocupo , se honrará vostra casa.=£o César, 



Diós, Donaume, HipoUt, los brasos, 

Creixent a ma casa glorias. . 
JF/f/>. Los brasos, pare, y la vida. 
Diós. Estimo acciò tan heróica. 

Filia, donauli la ma. 

Que vuy has de ser sa. esposa. 
Go/i. De esta feta ab Agripina 

Mon cor també se acomoda. 
Agri. Jo cert be seria tua , 

Sino que ... 
Gon. Que? mala çosaí 

Digaâme lo ímpediment ' 
- Ans ^uelo tracte s' coocloga.. <: 
AgrL Porfiri eà. 
Por.' Es verttat. 

Gon. Vaya, ja entench la tramoya; 

Pêro deis dos podrás ser , 

Que en fi no serás tu sola 
. Dona comuna de dos« 
Por. SI per un no será bona, 

Com voU tu que á dos servesca t 
Coo. Tal cual fará lo que moitas. 
Diós^ Tan suapesa , amada filia ? 
Gon. Tan absorta , amada esposa ? 
Diás% Lo César no qs fa favpr ?. . 

Hipolit no os enamora? ^ 

Bár., ^ti V anima suspesa 

Ab inhumanascongoixas; 

Y per asó no podia 

Tornar alguna resposta. 
Diós. Que podrá donarvos pena ? 

(Aaí mon torment renova) AparU 
Hip. ¥a se que soa pocbs mons roerity 



Per alcansar tal corona 

Pêro lo afecte ? 
Bdr.^ Es cansarse 

Lo parlarme de elxas cosas. 
' ' Jo no he de casarme. 
Diós. f^illa , 

Cotn tan superba te mostras 

Que no vullas obeirme? 
Bár. Estich ja, en uniò mas dolssf>. 

Casada. 
Diós. Hay tal cosa! ab qòi? 
Bar. Ab Cristo Rey de lá Gioria^ 
Diáêé Ha» de ftidrf r ai initánt , 
Trau la dagu* 

Villana, in&me, traydorat 

Esta daga ha de escampar. 

La sanch que tant me deshonrà. 
Hip, Perb euand ea 1» pietat t 
DUs. No la mereix. 
Hip. .. St 119 torna 

A dirlio, mereix perdó* ^ 

Bàr.^Jo s& crietiana. 
Por. Totfeora 

La mirt.tan porfiada. 
Diós. Muyra. 
Hip. Apartavos , senyora, 

Anauvctfne á yostre ouart^. Senr và 

Y vos , «eiíyor , esta volta 

Per mi habeu de perdonarla. 
Did j.Monstruo cruel com m'afronlas? 

Per vos , fienyer , ho. faré : 

Vaigmea' á sentirho. 
G,Mm Borra: 
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Quins están! 



Hip. 



Ho publico «n eita íbrnu i 



Y jo r que hi Mn to, 

Que cegament, amor, á tu m' dedico ! 
Que cautament procuro lo apartarme ! 
T sens poder dei tot determinacme , 
Avorrintme en taa aras sacrifico. 

Que facilment á idolatrar me aplico ! 
Pêro veent en ma secta menysprearme , 
Ni acabo de adorar ni de ausentarme : 
De una part destruesch, de alcra edifico. 

Com , amor , tant incendi en mi fomentas , 
Perijui contra mons deus preten fer guerra? 
Mole es Bárbara aquelia de qui m' queixo» 

Mes ja, amor, send proposit me atormentas: 
Que ab 1* odl just que de ella me desterra , 
Per un Crucifícát mons deus no deixo» 



«fc^^^^^fci^V» 



JORNADA UI. 



Fan dins ruido de tabals y des-^ 
prés de espasas. 

Tots. Visca lo gran Maximí: 
Sua la victoria sia. 

Ixen vestiti de soldai , lo empera* 
dor, prifícep y acompanyament* 

Enu Gran es vostce valor , princep; 
Ab la vostra espasa invicta , 
Pêra vos y pêra ini 
Lo imperi vuy se eternisa. 

Prin* Pare y senyor, mas hazanyas 
£n est succes no s* limitan, 
Puix ab nostra escaramusa 
Queda la superbia altiva 
Sensforsas; ara lo exerci t 
Demostrant sa valentia , 
Es be que done escalada: 
Mon valor los encamina. 
Jo vull pujar lo primer ^ 
Pêra deixaria rendida : • 
Será darme posesiò 
La ciutat. 

Emp* Fill de ma vida, 

A gran perill vols posarte. 

Prin. Prendas vostras no perilkn. 



A en vestir, à en vestir tdquen. 
Em. Tòquen, que si l's deus te.inspiraa 

Sens duine te asistirán. 
Prin. Coménsen ja la envestida. 
Tocan tabals y trompetas ; y arri^ 
mant escalas á la muralla, 
van pujant. ^ 

La gran superbia de Roma , 

En aquest punt se humllía. 
«9i7..£sta espasa ha de acabaria. 
Fabi. Aquest bras ha de rendirla. 
Sil, Muyran los rebeldes, muyvan. 
FabL Visca lo emperador, visca. 
Ixen á la muirálla soldats dei 
senat romá , á resistir la 
escalada. 
Sold.^ I* No tenen Uoch los tirans 

En la gran Roma. 
Sold. ft Tots digan: . 

Visca lo sacro senát : 
Tots dins ho repetescan* 

Visca la Uibertat , visca. 
Emp> Jb, corona la muralla 
' ( A pesar de ^as porfias ) 
Lo princep: los deus te.guardea. 
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Prin* Ja laà forsaf enemigas 

Desmayaa. A ells, á ells* 
Fan com que cauen mor is h la part 
dé ãins l09 de la muralla* 

• ^ • ■ • 

Sih J9 lòs meoá xtlh nodívisan 

A qoi íaré resistência/ 

Jhêjan los treé dalt^ y eniran; ais 

cuals segueixen los demes que reS' 

taban haix áhont queda sol 

lo empei^ador. 

Prin. Anérti á Porta llátiiíá ' 

Perque tot 1' èxerclt entre, 
Fabi. Ja estah en ta companyia. 
Lo prèncep^ de la part de dins^ fa 
tom qui obre un gran portal y de 

prompte ix ab las claus, que 

' agenoltat las entrega ai 
emperadòr, 
Prln* Aqui tens, senyor augusto, 

Las claus de tã. monarquia. 
Emp. Prlncep , qu) sabe guanyaria 

Será molt just que la tinga. 

Demá pêra Ts dos se fasa 

Una coronaciò rica. 

Molt debem á estos soldatà^! 
SiL Vostre valor nos anima* 
Prin. No ha de faltarlos bon premi* 



Prin* Si senyof x 

Al capltoli 8* retiran; 

Es be que iscam en lo punt* 
Empé Proseguescas* la envestida* 
SiU Muytàn los rebeldes 9 muyran. 
FabL Yisca Ío emperador, vlsca. 

Sen van. 
Jxen Dióscoro y Bárbara* 
Diôs. Oura encara ta porfia t. 

Se acaba lo teu error ? 

Digas ? d<$náli á mon còr 

No tristesa, si alegria* 
Bár.* Pare , perque heu de estar triae» 

Cuand sabent 'q\X^ no m' enganyo. 

Tantas honras y auments guanyo 

£sposa de Jesu-Christ ? 
Diós, Qui t^ ha azí prevaricada? 

Qui pogué enganyarte axít 
Bár. Vida xir' dona ValentI, 

Lo métge' qUe m' ha^ curada* 
Diós. O enganyds encantador! 
Bar. Pare, á mi no m' va enganyar; 

Puix fonch causa que adorar 
' Pogues á nostre Senyor. 
Diós. Ja Hí' apura lo <ieliri ; 

Si no € retractas^te mato* 
Bár. Axí guaiiyaré barato, 

Jesus amat, lo martiri* 



Fabim Servirvos es premi y ditxa* 
£mp. Ha mes que íér ? 

Diós, Esta es la causa digasme, vellaca, 
De voler que ningii te estime y ame? 
Si a mon rigor' ta humilitat no aplaca, 
Pérque cdlera mes mon cor no inflame , \ 
£n tá sanch vil hé de borrar la taça 
Que en mon solar pretens posar, Infaitie : 
Y he de cobrar acostas de ta vida 
Tota 1' honra que m' llevas fementida. 
^ De ma benignitat ton cor no s' paga ? 

Bár. Mes estimo á J^sus que no á ma vida. 
Diós. Lo cor te pasará ab aquesta daga. 

Traula daga. 
Bár. Axí tindré prest ma gloria cumplida. 
Dias* No penses de mas mans escapar, maga* 
Bár, Ajudaume, Deu meu, que estich rendida. 

Baixa un ^ngel y sen porta la SaHta dientt 
An* Lloch ara á son furoJrjBárbarai dona: 
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Que prest alcansarás major corona. S^n van. 

Ixen iios pastors. Ajudam' y doiiaii>' tra$a ; 

Pas. !• Qui es esta bella pastora Perque fuglot 1' ^menasa 

Qqj^ eavers iiosaltres camin^i No do^* an iças criveis mansw. 

Pegraçia i^a perjegripa Pas.^ i, Qpi^erá t^Jjp^luifp^) .. > 
Qua á qui la vau «P9m9];a? Senyora,, jqua 09.ly^li^ o&n^^er? 

És per ventura Diana , . . Qui tan vjl se/cá ^u^.c^pep^rçf ^ 
ue en estas selvas habita ? Vostre remey no voldrá ? 
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Ju^ gracia tan exqulsita Plagués ai cel que pogujçra 

Mes es que de cosa humana* Caber vostra perfecciò 

Arriba la Sar^a à encontrar 0b lo Dintre de ^st pe^it sarr(^$ 

pastor primer. Que así de.gr^ja qs tipguera>2 

Bhr. Pastor, que eo esta ocasid. , Pêro aquellas ,mat^ cobran 

£ts port de tanta fortuna, /t De una covet^ . la entrada ^ . 

Nom' tingas per importuna Y si estau alli am^ga^ 

£n Io que t' demano jo. No hi ha perill que os descobran* 

Per lo senyor q^e t' çi^eá 9 . _ \ ^^tra Iç^ Santa ^ la^ cc^a. 

Té per. mi humaaa« çotrahyas,; Pas, a. L' aii^narán cpm un pop» 
No com las, crupl^ y.e^tra^yas, , SJ ^ben qpe asi\èff vi^udaf .» 

Del pare qup m' ea|;eadr^ , < Élla es la çyç^si .perdud^ , 

£n inforiunis tan grans - ^ Jp vpldrla ser fon líop„ * < 
Ixeif^ Diósçoro y algt4ns sofdats , que buscan à ta Santa* 
S.oh !• Jo la viu ti^avesar aquella coma; 

Y à V alsina.arribant prengué á ma esqueffaj 
. y comT «0^^ portarsep' una plpn^a, ,. ,. , 
Axíraa IMug^^esaJa^esterra. r ,. 

.iS«l, â. Molt favor li b^ii^á ft^t J^ espesa broma , 

Mes T»9 sçrá en fi fora de la serra. , 
Diós. Busquem á qui m* ha fet tau gran injuria: 

Yenjánsa trobará ma justa fúria. 
SoL I* Pastor, haurias vist unadonse^la, . ,. 
Que sabem que ha fugit á. esta mçntanyaf ? . 
. Pas. i.Jo no m' çur' de.vosaltfes^ ni m' cur' de çlla. 
Sol. a. Molt gran suspita t^nch de .qu^ m' enganya. 
Pas. I* Borrech &í(; mala melsa mat' la ovella ; 
Ovella astí ; ay , ay , com ets tacanya : 
En nom dei mal major así vinguereu. 
Que tot lo bestiar ine mal/nex^reu. 
Sol. !• No penses q^e^t^ vullám fer cosa algu^.- 
Ans be venim aqui per e^prenarte* . , í 

Pas. I. Si tot mo hàbeu pasat ^ ^ fortuna , 

Voleu que de vosaltres no m' aparte ? 
Sol. a. SI de nosaltres as^ciòl ningiuia 

Danyat .te b.^ , de qji^e a^rve^x queix^rte Í 
Didí. Prçneulo,^ol^at8 TOiis,. aj pu^nt praççalof- 
. Y si dirho re<;u8a, mat^rftulo* : . . . 
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Pói. í.^ ên nía dèfeháíT*^ tineh tanta jUetltfk, 
Com ló dret clairaitíent en tal cas naVra 9 
Pòch temor me fará vosira malieía; ' 
Y si la fona traeh de la samári^a, 
Á petòr de las régias de milícia , 
I>e vosaltrés rio h* ha de restar gatfâ, 
. Qúe Valerme sabre, si algii me enuja, ' ' 
• i ' De àlgUna^^edi^gádá sénse plbjã.' - 
Sol» I • Apartéttnos p¥^8t àe así, 

? 



i j . 



(ue sento ja* caurer pedi^, 
teitípestdt serise nuvols 

Sol fer molt inal á V esqueria. 
Diâ^ De qtíi infòrmámds pòdr ém 

• Bèot taitt de cotiVètitenbik ? ■ 
SoL a. Así sé h' tíèscóWe lin tiltre; 

InteVi-ògárél' ? ' ' 

Diós. SI, aíertó: 

Nota be Io que dihí. 
Soh &• Heu, sâlTárge, béátití fbra, * 

Has vise, qu^ eh' est!^ indritan|yas 

S* httiagát una dánsellá"? ' 
Pas, a. Jiipi ter mira per ínir ' 

Aqui estfl>n eiita (?dvèta; ' 

Ab axò Jo estaré frandh 

Dè èstnspok' de conciencia; 

QueccM^è^a^bontcòta 4 - 
- ¥ ^ diabiè' sempre vétUâ,' ' 

Crech que m* hútiúá fèffòr • 

Alguitft gi*att beitiesà. - 
. Mes ayl úyi ay! qué só durí • 

Af que esttch elavat éh cérfa! 
Cau lo pastor éonpettit en pedra 

Ja no puch mes','jóí's(5 níòrt; 
£H6^ I)t dé áquèii^á coVay perfáV 

La que taílcar pi*éféhia 

En uA- líoch dè éstlmáéld, / - 

Tancáda en utla présò 

Restará Vuy dé rtia mia.* 

Jo màteir he de acusaria ; ; 

Jo la daré aKpresIdent; •' 
•Jòatístif-é á son torment; '^ 

Jo itiaféflé he de niátarla. 
•' Pei*qúe mes'sa 'pena cresça 

Jo fblminaré 1' pi^oòés , 

Y qui tot lo cel hâ ofés, 
' 'Deratte tót lò mon patesca. 



Anem, y Tqui la retire 
Fasa de Meai alarde. 

Sol. I. Argos seré que la gaardé. 

Sol. 2. Lince será qhe la mire. 

Diós. Las segelladas cadenas 

Ab cuydado guardaráâ ; 
•' Y dos cêíbéros sereu 
' Dè áqueit infern def mas penas. 

Seh van Dióscoro y los soldais 

arrastrant á la Santa per 

lòs cabells. 

Pas. I. Esquisita es ma trlstesa^ 
Bfotable es ia pena mia, ' 
Contemplàiit Ia tirania, 
Conèiderant la dttresa. 
Pare fora lo qtti ofesa 
Déixá hermosura tan grarí ? 
Sens dubte algd que serán 
Sentiments de honra pérdudá: 
Que esM á noa iiéngua muda 

• * Esírah^s 'Hgors parlar Din* 
Pei^o^sa bel lesa itídlca 
Certísima lá disculpa , 
Que no pot cometrer culpa 
Cáf à de gfàciàs tan rioa í 
Si es axiyiBbll fonch inica 
'£à ' niá <{ae * féu : tal maldat t ./ * 
O ! bP pògues ma f>|etac 1 ■ 
Plegár en estas* devesas ' 
. Rublns y perlas mal mesas 
Ab tÀiita barbaritat. 

Moiitanyas, ja qtíe sa fbga 
Tan mal aníparat habeu, 
May de bdn temps gosaréii^ 
Y nlngu liabitar vos puga : 
Desde r vivént que remuga , ^ 
Fins ai que rtmonta 1' Vol , 
Tots fujan, y en et^rn dol 
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Sois tingau obscuritat » . 
Que no mereix clar^dat 
Qui estima tan poch ai fioL 

Arnaa , fuig ab tas ovellas : 
£11 está un poch divertit: 
Ola ? Que no ho has oit ? 
Tens á adobar las ore lias ? 
Arnau ? ay ! que abans cec^tellas 

Zo toca. 
De son pit podran exir: 
En pedrai s* va convertir; 
Tais lo parlar porta roenguas: 
Per escarment d! ai trás lle^aguas 
Al temple 1* vull oferir. , 
2yau de las tàulas .ai mort. 

Ixen lo emptrador^ princep y aconh 

panyament \y ai eixir , digan 

tots dinsi 

2bts. En inaumerables segles 
yjscan los invicte? cesars» . . 

£mp, Fillde.las. mia? entranha», 
Sentauvos i la ma 4<'^!^.; 
Que qui lo imperl ha guanyat 
Está molt be que V regesca» 

Prin.. Com sois per hetxura vostra 
La mia ma fonçh valeata» , 
Prop de vos estará be í . 
Ja.li sobra la ina esqueirra» '* 

jíséntanse los dos en . u^ trono* 

Ixen cuatre ninfas i las dos portan 

en bacinas de plata dos coronas 

de llorer^ y las altras dos de la 

mateixa manera dos . bastons 

de gen&ral. - 
Nin* ;i* A dafvps: la eaiv:>ra jbona 
Las cua(re parts de la terra ' 
Venim ; perque tot lo raôii , 
Per oesars yos apUudesca, 
Nin. a. Son encara los dei orbe 
Ambits estrets que compregogao 
En lo valor de híd y altre 
Multiplicada prudência. 
^in. 3* Ja vuy en la insigne Roma 
Tot r univers se comprenga ; 
Puix ha arribat á ser conxa 
De tan riquísimas perlas. 



^^Nia, 4« La celeste arquitectura 
..Trasladada aqui s' contempla; 
Que es cel, sens dubte, hont habitan 
Deus, que ai imperi gobernan* 
iVf/2. I. Maxlmí, aquesta corona 
Corona ai empcrador. 
Gqse lo qui vsjo., be regna. 
Nin. a. Esta aL pasmo de valor 
Corona ai princep* . 
Corone la cabellera. 
Las dos. Lo imperi etern slgniítcan 

Lauros que sempre yerdejaii, 
J^in. 3^ Ab.esta insígnia, senyor', * 
Entrega lo basta ai emperadí>r. 
Serás lo deu de la jguerra; 
Nin. 4« Y ab aques.ta , las vlctorlas 
Entrega lo basto ai princep. 
Tindrás seguras y certas. 
Las dos. Que . bastons de general 
^s be generalment yensan. 

Fòasen^fentse icorteiia. 
Cantan dinSf \ .< - 

Vuy Roma extraordinárias 
Demos tira sas alegrias ; 
Y es molt degut las aumente 
Cuand \é do)>la4a la dltica»... y 
En los dos „ com . en colun^iw ^ 
. Sustenta s^ monarquia :. ^ ^ . ^ 

Lo non pluSrMltf^ serân ' 

Estas columuas divinas. 

Viscan loscesars, viscan ; 
* Puix la di^xa de Roma . v 

EIls la eternisan. •.,... 

Ixen dos. Senador s ron^n^ y SiS' 
' (igenollan* ^ r. 
Se. De part de tot lo seçat 

Vos prestam la obediência. . 
Emp. La llibertat que ha tingut 

Lo senat, la causa es certa 

De molts disgvists. 
Prin. Poch iioporta : 

Olvjders vuy la. demência.. ' 
Emp. Perdó tenen general. Se aísan. 
Se. Viscan los invictes cesarst 
Ixen dos soldats , embaxadors dei 
exercit imperial y se agenoUan. 
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SoL £n noMsAttes tot lo ezercit, 

Graas senyors, los peus vos besa. 
J?i»/7. Tindrán vuy la. paga dobla ; 

Que es ab lo que mes se alegran. 
Pri/f. A estos, seayor^ premlaulos* 
Emp* Doneoilos dos presidências. 
Prin, A SOS roerits son degudas* 
SoL Vlscan los invictes cesars. 

Se alsan. 
Ixen dos embaxadors indios y se 
agenollan. 
In* Rendéixense á vostras plantas 

De V índia las grãos riquesas. 
Emp* Roma per fills vos adopta. 
Priru Y á totas las estrangeras 

Províncias que humlls se mostran. 
In. Yiscan los Invictes cesars. 

Se àlsan. 
Ixen tíipolit y Gonsalo , vestits 
de dal, 
Hip. Puix nie~doná la fortuna, 

Despres de tanta tormenta , 

Lo port que poguí esperar , 

Agrait beso la arena. 

Graçs senyors, á vostras plantas 

Felis é Infelis ma estrella 

Me llansa. 
Smp. Alsauvos, Hlpollt; Se alsa. 

Que es ferll notable ofensa 

Al amor. 
Prin» A mi ab cuydado 

Me té la vQStra tristesa : 

Contaula. 
Ilipm . No es pêra dita , 

Que enclou en si moitas penas. 
Emp. A qui pot remediaria 

Heu de contar la dolência. 
Hip. Esta, senyor, es la historia, 

Si sab piptarla ma llengua* 

Despres , senyor , que eng/randires 
. Tant aquesta betxura tua , 

Que mes no pogué donarme 

La variable fortuna ; 

Parti pêra Nicomedia, 

Mes velos que cuand íluctua 

£n tormenta borrascosa 



Dada ai corrent la nau buyda. 
Bárbara sempre ma Uengua 
Pronuncia y articula ; 
Perque ai repetir deis ecos 
Vajan cesant mas angustias. ■ 
En poch temps arribí ai centro : 
Que com la pedra moguda 
May , sense gran violência ,• 
Ans de arribarbi s' atura ; 
Axí jò , sens detenirme , 
En ja may vista presura 
Violências trobat haguera 
Allò , que menos ocupa. 
En un jardí, ab Dlòscoro, 
Tinguí noticia confusa 
Que la trobaria ; y jo 
Ab la vostra carta augusta 
Aní à veurerme ab los dos. 
Si acertí , mon cor ho dubta ; , 
Que com gran amor.molt ceg^, 
A errar tal volta estimula. ^ 
No tenia jo ab la ausência 
La sua espécie perduda ; 
Perque mon cor retratada 
Sempre preseut la insiniia. ^ 
Pêro novament creguí . 
Per mes rara ^a,hermosura; 
Que es roolt propri dei afecte . 
Fer creixer las cosas suas. 
No expresará sos donayres 
Ma mal formada pintura ; 
Si be, en lo que jo puch dirhi, 
Axí se explica ma Musa: 
Mes delicat or no crian 
Las minas que tant se ocultan^ 
Que V que sos cabells mantenen 
Ab delicadesa summa. 
La plata que es meò brunyida^ 
Allí se mira vensuda ; 
Si front á front , la pelea -. 
Per no afrontarse no escusa. 
Las Uums dei major planeta 
Quedan á sa vista obscuras s 
Que en ser mes y mes hermosos 
De un sol sos dos uUs. triunfan. 
Ma temeritat ditxosa 
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TióM eh êòÉ úlU {pena }bítò t 
Què cógarme ab moita, II um 
Fonch càstigàritie ab dulsura. 
En lasl galras còQit)etÍntâe 
( Per àUfmeiUar sa hermosara ) 
Lo qiie ió eahdoT' blánqueja, 
Matí6 nãtuHaf purpiii^a. 
Dei coral {qué eheésa flama 
Ardént á la viáta entija ) 
Queda -dèvant de sos ilabis 
La suf^érbla àcorregtida. 
Las fiérlás ^ Ibs robihs ' 

Ea dois íYiaridâtge nua ' 
Sa boba , que en breii diStánclk 
Estranya ii'Iqtiesa jtiilta. 
De SOS pits ^eá la presencia 
Tlntá se queda la espuma : 
Que un tiiar de llet es fórsóé 
Qiié éspitmàs tíhga mes puras. 
•Lb péu , qde basi no ho ies , 
y eé pròdlgi (això no s' du(^ta) 
Que túú pòch peii sustenir 
Fábrica taiit fòrta puga, 
£n tbt Ib CÓS tantas gracias 
Unifórmamem cophia. 
Que per celeste pot • dirse 
Estela, cèl, sol f ' lluna« 
Axí lá mlíaba }d, ' 
Cuand dé repentè se turban 
Totas Ias ilors que adornan 
Las plantas que la circundah. 
iiè inteht qoe portaban dias - 
Era lo árobarli astutas 
Tots los coloH y fragabcias 
Qnè' estan- entenent que Ts farta, 
'Té per cert Ja maravella 
( O alomenos conjectura ) 
' Que lo ser máravellbsa 
En ella sola s''dibuxà. • ' '' 
Cred-ib clâvell iqàe sos Ilabis 
Siiáus fragánciassupuran; ' ^' 
Y értten sèr mes oíorás , 
Si 'aças los Àmbars li usnrpa. ' 
Nò gosaba eixir la rosa 
Sehs d^pte de acorregudá, 
Que sent* Teytà de las flors'" 



Lo litipéri !l lle^s Qfttf. • 
Com lo jasmí queda en bldtictii 

* Si lo venceria procura 5 ^ • 
Vol vetírer si aças en ellâ 

•Pot mlHbi^r de i>latibura'. 
Perb en vá lás fiérs pr^étenen ' 
Una dosa' tan itijtis^â; - ^ 
Perque son gegànítt sãslbifsas- 

Y nanas son sas industrias. 
Qui dirá , que en cos tan belt 
Habite una anima iinmunda ^ 

Y tibè r idoi*, pef alS déíís ^ fòéa 
Tanta bellesa difuhtat ' 
AI ih)ler qíie fòs túk éspósk j ' ' 
Re^pon ^làÉ^eôiá y pei^juíat "- 
La (Júe á CHsto está ehtt^gadà 
Ja no está pêra núpcias. 

Pare , jo só Cristiana • 
'Repeteix-sâ líéngua ítiipnha;' ^^ 

Y Ts deus , qbe adorau vpsaltres, 
No sòií èitto pedra ,6 fiista. ••' ^^ 
Cruel To parti y pfadds, 
Coati*a sa sanch se coiljura; 

Que encara que es -^iitat 
Què én SA filia eátríba y ^ fuhda 
La temporal déscèndetida , ^ 
Però entén ( y es cosa Justa) ' 
ií^ue', ^èr k>s'detis, es -be ol^Idè 
L' amor de las criaturas.- 
Contra ell procuro ampararia 
Per si s* retracta , y ninguoà 
Pogu^ bastar diHgéúc iá ' \ 
Pêra curar sa locura. - ' -^ 
Esta tes, sen'Jror', tna tristesa. -^ 

EfHp. Báfbara, la infame', -ríitíyba. 

Hip. Ay de mi í 

Emp. • No es Justa cosa 

•Que s' castigue- qui os disgusta? 

Hip. Pe*qiíe díÉgusta 1^* detis\ 
W niA^rt ícasttòh se«seusa: 
Mes- no puòh aconsolarme. ' 

Empi A Hípòlit' se dpn^ al^ifa 
Honra taii gran, què l' alegre: 
Que es una cosa degiida.' 

Priri. Jo r nomeno rey de Armehla, 
Ab lo fòudo' que tjrtbutàh 
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AI imperi altres coroas^. 
Hip* Premi com de la ma tua ! 
Emp. Visca lo nou rey de Arménia. 
Hip, Y las magestata augustas. 
Totsl Vitca lo nou rey de Arménia , 

Y las magestats augustas. Sen vá. 
Jx Agripina ab una cistella , im 
gerro de* aygua y un tamburet^ 

pêra poder arribar á la reixa 

ahont está presa santa 

Bárbara, 

Agri. L' amor ab que á mi senyora 

£ternament he estimat, 

Tal sentimient me ha causat 

Sue sempre mon cor ho piora» 
íudansa no he fet alguna 
£n estimaria y volerla ; 
■ Encara que ( ay pobra perla l ) 
Está en taa baixa fortuna. 
Mias son (as suas penas: 
Así me acosto y la crido: 
Mes ja he senti t lo ruido 
De las pesadas cadenas. 
Canta la Santa llastimosamenti 

Bár. Af í mateix com .I9 . cervo 
La font desitja ab la sed , 
"Lo abisme de vos trás gracias •; 
Desitj,a mon cor , Deu meu. 

Vos, senyor, sou ía font viva 
Que en mananciais eterns 
Sobrix en perennes glorias : 
Ay ! cuand gu^tarne pod^é 1 

Agru A que boi^ temps, sò arribiadaí 
Que de la sed de que s' queixa y 
Si.aygua li dpn' per ^a reixa 9 
Quedará remediada. 
Mi senyora í mi senyora ? 

Bar. Seria aças Agripina? 

Agri. Jo sd ( bellesa divina ) ., ^ 
Qui yosiras plai^t^s adora , 
Ay ! que sento lo dolor 
Que aqui debeu patir. presa: 
Excesiva es ma tristesa, 
Axí mateix com lo amor. 
Exiu , llgárimas , exiu , 
Puix què tan be os emple^u* ; 
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Mi senyora , no m' parlau ? 

Cuant mes plorau , mes patiu, 
Bár. Si no puch aconsolarte, 

Perque desitjas sentirme ? 
Agri. May voldria dividirme, 

Senyora, pcra deixar^e, : . 

Aqui hi ba un-petit regalpi , ,. ^ 

Y una poça de aygus^ fresca : 
Sois queda que t' oferesca 
Lo sentir , en que te igualo. 

Bár. Pioras t ^ ^ 

Agri. Y llágrimas vivas. 

Bár. Oue es ta amistat verdadera? 

Agri. Plaguera ais deus jo pqguera 
A las fúrias mea esquivas 
Oposarme de Diòscoro. . 

Bár. Es molt cruel enyers mi. 

Agri. May ablanirlo poguj. 
•La tua desdit;ira pioro :^ . j 
Mes si negas ser Cristiana^ j 
No t' castigará son zel.. 

Bár, Jo vols que perda lo x:ej, ^^ 
Per la liibertat mundana ? 
Això es lo que me aconsola 
En tan espantosa angiistia^ ; 

Agri. A mi me f^ estar \np\t: tni^stià 
Lo gran perill de ta gola... . 

Bár. Jesus me dará viçtprja , . \ 
A pesar dei homicida. ♦vida 

Agri. Com que es ver que en V ajtra 
Ais martlrs se l's dona; gloria^ 

Bár. Com si Jio és ? la fe hò.^nseqya, 

Y si aças te volç salvar,.-. , 
H^ jd.e creurer ^ esperar j^.. !. 

Y amar. „ 

AgrL No mes ? molt se empepya 

Qui per tan poch Ia coroca 

De la vida perdurable 

Promet dar. 
Bár. . Iiidubitable , 

Es, que tot ho cumple yr ^pna. 
Agri. Jp. tfrobo d ins de moj]. pií; * 

Gran amor á eixa JJe y? . ' 
Bár. Voldrá donarte remey 

L* impuls dei Sant^Êsperit.. . 

Vols batejarte .? 
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Agrí. Pot ser f 

Bár. Si , filia, ao Is un Deu cregas, 

AgrL Ja no crech en dehats cegas 
Sino en un Deu verdader. 

Bár. No portas aygua , Agriplna f 

AgrL Si senyora , aqui está apunt. 

Bár. Puix rebrás 1' aygua , y tot junt 
Lograrás gracia divina. 

La bateja. 

Juliana^ yo te bafejo en nom dei 

Pare ^ y dei FUI , y dei Sant 

Esperit. Amen. 

AgrL Senyora, á deu, que he sentida 
Gent aqui prop. 

£ár. Deu te guarde': 

De Cristiana íès alarde 
Â be que t' coste la vida. 

Agri, La vida vull oferir; 

Perque sent de un mateix greml, 
A las dos un matelz premi 
Y un martiri puga unir. 

Ix põch à poch Porfiri ^ mehtres 

que Agripina está divertida 

ab santa Bárbara» 

Por. Así dins está Agripina, 

- Lo'dols Idol de mon gust; * 
Esta volta en la ratera 
Esta ráteta ha caygut. 
Ha entrat molt disimulada 
Com si no la ves ningu; 
Cuand jo devant y derrera 
Estich ' tot temps ab tan ull. 
Ara be , }o la envestesch $ 
Vejam si ne haure algun fruyt: 
Tal temor en mi judico , 
' Que tinch perill de ser mut: 
Que com 1' amor engrandeix 
Sempre ál subgecte volgut , 
Me par que es mes excelent 
Ma ainfa, que si fos duch. 
Ja la veigs ay ! (jue agraciada! 
Des qúe m* vá caurer ai ull 
No la he vista tan bonica : 
Del tot me quedo confus. 
Agriplna de ma vida, 
Ma claredat y ma Hum , 



Centro de tots mons desltgs 
Y blanch de tots roons orguUs : 
Ja sabs com te adoro y amo; , 
Ara es hora que en dois nus^ 
Los pagues á mas finesas 
Tanta copia de amors purs. 
Sobre paraula de esposa 
Ditxòs me podrás fer Tu. 

Agri. Porfiri, aqueixas baboyas 
Ja no tenen Iloch , ni es just; 
Perque mes alts pensame^ts, 
Mes goig hie donan segur. 

Por. Com mes alts t ha qui m' igualet 
Que só ]o algun abestriis ? 
Digas no s<5 lo primer 
Que lo teu si ha merescut? 

Agri. Si ans digui si, ja dich no. 

Por. Ha si ni no ab manco such ? 
Mira V que dins, Agripina. 

Agri. Ja no sd Agripina, Xup. 

Por. Puix com te dius , lo meu be? 

Agri. Juliana. 

Por. Bell nom dius: 

Juliana es mata-frares. 

Agri. Jo no vull matar á algií. 

Por. Cuant há que tens aqueix nom 
Tan estravagant y axut ? * 

Agri. De ara , que. me ' ha batejada 
Bárbara. 

Por. Aqui n^s som perduts ; 

Aqueixa secta profesas f 
Tu estás dada á Bersebii. 
Al punt me n^ vaigá acusarte, ~ 
Sino vols fer lo que vull. 

Agrj. Mes m* estimo amar á Deu, 
Que voler homens caduchs. 

Por. Si jo fos vell , be dirias. 

Agri. Mal ab lo ser vell te adus. 

Por. Jo só per enamorar 
Sincuánta donas com tu : 
Pêro digas , adobamnos? 

Agri. Jo no vull sino á JESUS. 

Por» Aguardam' donchs á la creu; 
Lo credit ab ml has perdut ; 

Puix Mareia ais crlstlans 
Los fa dar lo pelx á hu , 
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Tu estoráfiíeiionttejada. 
: . (*) 

jigf%i Deu AM donará virtut* 
PQn «Fem rè9, menloés ;hL ets' á tràps? 
A§rL Nb in*'sias.rae8 iulpostá.'' /A 
i^or. Silio qiie tínch põz quet' burlas, 

Be fariam- cólpà' de' puoys :' ' ^ ' 

Adòbat' AgripineCHi / 

AgrL Lo dit ^ dit; ' 

Por. CaUa; jo t?:Jur*í 

Qué pun. me has: tantí oialtcacíáti 
. -Quet' donai^ prou eaúig:- 
, .Tot just ve lo presidhent» ^ 
Agru No m' haura vista. Vásen* 
Por* . Per lluny 

Que.ten vajas» seita tardànsa .. 

Te ha ddialcansar lo seuicprs,. .. " 

Que apenafe á la!}ii0ti£ia • ' H 

AlguniOialfaecor' ii.fuigf . > X'* 

Ixen Marciátj Dióscoro yi aáompa" 

nyament f y séntense. los .dos W 

ab dos cadiras, ': .■ 'í 

Mar* Loé deus os siafi propicis . ' • ' v 

Per la fuagnanioihat : ^ • «^ A 
:. Ab qué I)oarau;á im ctlsit vostéè* 
Diôs. £s obligaciò molt! graa 

Lo alègrarme ^b . la ^ xdnguda . \ . .\'' . 

De- qui tám favos me fá. '. 

En causa própria , seayor,' 

\uy vos haure de enfadar. 
Mar, Podrá manar Dlòscoro 

Tot cuant de^ son gust será. t 
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Di6s. Pulxftuit vobtt concedirma, 
Seoyor , mon gust he posat 
(Ay l que á mi mateix me enganyo) 

M . Apart. 
]&n que (faM^es lo eagany) 

': Mai^fíllá, que. es Cristiana...... 

Mar, Perdò voldreu akansar , 
Pêro ho senticá lo César. 

Diós* No. per cert,; aos be he jurat 
De acusaria y perseguiria f. . 

Y ab aqueix iotsat lestá . . i 
En una torre taacada.! 

Mar*. O \ vasall lo aws.UeaL ' 
Que P César ié en son imperl. 

D/Js. Jo per los deus immortala 
Sacriíicasé á ma fílUi». . 
Si altre reme|^ ao.hl h^.- t. 
Marçí^me ha de' prometrer^ > 
En forsa .de ia amístatj . .. ; . ' \ 
Mataria st noa' retracta. 

Mar. ¥os^e gust se < cumpllrá. 
Bárbara vinga al< momento* 

Por. Senyor , á buscaria vaig 9 . 

Y ai.pnntíviacjit, qafeabPat^eiicia 
Las presons se.ie^tán .tecaiit : <' 
Mes ai ; voieu i jo n' s^ una altm 
Que (s^ons/diu d^sbarats) y < 
Cristiana será mm. ella. 

DiÓ8. Porfíri , deixala estar» fdone. 
Mar. Cuaád lo.teppsãiea lloch nos* 

Eixa se. judicará.-; . .i-.:. 
'j?«roi)e aquesta.ieta m' escapa 
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(*) Fins aqui lo autor \ en avant fins ai fi de la comedia es obra de 
altra ploma , que desitjant dortar iiVpúblich. esta aprecíable obra dei 
nostre poeta Garcia , y reparar la perdua dei final de. la. comedia , em^ 
prengué est treball. Na quedai* dupte 'de que> Qur cia. vowlogué la comC'» 
dia cuand la escrigué; pues 0Uè'se repte^skntà^^ enrFallfq^na lo diàde 
la benedicció de la capúll€tde santa *£árJbara y.eom queda expresat en 
la vida dei autor pag^ "XVJli-pe^^en^^lo^siGte de recopilar las poesias 
dei nostre célebre Dr. Vicens ^le^-tettors dèls Banys y- Piialluga troba» 
ren á faltar dit final^yf ou preci» sUpUrse . Axi nos koavisan los ci^^ 
tats Rectors en la prefacia' posada en> Jàs dos.edioions^ de estas obras 
fetas en los anys de i^o&y 1/0^. i^ dedicadas á la acadenua deis des» 
confiats. . '. . 1 . 
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Agrlpina ds mu Touu ; 
Fero >i puch , á la perra 
Jo la. íari raoegar. 
Mar. .Summaiiient saber desltjo 

Lo com «eprevwicáif 
Diós. Segona he arribai i <Cilteiidrer 
Axí skjcceí lo caet 
Ausent jo de Nioomedis 
. .P?r negocis importanU , 
Bárb3i'a queda ,niall triíta 
Perque Jo-li saig. faliari . / 
Mea , ayl ausência iraydora ! 
( Man sen time ni' M niftlt graa, 
Que avrlbkr pot a £»■ mella ' 
Fins eo J' amoe paiem^l ) 
Fer diveciir sa tristeaa 
Un oietga varen butcar 
QuealcoBli dúá reme; y <' 
Fero l' anima mátá : . . 
Mogualaá 9er crUtlana } ■'' 

Quaen aquell teso es pron ciar'. 
Que baiis i aficionarlas 
Tot mlli} que ec novedat. v 

-' Fácil centella , ai prlnoipí., .: f 
Era-lo quei m'ha«beasai: < ', 
-Que en danas pecita espiir^iift 1 ' i 
Fujapeest Ásev-^voicíi.- ■-- J 
Perque ab Ia perseveraacía ' ' 
Tot lo que es fadittat , ' 
Si e»aficid ai princlpí . v 
Tema poch á poch ne Jan. .. 

St' da DaujneeoMãnpIt 

„,, , Si ai li dech la vida que respiro ^ 

Si sois per elí racional me miro , 
Si de mon cor es sus la hermosura t 
1 Si dei pecat Jesus et lo ^ui lo* cura , 

Si ab ell afevarida me retiro , 
SI UDt jne. vol cunnt Jp per «11. toaj^nv, . 
' -.^ per. la sm gracia Mi jopurat' - > ; 
■ Sl'ea laa> bauUa* rae. dom, Ia vlctoria f 
> Si c^chah el^laa^dolsalIlC9t. uidds,-: ' 
Si e^rasa sua esiích anooMOBda; < 
St m' ha promes que ot* donará U gloria t 
Per amor sen dech, jo4aaar la vid» 
. ' > . Cnand de anorõiB Ua', ^e iw^reiedti. 
Jdes can eoamocaíia 



Ab tal deblltxs me acaban 

Mes los Buuigs que los anyg ; 

Que es íairt lo snKo cn la Jioara ; . 
'.'-tptea cUa crerit qiw .vii emt^nr, ' 
Ix soMa-iffárham i- aò.uruH cadé^ 
.- baãi ^uM^tla Paz^ri y ^Utres. . 
Mar. Esi&iesla Bárbara bellb " 

Que tot lo raon tofU aclamsf 

Aquesta es á qut Ia âma 

LI dib dlvioá dbnsella t 
, Mo inVTlírÍBsi'qae ttrasuinr? 
Bár. See de '-Cristo que Ri' atBpsra. 
Mar. Sinaietis Bjrbar& eu Ia oara, 

£(s Bártiara en los costums. 

Crucificat es ton Deu. v 

Bár. Jo i^eatim* per aqneíx nam. 
Por., Aqui: ye bet que toibon 

Se mostre ãttikh de ía-ci^u. 
Mar. Digas, que' peasattognir .. 
-'^b.lonpin de críitiatMt' '' - .A. 
Bárí Marirme de booa gana. 

Fera poderme salvar, 
Por. Per^i^d pénjat' de tliitta. 
Bár, Jesus m' estará. ajndant. 
£Mfj4 Jo > mf Vflig jmMtLejiradaiU 

Oe oirta ta a. importuna. . . : '\ 
Mar'.}v Tull.saber.lo.meitia v : 

Que te iiKliaa á aqneix irtoti. 
Bàr. Movent ma ilengufi lo cor- '. 

De aqaesta «lanera Í>o diu : 
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06 inon espds e0ià 1' anima mia : 

Que á no sér lo interna també bo' fark-; 

Puix per si la finesa puch pagarvog 

Vull sois per ser qui sou, Deu meu, amarvoSk 



Dias. Tanta blasfémia escoltar 

Ha pDgot tá pacieneta? 
* Mar. Mano .]o ab yerbal sentencia 

Que* lá va]an á asotar. 
Diós.Jo m^itelX' vail ser botxí, ^ 
Mar» No es be que tanta noblesa 

Vulla ftr eixa vilesa. 
Por. Senyor, tíxá m' toca á - ml; 

Rascaiíéií-la cara viva 
'Qoe reste molt beiít sangrada, i /; 

Y á cada diiêlplínada i 

' Me creixerá la saliva. \ 

Jo li pegaré ab tant gust, 

Qiíe sia ab estrany portento 

Tan èxceslu mon contento • > 

Com- ha sètá son disgust. 

Axí po^ues- á' Agripina ^ . i 

Basilisco de mon eor , / j 

Per castigar son* rigor / 

Donarli una diseipHna. 
JDiós, Ves prest á^r ton ofiei. 
Pôr. Anemypaswimosborreus^ « 
Fánten Pòrfirty tâtr^sy sen* por» 

tan á^ santa: Barbam. '< 
Mar. : Ota: ffKxúá hk ha* si ais deus 

Vols oferir sacrlfici^ - 
*íDiési. Es ^grandísima la tema 

Be sa rabia verinosa : 

' £n lloch de sanch generosa ; 

- ; $ol9 escampará i postemá. * > 

Anf» ruidú éim ^'^cam aiií/À 

asotaban. ' "^ 

Orqueremisos ministres! 
' Que poch activas sas mansi 

Com^l papcr de sas cams - ' 

No hi fan n^esvermelts pógistrés^ 

Jo vaig á darlos ealor^ ' 

Mon dòlores be ho emprengã. >' 
Mar. Vaja, paciência prenga 

VoBtra cólera , senyor. 
Diós, Aqui! Aqui ! gust admirable 

Tinch sentlutho. « 



Mar. «La pletat 

A MA aâgel habeu negat ? 
Diós. No es an^l ísíqo diable.^ 

I» • Porfiri. : 
Por. Senyor , pagatrli ^ en vá , 

Que apareix carn encantada 

La sua , perque curada • 

Ai matelx punt se resta. 
I>iòs.Mí^ debeu pegar li fo]# 
Por. Com no? ab rabia tan probada, 
. Que Á la menor asotada. 

Un asa s' quedara mort. 
Mar. En lo aculeo s' despedasen 
' Sas carxis , y ab atx^s encesas 

Totas las.deixeu malmesas, 

X iios JjDs garfis ne pasen^ - 

Las dos mad^ellas á trosos : 
; {Se liftrrenquen i<te son pit; . v ^ 

Y fins lo tros m^^ petit 

Vejaella donarse ais gosos. 

Axí ab los deus cumpliré, 

Diòscoro^ y ab vostre fúria. 
Dlòsi Nt) es ferme ninguna injuria , 

Antes- es ferme. mercê. 
Por.' Gom lii* engrexò en cada cop! 
. Me ias grofl de aquesta feta 

Cuand á la pobra ovelleta 

La tcactaré com un llop. 
Di6$. La paciência no.m' basta; 

Vaig á veurerla patrr. 
Mar* Miraria no\s' pot suírir 

En lo aculeo y la catásta* 
Bár. dins. Jesus ròeu , aconsolaume. 
JDiós. Ara me agrada 1' martirí: 

Aqui !. mátala Poríiri. 
Por.din^. Si no la Inato , mataume» 
Bár. Jesus , duloíatmespés. 
jlf^r..Proseguescan lo tormént. 
Diós. Aqui ! Porfiri valent. 

1% Píírfiri. 
Por. Senyors, contartio no gtfs': 

Las caras ja despedasada^ 
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T lo cos cuberi ãé sancb , ■ : ' ■ ■: 
£11 ai instant se ha :vist blancb 
Com ellas ai punt curada» 
Sens dubte es encantadora. 

Dias. Instrqíla 'Klentí , 

Lo metgèqufr Mamata d' ml>' 
MoB Coir ma desdítua [idora. 

ÍHdr. Jo mano que i la vergonya 
Si» treiB^ ctesf>i»lla(tB< - . . 

Por. Y sabrém de una vegada 
La valor de esta carronya. 
Vaig, 5«nyor , á executar 
Los lk& juetiuma i>reoepte9. ' 
■■■.>■ Vi. ■ 'íswvAl 

JVdr. AIs^deuB terán mott acoefttes. 

Dias. ¥ jo t' ho sabre pagar.' ' 

Bár. dint. Ay I deu meu t 

Mãr. Mes, com^rafrir 

Podrau. aqaelxs deshonra! ■■ i 

Diòs. Pefa ml[ será molta-<fa<Mrb ,' 
Sois jo la veja paiir. '•- ■'■■'■ 

Bár. SenrWi ~fln'la vostniKothva 
No permetaa talafrOBt.' ■ - 

Már. Fins ai portal de laFont 
y á la plata de Tiícava 
Será .aqaeixparo pafeig"' - 

Bár. Bipésmeo'', m m' ajuãanl^ 

Dias. Trabeola pneit ; An acatmi? 

Már. J& crechque iwnlrla.wig.'^ 

Dias. Be ená qat mon cor U alegre 
Y que s' ve«cesca' de gala: 
Ella Ta eatvant per la sala t i 
Mestas tensbráífiin negtle . . L 
Tot lo cípay, . . ■ ; ' 

Al entrar santa BirbAm e»l Itt-.Jb- 

ia , inpiaibíeménf á per uri aiigel 

se cubrirá de una glasa 

y luego se sentirá ruida 

de irvns y llamps. 

Miar. Jo esticb^ coitfíis. 

L' espant me inatdnL á mi. , . i 

Diós.Paraa es lo íbgir de aaf,. 

. íiíjeíi. 

Bàr. Valeume, Io men JESUS. 

Se ■ agenolla santa Bárbara , á la 
eual apareÍK JSSVS. 



Jtsài.iBàrban; ;q(ia pAia tens ? 

Bíh: JESUS meu , no es prou ftliga 
Que m 'deãxeD patir? 

Jesus. 'Amiga 

Lo sDfriment tot ho vens. ' 
Com si eicigueses ea*calma, 
Pert io temor i las penas } - '- 
Que desde- aqueixas cadends i.:\< 
Viadráfl á alcatasar^la palml|. 
'Mi)o favor te asistirá; < ,: , . 
Aletitat', Bárbara hermosa^ 
Y ^n sényal de que ecs ma etposti^ 
Vull que m* dODce «iHa: m«k -' '' 

Sãr..Eap6tmea ,'qile dítxa es eatfí 
Feula durai-, bonJESUS. ;: f 

Jesus. Jo me. a' vaig.: Sen oé botattt. 

Bár. Ay I <fie cooful 

Queda iiMm cor ab aquesta, 
De man.Jeeui, detpddidal ■: ,' 
Com aidme habeu baixada, . <J 
Estant taai enanAirkda ' 
De vos, Jestts je ma ?ida?.', 
Volas, a madd'- prenda^ ; : ~ 
A las emfúredsrâlas, . r'. 

Negantroe á mi las alaa: ■- ..' \'\ 
VoJb», dQls«flpéi-« yalas4'.'v .^n■;i 

-■,.-3f 'cn.-ínis- fiír»MS,qSeiXaswn.H'uA 

Sens .alivie ibe-dràtsst : . ^\ 

-.uDietAt lf-,ngoit'qtói^oeiirH9;,-M.\r. 

Perque enítfc despedida .r. '[■ ' 

Sinoiviocb á lathorij^rdtr.la vldk. 

in jí^rípina. 

Agrii 'H»:S^yoca4 4degoe:h«[<tist 
Que habeuiãngttt qoltflcad.^íg, 
'^lítK eaise. aqitoixiM.JM^íM'. 
Vo.Tre dalcisilB eapris. 
Dotiat]mel's á.mi tamb^. - ' - ' 

Bár. Ayl que m' Jitf deixai grau dol 
ConsLderant tanta ai^sencía. 

JÍgrí- .Nopodeu tardar molt^ nAj 
A lograr aqueiía <tiixa. 

Bár.Cuaaá serti^ Deu d^il meu cort 

Agri. Se. llegirâ la sentenSia 
Dius de mitja hora ; be pots 
AlBarte y darme loa braaoe^ 
Aconaolantngs . lu dM. 
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Se áita sàf^a Bárbara y la . 
abrasa* 
Sár, Juliana , no.dearaayes 
Que. Deu nos donará esfors. 
Al estar abrasadas^ is Porfiri» 
Por, Técompte las ninfas bellas 
Com. 8é afaayan.á abrasarse : 
Êllas no Yolea casarse* 

Y 8*' casaa ellas ab eiias^ 
May he vist tal xnatrímoni ; 
Prest dXmó' se acabará : 
Diòsooro y Mareia 

Estan dona ts ai dímoni , 
• Esperan que ai tribunal . 

Vos port' prés. qui poch camina: 
< A fe , senyora Agripina , 

Que tinch por que sou mortal. • 

Pêro si anant de be á be , 

Vos deixau d' eixos desastres » . 

Ab deu 6 dotse poll^str^s 

Tot ho remediará. i . • 

Voleuhi entendrer ? . 
Ag ri. No bo yull. 

Por, Donchs, cumpla jo ab moa ofici: 

Anem , anem ai suplici ; . . . < . 

Be perdréu aqueix.4)rguíl. ;... ,. . 

Acabem , acabem ^ mM9* f 
Agri, Allí alcansarém vlctoría* < j 
Bár, Coronas hi haur^ de gloria» 
Por, Si , sr , coronas de espínas» 
Agri, Jo de patir me acçmortp^ 
Bár, Eixa será ma alegria. 
Por, En íi á la carniceria , ' -. « 

Prou boav i)e8t^A . ht' ^rto» 

Ilira.;(ÍQdria per tr^baU ;. 

Eser jo lq..Qarnicer,- - 

Puix valeatme molt diner 

Sempre tindri^ bon talU 

Y si pfiT caxn de.licad9 
Algii voJgues la ^senyora , 
Que.bpn^ pesad^:íbra4 ,. 
Pêro no fora . pesada^' ... 
Fora lo tal lar tan há 
De. la masa cada dia , 
Que en compte de carn Toldrid 
Gent de bon gust lo pilo» . . 
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TenlnJlas permon servey, ; 
Molt.millor carn menjaria v 

Que V que mes llepol seria 9 

Y encara que 1' matelx rey. 
Envejarian los duchs 

La mia notable dítxa ; 
Váiglas á donar ais cuchs. 
No pendria monconsell. 
Encara que só badoch ? 
Senyora , fingiu un poch , 
Sois per enganyar ai vell» 
Digau en lo exterior 
Que á Cristo no conèixeu $ 

Y estimaulo , si voleu , 
Allá dins df vostre cor* 

Bár, Hem de dlr publiçament 

Que ab Cristo estam esposadas. 
Por, A ias dos vos ha acceptadas ? 
. £11 ha fet brau casament ! 

Anem , ab unas alforjal 
! Anifiau ab repôs: 
1. A f e tiçcb por que i las dos 

Vos farán petar las gordas. 
Agri, Jo me alegraré de tot 

Patint per Cristo. 
Pfir. . . , Bon nap! 

Si: qca& te Uçyan- lo cap 

Del, demes farà^ne un bot. 

Van^eni ixet^ HipçlH y Gonsaío 
rebo&ats* 
Hip» Finalment á Nicomedia, 

Ais deus graçias ^ arríbí. 
4^011, Jo sò eçtai.tqt .Iqcamí 

Lo bg^bo de lá comedia. ; -^ 

... Np ^^ dirás. parque es Í'a pfçssa, 

Ló geroegai" hjt y di^ j 

Lo eí^tar sempre trist, seria . 

Per aquella bona pesa 

De Bárbara ? 
Hip, , - : Èn aixd pensas ?. 

No senis com sepap^e la crido? 

Tai|ts ins;ants com n^ o^-olvido' 

Mo apar que 11 fásr ofensas; 
Gon. Perque estimas qui no t' vol?, 

La ninfa que m' maltractáa 

No cirech jo que la estimas^ 
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Per b« qae fof com nn 0OL 
iJip. Podrá ser que la corona 

Fasa acceptas mas finesas: 

Que las donas las riquesas 

Volen 'mes que la persona. 

D' esta feta la conquisto. 
Gon* Diu que es crisdana en la Iley. 
Hip. Cora, que se li dona ai rey 

Que adore ò no adore á Crlsto^? 

Ja la fará jo niudar. 
Con. Es ella la ^istiana ; 

If á tu, ai cap de la semana. 

Te fará desbatejar» 

Pêro , digasme la trasa 

Ab qua la vols alean^r. 



Hip* La véll, Goitaald, ■ r^bar 

Si ma dhxa no es escasa. 
Go/i. Que brau robô! 
Hip* Jo no l* trobo ' 

Millor, pêra V desítg meu: 

Ni Jdpiter tal lo feu, . 

Ni Paris va ftr tal robô. 
. Tu sabrás lo que pasá, • 

Y pêra tot' pendrás llengua* . 
Gon. Lo robar no t' será mengua. 
Hip. Será, en íi lo que podrá. ^ 

Ay, amor, à cuant me obligas! 
Gon. AUi Infinita gene ve» *sahse^ 
Hip. Procura encabrlrte bc. Arrebós^ 

Y may paraula no dl^as* 



Ixen Mareia y Dióscoroi y-venen seguintlos ^las Santas ydos golãats 

ab dos cultells amples y McompanyamenU 
Mar* Finalment , Didscoro , no es poslble 

Que de firmarse deix« la sentencia* 
Diós. Lo dolor que jo tinch es insufrible; 

Ja se acaba dei tot líia paciência : . • < 

^ • Muyra, que V convertlrse es imposible. - 

Mar. Posada donchs devant de roa presencia , 
Sabrá la vostra iilla desdltxada , 
Que jo mano que muyra degoUada. 
liios. Just rigor es , ^enyor , llevar «la-^vida* , - - .; 

A Ia que contra Vs deils preten fer guerras 
Per 'mercê deman' jo ser fillicida, . • ' . 

Y que en mas mans acabe aquesta pen^ i - 

Y penso jo que ma gloria cumplida 
Quedará axí en los ambits de la terra. 

Mar. Si acás aixd no es perdrer dei decoro , 
^ Mano que la degoUes, Dioscòro. " * " 

Diós. Júpiter, gracias vos fas ]agenolianálaviftá. • [ 

Perque âxí cumpliu^ mon góig. Bár. Senydr^ en las vosbás mans 



Mar. £n la sauch te tornís roig 
De la gent de aqueix compás. 

Por. Aqui , senyora Agriplna , 
P'esta feta queda morta, 
Scns valerli ser coll torta, 
Ni ajudarlí ser beguiiia. 

Mar. Aném prest ai catafbl. 

Diós Muyra, vinga lo cultell. Sen va. 

Por. Qui vol comprarme la pellt 
Ara be jo m' poso en mal. 

Entran 0/ vestuário y las Santas se 



Mon esperít enfrooHino, ^ 

Y ma aslstencia demano 
Pêra tots los cristlans. 

Âgí^i* Jo la demano per ml, 
Que sò indigna pecadora: ' 
Pregáu per mi, mi isényora. 

Bár. Tu serás un serafTl • 
Condemnarse algun devot 
No ho perhietáu, Jesus meu. 

^gri* Jo ja m' encomano á Deu. 

Bár. A éil tne entrego dei tot. 
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Lliganlos vna hena ais ulU poch à 

poch , y entretant dins , cantem 
Can* De Jesu-crist, ab fe viva, 

Es Bárbara vuy esposa; 

Y per premi la fa reina , 

Donantli aquesta corona. 
JÍl acabar la última paraula^ fan 
com que las degollan^ y cauen las 
Santas; y ai punt se ou gran ruido 
dè trons^ y llams, y cauen Mareia 
y tots los deméSf que asistian. Hi'» 
polit y Gonsalo , que estaban encu- 
berts ixen asustats almitg dei teatro. 
Hip Quê susto! que doloròs 

Rato, per qui tant estima! 
Gon. Senyor, fugim de la esgrima, 

Que no hi quedasem los dos. 
fíip. Mons dois contenir no puciu 

Trau aqueixos morts de aqui» 
Gon. Senypr, no mo mane á mi , 

Que 8(5 moltísim poruc. 
Ilip, Acaba: de Nicomedla, 

Pêra sempre, fugiré; 

Puix que^hi he perdot mon be» 
Gon, No acabases la comedia 



Sense mon consentiment 

Y sens la asistencia mia; 
Perque la gent hi perdria 
Un lindo rahonamen. 

fíip. Pêra mi tot ha acabait; 
Fins esta vida rendida; 
Puix esent morta ma vida, 
Lo viurer es escusat. 

Gon» Ara vull viurer íhoíts anys; 
Puix morta má enamorada. 
Ma vida está ^eslliurada 
De una iníinitat de afanys. 
Ara be, parlem de bo: 
Bárbara es de Deu esposa , 

Y totas lasdltxas gosa 
Qui está á sa proteccid. 
Vulla Bárbara pagamoa /. 
Lo poch que queda servida» 

Y ho fará, si en mort y en vld^ 
Vol ais presents amparamos» 

Y si acás giist ha donat 

La comedia, que n' s abonen 
Suplico á tctts , y que n's donen 
Uo Fictor de caritat» 
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NOTA DELS EDTTOK^. 



Si la jpubHcaçiá de e^as.. obras novament impresas^ ha expe* 
rimentat ' €dfun ,reta^ , fi9 -uniéamenf per lo 'desitgque nos \ani- 
maba ii^' procuramos r^ovas poesias dei autor de las moitas qi^ 
estan perdudas 6 depositadas ^n mansi descuydadas. Cu^tre soa 
las pessas que hdbém pogut anyadir en esta edició ; y ara que 
nos trobamen lo fi de ella^ se nos- ha jMisàt . la existência de 
varias, obras y noticias if^eresants de :l a vida dei nostte poeta 
Garcia €n ddfiireifts pitnts d^ estu provincial. Nosaltres oferim ent" 
plear tota du eficácia :ytrebaliénecesaris per reunirias ^'^y publí" 
camítm segantàmo'^ §i- píBdemt&fir cUmplintent los rtastre^ desitgs» 

Ab iaidegièdíá sihoerft^t con/esajn af>l^cfffn.:q^eren e^ffa, edició 
notará' algttna) f alta a>tógra^,)resi^ftaacia inevitable de la f ai ^ 
tá .de > dicdonuris cumplerts j. de la maia - impresió dei original 
que nos ha'^servH\ y detlaK incertiput \de las ireglus dei nçstre 
idioma fah^^v^af-en ef^^^dia, }^i es^qu^ la taa bompartftiu y lo 
tant caatitat los trobam^ihnfusus varias^ wegadas , com igualfftent 
lo.eúàinvc'ahti$af''al^'lO'fi\iãUáraê»erbi: |a tft,2pronom ab lo té .ver b 
a4^fèi3feh\ en, los Kefsòfifts cãtalans diiigziaèc^confj^siá^ y^^dno^çd" 
ires nos ha pctsat'i'èsent'x>e,rh^ sens ia \€sç(knt ^ que en nòstre 
entendrer déu diferènciarío dei pronoWi* i£stas y: alares fem-» 
blants faltas reóliohttn la:^ 'Jwfulgenciu J^del lectar , r.^x/ i^om 
deis ^cí^ifossíes^íêdir' per^ fixi^ re^asi [jcertds zeri -to nostr^ Mio» 
nui} reikss'qUê^^W»'Pcd»ni(n(f»^resr,$.st^lir ets^ima soÍa\éftTtiiô* 

Mn esta se nOtirá-en kíS^'-páginasoxP^/i, xf^ii.fxx^^^^^^^-^o, 
X46, 163, y 'í^i^êétisr esift^à^^hb unaf,^ln^1as verbs r^raisar 
y cassar; y com la opinió mes volguda es que se déu escriurer 
oãdoS't»\t/èm-éetU'p>'€'úén<^á.'-^' ''\ *.^' ^ '.r^s > - •.m\ 

Lo salt y movífnè>it.de'aígimàs^U0raê^ahpO8arseíos^'inotlto9^ 
ên la premsa^ contra la voluntat deis editor s y deis impresors 
produeixen lletras y puntuacions voltadas , corregudas 6 posposa- 
das y separacions de silabas que forman erratas ^ y lo lector sa- 
biament leis diehnula y corretgeix. Bn esta edició las principais 
son las seguents* 

Páginas. Colum. Líneas. Dígan, 
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' ' fi {'79 ' *^* - ' ^8 30^30 N\ Zo * tília ><»(can>í>aiiya:. . i.^ • 
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• -Pai-: 

Prolech deis edéiors ; .' • . .' . . . . . . . .•Ilf. 

J^fotesiació dei rectore delsJBanye yPitaUuga .... VI. 

Sonetos 'dei rêctor dè^Bèíles^a^ á ia academia deíà des-- 
efunfiatê» ♦••.•.•••• \ - •• y* %" •» • '*. .'•■"•••''• 'VIÍl '- 

Soneto dehmateix rector á la e^pnestídU academia. ^'\ "^ .• •.•VlIT; 
Soneto dei rèetõr' de-Gait^Prtòni 'erí eiogi de las éòrás 'de\\ [ * '^ 
- Garcia»'. . • . •'. . • . < * • . • ;•.'•; .*^ •• ;.• idçríí.'- 
Sonetos dei rector deis Banys ai mateix asumpto. .- . IX. 
Soneto dei rector de Alcaná- á ^laciutat de Tbrtosa pátria 

dèÍB insignes D. Francisco la Torre -y Dn Fioens Garcia. X.; 
Soneto debreeterdeVdlldetlohses àl rector de Faiifogona. idem'.' 
Soneéo dei rector dt PHuiiugU coròHiita de 4á vida dei / : ' ' 
-rector de Fàlífogèma 'i . . .^ . ' l . - '.> V'^'.\ .• •. XL 
Decimas dei- rector' de' Bellesguart. '.' . . \'' . v • . idem. 
Fida dei ^autork •••*•••'•« ^ ••• *• XIII. 

• . > > ... 

OBRAS DE GARCÍA RECTOR DÉ VALLPOGONA. 

.,í * * ' ' PO E S i AS 'JOÇO-S /tS. • •• ' > 

SONETO S. ^ 

r » - • 

J. • . • *• .-Ai critich lector. • • • • . . ; • • . i. 
II é • ••• .• Ai nialevoi lector. . '. . *; T \" .' V ^ .- • ' -a. 
UI. . • •• .* Ala expresiva sensillesa àe la llen^acatãlana.\ idem. 
IV# • . . •" Indiferéncia ã las^braDatas^^dels poderosas.' . 3. 
V • . . •. . A la^majordonadeVautor. ••'•.• • J*"^ .♦■-.' Idem. 
VI. . ... A la propietat deis brams deis asas. . . . 4. 
VII •- • . • Ais desmays de una donsetla idem. 

VIII. • • ^ Refereix la malícia de un villanq. ^ . . . . 5. 

IX. * . . \ A^Ia tanitàt de una dama. v . . . .> . idem. 
X . • » > .*Se despedeix un galan de^sa dama. • . . 6» 
XI» .'• .' .-'l^labaJo aator ai poetas D. N. de Héredia: •. idein. 
XII • • • .^ Prega lo.pceta á son atnich Tirsis ii responga 

* • • c ^a9 cartas . • 7. 

XIII. . • .'^Q»éÍHas io" àittor àde f a abundância de poetas.-, idem. 
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XIV* • • • A una mossa jtmylssdmfíjínt'^ ais cavallers se 

aficioná é^wihhmei^ èaiAí esfera. ... 8. 

XV • . . . ^ una mossa grabada de verola, • . • . • idem, 

XVI. . , . ^ las travesuras de Júpiter a. 

XVII • , . ^ una -dotUL. ^uê '-p r e su m i a de ksrmosa» • • idem. 

XVIII. • . Avisos dei poeta á jípolo cuand seguia áDafne. lo* 

XIX. • . • Vénus á Fulcano. . . • idem» 

XX •; • . . A una seny ora descolorida ji. 

XXI. . • . A la reincidência en lo vici Idem. 

XX^I :..-.^ Al despreçi que se mereix junçs dana de /te/tf 

^ : , , ,conducta. • • . . . . . > . , i . lu 

XXlll.,...^4 j^aifo/m mmemda, SabaUera^\, .^. * ., vA. Jdenw 
X^IY . .• .. Aun amant desdenyat. d^ to/as, ......... .#13. 

3(?íVfr... .. Rftrato dei autor, ♦ t * ;..«... ^ ,. .^v. .1 '♦ -hifiai. 

XXVI. .^.. Elogia ^un galanla hermosuru de ^naiiiwtíu:.^ .144 
3ÇXVI;I... .. Queixas^ de, w/i galqn á unq reix0. ...... • idem. 

XXyiil.. .^A ungalan que aprengué dé^soffaper suatisar 

lo cçr de sa dama» * . ... • • •.»-;•.« >. i^^ 
XXIJp'. . jt,Al. tfimpSw\ t V* •/• ••>* .• V* ^ 'yc • i\ ,^\ • •». %' idám. 
X^?C. > . .queixas, de i^ <m^nt ai deu ^de y/w^f^r^,^ ,.\ .. . i6i 
XXXI. >.;, AuM4f^^^U^:9¥eren^qbík,:bi^gfid^.-^.\*..i. :. j^m^^ 
XXXH .. .. Âuna donsellg, cqntemplàia (le ^IV^ytri^fHnf^tH, v-^-.i^. 
XXXilíI. . Elogia un gal(^n la kellàJia jde\§a x4(ima»' * * iáftm* 
XXXIV. .. -^/ desdjenyos, miraf de unq dflmft, ^ • :• •. !•••, 
XXXV . • A la hermosura de una dama de. que estaba ze^ 

^ . ' -' í .A M«': /«" AumorfSé ;■ j; ; ^v ; .: •; f;íj ;- --> f; / ^ . .idem. 
XXXVI. . A la estranyesa de una donsella aomenada Ja» 

cinta. .,..^ ., , N ^. f.x'*, « r>«v 19* 

XXXVII • A la hermosura de una donsella nomenada Ma^ 

drona . . .'.... i^ • idem« 

XXXVIIÍ. A una dona petita 20« 

\lfJLViy .^Encareix á un gra/i (imç^r. . . ; . , .; .. .. .ijern.i 

XXXX .. ., Compara son amçr 4 una^ gran tfimpestat., .. ... . ^r.* 

XXX^f.r • .^ una hermosa dama de c^bell negr,e^ y . .. • /í^effu, 
XKXXr. ., Queixas de un amant dei deu C tépido., • v •. .*. . %^» 
XXXXIII. A la ausência de una danui^^* • • • ... idem» 

^ D E C I M AS. 

I. • • • • • Epitafi d la sepultura de un jove mort per un , . 

. . festeitg^ • , V •'•••.•, ^3» 

11 • • • • • Tdem á la de un gran bebedor de ayguardent. , i^em. 

III Tdem d la de un gran bebedor y glotó dit per 

sobre nom lo profeta &c. .••••••• idem* 

IV. • « 4 « Encareix lo amor de un^alan transformai en , 






V • • •.«• -^ '''''^ i/a/na ^ue patint gran sed li dona son , 

galun iin gerrode aygua. • • • • • i^ . • .idem. 
yi. • «. • f Sentimertt 4e un galan á lati llfigrimas de una 

\ ■ ' , ^da^mçk • • •. • • • * • • • • \». • . « . • . a^. 

yil., ;• % 4 «»« fenyora fiér/nfiía ,molt ingrflta*^» . • a6. 

Vlíi. * . . Al engany dei mon • • . • • idem. 

IX Desengany dei mon.,./.\ ; aS. 

X A un asumpto llepol* • 35, 

XT* • •. • f liav^gaçié dei marques de Ahnazan* • • • • 38* 
XII n •.• % Qu éiyai un gqlqn d^.sa dama per haberli fuita^ 

á la paraula • 44. 

XIII. . • . A una 4<!on^ 4e ,fajC^al fgois ifb fafcttna de sa 

hermosura estaba enamorai un galan* • • 45, 

XIV. .. . f 4 una,se(iyqra, de,sgQna,da,de. febres^.: . ; 4^. 
TLV • • • • A la extremada hermosura de una dama desde- 

nyçsa. . - . . .. . ..i .: 48. 

XVI. . . . Encarint un gran amor* qlosa 49. 
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REDONDILLAS. 

T A unas alegrias momentâneas. • olosâ. • • ^i, 

II... . , . , Epitflfi.à la sepultura de un gfan cantor. • . Ideni.- 

Jll. • h ... Qlosa dei vers^ K,esp(>Q: ;to^ ruch^ per agi • . . ^a; 

IV A una senyora nomenada Serafina. • . . . idem. 

V A un<^ leiràw qtAe. ffiu :lo iUúltot énlo hort de 

la sua rectoria • . . . 53. 

YJ» • . / ..A, una fiariia , mQlt.gr/iny casada ab un home. -. . . . 

petit idem. 

VII .... Llicencia ab .que se dispensa íti Sr. de. . . lo 

menjar peis ' ^4, 

VIIT. . .*. A Catarina Real que àfavoria á dos galitns .... Idem. 

IX ..... ^ /a sepultura ^de una, mossa hermosa amada . 

„ » del\pastor. .>.',.... •..•....-. . , idem, 

Xy- • •.• •.Ais çim^rs,de Tirsis y Flora. ...... . . 55, 

XI A una dama que ignorantli lo nom son galan ■ . 

' , , la amaba en extrem. . . . . . , » . ^5, 

XII A una dama que patint una gran. sed , Ji oferi 

son galan un gerro de aygua. . .- . . . idem. 

Xin. . • • Encarint lo llanto de.un pesar. ... ...... idem, 

XIV • . . .' A una donsella nomenada Jacinta ^^, 

XV. . . • • A un home mçlt treballat de cara* . • . , idem. 

XVI .... Bolleta de sanitat donada d Tecla Ferdera . • idem. 
XVIL m f . A una senyora que regala una cadenilla de acer 

. ^ á soa amunt* ., 58. 



XVIII •' • r ^ una senyora molthermosa^Hwiêftaãa N. Serra. 58. 

XIX • • • • Alsdesdenys de una senyora nomenada Colomã»» *59« 

XX Ala- senyoraCeciliade Florejats\ edãt 15 anys. 6o. 

XXI • # • « Ais desdenye de la ^senyorà N*- Campana 1 • •- €u 
XXIL * ê A un galan ^borni • que festejctba Ú urSa dama 

. • * d^^ ^J^fikoàoi'^ t^h. \ * . . i '^^ i • ..• Iden/. 
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Cor^a d^ »/i redor arniêh^éí autor, • • • • • ; « • • • 6». 

Hesposàa^del, autor *ú>la eitada caria. • • • • -•*.. # ••- idenrib 
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Ais per qui parla • • , 66* 
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A kii funerárias dei interes. • • . • * . • • • ^ • 6^.< 
Que las, cosas- de aquest mttn "verdas y maduras son» • 68. 

LLETRA AMOROSA. 

,f \ . • * ^ '■.*''• 

A una ausência. ' * • • ... . •>• i -• •-•' • • ;^/ 

• • • • ♦ » 

R O M A N S O S. 

L ••.•.. • Al hospedatge^que donú lo NlustrMkt Sf^^Ar- • ' 
. ^quebisbedeTarragona-alBiíím. Sr, marques 
. , . de AUnaxan virrey • ád Gaialunya' y á ia 

família y cormiivlÊ^ - , •'.' . •.' . * 4 ' .• •.• • f-i. 

II. Refereix son *amor ^otirisaHt tíls poetas, .- ,- • 74. 

III A un cavaller ngmenat Geroni de. , \ • , ^5. 

IV, , , ^, , A ama senyora molt Hermosa que guhxntefantla' - 

un 'Cacallisr^efkureligio^, • •' . '. • . f;^. 

V é 4 ••*••• Al sentifn(nt'd^ una dama' jòt>e y herfhmaá^la* • 

. . cual »^aÍanlejtiòa'''Un"^ve^ de son gúsi ^ y sos- * 

. . pares la' casaren alrun Home^vell móltTieh, idem. 

VI • * •« ,'\Adverteneias de Hrt^ galan d una senyofa de- la* - 

. cual estaba zelos , • . • • & ;^ 

Vil. • • « • *A.una donsella blanca^y de oabélls> roeos , . ^9. 
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VIII. »♦.♦ 4. W Oêumpto ridicof^ ^^ . •• •. % . :. , • .80. 

IX ••••.• JHesposta^ dei autor (ils elogis 'de alguns poetas. 8 a. 

X* ...... 4 Ifl Çuca-ftra fie, Tortosa. .,•.#•., 84. 

XI> •»'••• ^ una malalta 85» 

XII . ... 9 A una máscajfffli,q\9e parl^kc^ ab un apotecari. 8;r. 

XIII • • • « ^ la montanya de Monjuich Idem, 

XIV • • ; ^ydmoirosas ffiéii^a^d^ u^^^mant^eUs d^stm pen- . , ^ 

%y. • ^ • t Pasatge que 9uçcebi aluutçr anarft á un castelL 90. 

XVl • • •» Quicas, de ,un ,galan 4.un(^dama olvidada de -^ • 

i,. ss\ son. flw<W)«o«^i\« :.••■>• .»f .A. • •. • •• • • • 9^' 

.VU* . % .,. Carta dfil. aiítqr 4 f*n, aptifih nomçnfit ^mintas. 93. 

.. ' , ^ J(,jpspr<kti9»n^.per 9^^qfiípo<{ada,isa núineruci^^^ , 

XvII ,.v> lff^.a/n/m0 íí\uaa ia^ratOArt * • • • . * .. .. \ .94. 

Xy^IIIf .^.[A^ui^a^ aníjgas^ memórias. . . . • . • • • 96. 

XIX Faula de Apolo y Dafne. . é 97, 

XX Faula d^.JApkteY V^D^íxe c • 'vi 99. 

XXI • • • • Faula de Júpiter y Europa, •-•••• loo. 

XXII. ...iV \l^^i4Ía\\de"VHl^a90^J(^muss>yM^rte. vx v .• . ; . .*9^ 

}(:XUI«..* A Mn/a hetnioscf vi^dq riioli minyoaa^ ^ . . * 104, 

XXÍV 9 ••• Âli cruel>,mi^f! 4e\'una dama. \ . , .\ ^ . . 105^ 

XXV. ...» Af^r^pentinu^ dfi' w^ anH^nt per sa indifçrçncia. ,io6í 

XXVI . . . Un amant á sa amada dona N. Mi rali es . • * lo;^. 
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I. ..... . £/s forma de laberinto. ......... m. 

II ...... A la inconstanpj^ fL^i fjis donas. • . • • • 112. 

Ill ..... Manyosos documents .....' idem. 

IV è • »• •> Instabilitat , dç las fyonrcts ^miindanas...- . ., 113. 
Y*i- . .». s -4. ^<5t cqnvalçcepcfa dçl duch de^ Monfeleon., . idem, 
VÍk . ^. ^ Arnonesta, Ip jautçn^^iu J^^e;nt%u\rg^e\ no ,.se^ 

v^y^.^\\afití^9^e\€í^lQ^1^u^%ajfa^^hçrn^s^^^ , ' 

.1 . . /neiit 4 -O^^ y, d sqs Sants. ,. ^. . . . . . 114. 
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I ....... .* 'làs figm çiie-per^ manamem de sm '^omk. ■ 

''Z/^^/ " 5";'"* "*"'* 'enyor to J;^ 
santa Teresa de Jeius .. . • • 

• •; • • ^ to <>«»W/,oie««a , y«*íã,« y mislrieoMiade :'*'* 
r . , '^" 'Ti"' ^'»*'» dela.*eeuMtía de la mi- 

m. . . . . ; í>ítojí jí to *e/i^/íi/M Vfe «« é3c0iitd»:m'tor\ ' ,,o! 
iV ..... Elogia 'á -un- Ihbre de ãoútfin» mamt. . ,tir 
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• la Ferge ea esposa, . . .•.. .... .4,... , ,3^; 
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ROMANS OS. 
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l.. .,..:. Al certamen poétich que se celebra en la Ciu^ 

' • tat-de- Genonu per las- fes$as^deía*ctíik^^- i- 1 

zactó de sant Ignaci de Loyola iJem. 

'^ -Oesenganyat de las vaniiats rkundanas lo au-^ 

tor se retira á la soledat * . i\y 

'í' Cant ultim dei rniílor cisrte^catalá y lo mOor 

en las suas agonias. . .,......[ j^^. 
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